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Nedsat Pris *

Oehlenschlagers poetiske Skrister,

udgivne af F. L. L lrb e rrb e rg .

Denne fuldstændige Udgave af Oehlenschlagers poetiske 
Skrifter, gjengivne i deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede ! 
af oplysende Anmærkninger af stor litercerhistorifl Betydning 
har overalt vundet fortjent Bifald, og sikkret sig m varig 
Plads i den danske Literatur.

For imidlertid at skaffe den en endnu stprre Udbredelse, 
og give selv den mindre Bemidlede Leilighed til at komme i 
Besiddelse af dm, saa at dm store Digters Vcerker i Virkelig
heden kunne blive Folkets almindelige Eiendom, har Selskabet 
besluttet sig til at nedscette Prism betydeligt.

Hele Samlingen udgjor ialt 33 Bind (omtrmt 742 Ark), 
inddeelte i folgende 7 Afdelinger:

I. Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. (Nordens Guder, 
Vaulundurs Saga, Helge, Hroars Saga, Hrolf Krake, 
Orvarodds Saga, Regnar Lodbrok). 4 Bind. Boglade
pris 3 M ;  »edsat Pris 4 K r.

II. Lyriske Digte og Romancer. 6 Bind. Bogladepris 
4 M  64 st; »edfat P ris  4 Kr.
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Per soner ne .

Harald Maatand, Konning i Danmark.
8 vend TveskilLg, hans Son, Sokonning.
^fiolnir, Haralds Staller og Mcerkismand.
M lnaloke, Ja rl i Fyen, Vensyssel og Bretland.
^lalnir, hans Son.

^ g u r d ^ ^ ip ^  j  Svogre, Bornholmere, Vesets Sonner. 

Vagn Hkison, hans Sonneson.

T H E  s M ^ g ie . )  Stmtharalds Sonner. Skanninger.

Thorvald Vidforle, en Jslcrnder.
^lopo, Biskop i Slesvig.
8 koste, Kong Haralds Gangerpilt.
Krnoddur, Kong Svends Herold og Kertesvend.
En Fangefoged.
Kcemper.

Handlingen foregaaer i Roskild. Tiden er 991.
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Fsrste Act.

Rangens Hal.

Zlong Harald. Riskop Papo. 

P opo .

H vo r fryder det m it Hierte, ccdle Herre!
At finde eder ved de gamle Krcrster.

H a ra ld .
Himlen skee Tak! min Sundhed fattes In te t. 
Gid A lt var i  m it Rige sundt, som jeg,
Saa skranted ei saameget, som nu flranter.

P o p o .
Det er en Barnesygdom. Veed I  ei.
De Born, som kues uuder Dcexten, trives 
Med Tiden bedst? Den danske Christendom 
End ligger som et nyfsdt Barn i Vuggen; 
Men lad den komme forst t i l  Krcrster, Herre!

H a ra ld .
Naar den er kommen fuldelig t i l  Krast,
D a er min Krop lcrngst faldet hen i  M uld.

P o p o .
Saalcrnge Verden staaer, v il I  erindres 
Som Christendommens fsrste danske Konge.



H a ra ld .
Hvo veed, om ei den nidske Esterstcegt 
V i l  giore selv mig dette T ilnavn stridigt?

P opo .
Umuligt, Herre! Tidens hsie Rost 
Kun taler Sandheds Ord. Jeg forndseer 
S t. Harald eengang anraabt som en Helgen.

H a ra ld .
I  lover meer, Herr Bisp! end I  kan holde.

P opo .
Hvor var den Hersker, der med Kraft, som I ,  
Den gode Sag har vccldig nnderstottet?
Hos Harald Klak, hos Gorm hiin Rige, Frode 
Beundres ene kan den gode V illie .
Kong Erik lod sig dobe, det er sandt,
Han var Ansgar en Den, han bygte Slesvig 
Den Kirke, hvor I  satte mig t i l  B isp;
Men, ak! han faldt, som S t. Sebastian,
For Hedningernes P iil. Forst eder blev 
Det givet, heldig at stadfcrste Troen,
Og derfor meer, end hine Kongers Navne,
End Ebbos, end Ansgarii, Rimberti,
End Adalgars, end Unnis, Abclbags,
V i l  eders, fromme Harald! funkle frem 
Hoit over alle Christendommens Helte.

H a ra ld .
Hvad bringer I  fra Bisp Libents i Hamborg?

P opo .
Forst mange kraftige Velsignelser,
Belmeente Raad og faderlige Bonner.



H a ra ld .
Jeg har endnu en S lum p tilovers af 
Den Skok, han sendte mig med sidste Hilsen,
Og tramger ei saa snart igien. Hvad mere? 
Spring over alt det Andet, Prcrst! og lad 
Os komme t i l  det Vigtigste: Hvad siger 
M ig  Keiser Otho ved din Erkebisp?

P o p o .
Den store Keiser har med Velbehag 
Fornummet eders Ive r, fromme Konge!
For Christendommen; han sorsikkrer eder 
Om varigt Venskab, hvis I  farer fort.
Fremdeles sender eder Erkebispen 
En Afskrift af den pavelige Bu lle :
Johannes, Christendommens hulde Fader,
Har sendt ham P a llium ; hans Bispestav 
Har Otho rcekket ham med egne Hcender.
Saaledes er han nu stadfæstet i '
S it  fromme Embed efter Adeldag,
Som Erkebisp i  Hamborg og i  Bremen 
Og Christendommens milde Overhyrde 
I  Nord. Her seer I  Bu llen/H erre  Konge!

Han rcekker ham en Pergamentsrulle.

H a ra ld .

Hvad stal jeg med den Rulle Kragetceer?
Runer paa Skioldet kan jeg lccse dig
Saa godt, som nogen Skia ld; men disse Snorkler
Forstaaer jeg mig ei paa. Tag det tilbage!
Jeg veed saa sorud alt, hvad det betyder: 
Indskrænkning i  min kongelige M agt!



P opo .
Uhindret har du Verdslighedens Arm,
Kun Gejstlighedens styrer Erkebispen.

H a ra ld .
Ret saa! Eenarmet staaer jeg, det er Tingen; 
For havde Danerkongen tvende Arme.

P opo .
Saa sommer det sig ingen christen Konge 
A t tcenke. crdle Harald! Overlad 
Den vilde Stoltheds Uregierlighed 
T il Hedningen! Speil jer i  Hakon J a r l!
Saa vild en Helt han var, saa tog han dog 
En Ladning Munke med t i l  Norges Land.

H a ra ld .
Ja, Hakon! det er mig den rette Christen.
Og veed I  ei, at neppe var han kommen 
Paa Havet ud, sor flux han kasted Munke,
Med Boger, Vievandskar og Paternoster,
Ud over Bord ; og at han bygger nu 
Rundt sine gamle Templer op paa ny?

P o p  o.
Hvis saa er, v il han svede seent dersor 
I  Svovelpolen.

H a ra ld .
Nu, det saaer saa vcere!

Jeg er en Christen, jeg er dobt; nu vel!
Jeg breder ud den christne Tro. Saa er det. 
Jeg nodes t i l  det. Otho lccrte mig 
A t indste Tingen med sit Svcrrd —  jeg var 
Desuden stemt sor Sagen, forend han kom;
Og dit Mirakel, Bisp! med Handsken har



Stadfæstet mig i  Troen. Lad saa voere!
Og at paa denne V iis  en Dcrmning stettes 
Mod disse Oprorsmcend, som vover at 
Foragte Kongens Hsihed, Overherskab;
A t de skal brcende dygtigt sor det hist —
Det glceder inig. Kuit at I  ikke glemmer,
I  gode Mnnke! Fyrstens Rettigheder.

P  opo.
D n har ei mere trofast Undersaat
End mig og Klostrets fromme Brodre, Harald!
For christne Prcrster har du ei at frygte;
For Hedenskabets tsilelsse Mcrnd 
Desmeer, og fremfor A lt for Palnatoke.

H a ra ld .
Ham frygter jeg nn. Tak skee Gud! ei lcrnger;
Thi han har brudt sin Hals paa Skaanes Bakker.

P o p o .
Hvorledes, fromme Konge? E r det m ulig t!

H a ra ld .
Hovmodig, trodsig, som bestandig, paastod 
Han eengang i  et Drikkelag i V inter 
A t kunne lsbe vel saa godt paa Ski,
Som nogen Mand, ja bedre selv end Kongen.
T il S tra f paalagde jeg ham, ned at lsbe 
Ad Kullens Ryg; der har hans Dristighed 
I  Havet styrtet ham.

P o p  o sukker.

Nu, det var vel;
Thi vcrrre Dicrvel gik paa Jorden ei.
Han egged Sonnen op mod Faderen,
Og han var Hedenskabets M arv og Ncering.



kommer.
T ilg iv , Kong Harald! at jeg melder dig 
E t nkicert Budskab: Svend, din Son, er landet, 
I  Fjorden har ban sine Skibe qvcersat.
Og giester dig nu moxen i din Hal.

H a ra ld .
Den Uforskammede! S iig , kommer han 
Med megen Magt? thi skiondt han er min Son, 
Saa noder hans Ugudelighed mig 
Bestandig at betragte ham som Fiende.

F io ln i r .
Han er ei dragen flap paa Folk og Fcrrdsel,
Dog har vi In te t  end at raddes for.

P o p  o.
Jeg gaacr. Gud styrke dig, min adle Herre!
M it  B lik  afskyer at see Forhardelsen.
Men dersom du vilst nyde hist Belonning,
Saa dov d it Dre for hans Rost, om Giften 
E r nok saa sod! B iis  dig din Fromhed og 
D in  Krone vardig! Sonderriv de Baand,
Der v il forene paa en syndig Maade 
En christen Fader med en hedensk S o n !

F io ln i r .
Jeg folger eder, min arvardige Herre!

Popo og F io ln ir gaae. 

8venk> Tneskiirg
trceder ind.

H il dig, Kong Harald, hoie Danerkonge!

H a ra ld .
Hvad vilst du her? Hvor understaaer du dig



A t trcenge dig ind i  min Hal, Svend Otho? 
Har jeg for evig ei forbudet dig 
A t komme mig for D ine meer i  Verden?

S v e n d .
Saaledes pleied aldrig danske Konger- 
A t hilse fremmed Mand i egen Hal.
A t glemme Giestfrihedens skionne P lig t 
Blev anseet for en Skicrndsel; Kongen viste 
S ig  venlig mod den Mindste, som den Stsrste. 
Men det var Hedenskabets Scrd; nu tcenker 
I  A lt man anderledes, som jeg marker.
Nn er det fromt at qvcrle Hiertets Stemme,
A t glemme Blodets P lig t. Nu kan en Fader 
Selv hade sine B s rn ; det lonnes hisset 
Jo med Lyksalighedens Palmekrone.

H a ra ld .
Forhcerdede! hvad taler du om P lig t,
Som ganske glemmer, hvad du est forpligtet 
E i blot din Fader, men din Overherre?

S v e n d .
M in  Fader har du aldrig viist dig, Harald! 
M in  Overherre skalst du ikke vccre.

H a ra ld .
Hvo giorde t i l  Statholder dig i Vigen?
Hvo gav dig trende Skibe, hundred Mand 
T il dine Rovertog? Hvo gav dig sex?
Hvo gav dig Skaanes Marker at bestyre?

S v e n d .
Du, Harald! som en ussel, svag Erstatning 
For hvad mig tilkom efter Fodselsretten.
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D u sendte mig t i l  Vigen og t i l  Skaane,
For bort at sierne den Forhadte; gav 
M ig  nogle Skibe, for at slippe mig.
Det kalder du nu Fadergodhed. Godhed!
Ha, hele Norden kiender denne Godhed,
Og seer d it Sindelag imod din S o n !
D u  troer vel ei, jeg veed, hvad hele Landet 
Halv taler om forundret, halv med Tviv l?
A t du vilst drage Arverettigheden 
Fra mig, din Son, t i l  Thrug il Sprakaleg 
I  Jomsborg? Guder! saae man h id indtil 
En Fader handle saadan mod sit Barn?
Naturen vcrmmes ved at troe derpaa.
Og giver de urimeligste Rygter 
Sandsynlighed. M an mener rundt i  Landet,
A t jeg er ei din Dronning Gunhilds Son,
A t kun jeg er et Frillebarn, som fodtes
D ig  af en Trcrlleqvinde; derfor kaldes
Jeg Svend: en Trcel. S lig t  maa jeg hore, doie,
Maa see, hvorledes Uretfccrdigheden
For mine D ine vcebner sig; og ffulde
Nu sidde stil med Hceuderne i  Skisdet?
Nei, ved den staalbeklcrdte Asathor!
Jeg vcebner m ig; og har du plat forglemt 
En Faders P ligter, nu, saa er det b illig t,
A t jeg forglemmer Tonnens, og i Tide 
M ig  reiser mod min grcrsselige Fiende.
Det er ei mig, men dig, der giver Verden 
E t grumt Beviis paa unaturlig t Had.

H a ra ld .
Hvad v il, hvad v il min Fiende i  min Hal?



S v e n d .
Med egne Dren hore, hvad m it Hierte 
Afskyer at troe. S iig  mig, har Rygtet Ret?

H a ra ld .
Du byder mig at tale, Ungersvend!
Om jeg nu tang?

S v e n d .
Saa skriger meer din Tavshed,

End Fenris Hyl.
H a ra ld .

Ha, Svend! jeg veed ret vel. 
Hvorfra din Opstand har sin Hovedkilde.
Bestandig horer jeg kun giennem dig 
Den stolte Palnatokes Rost. Ha, men 
Dersom t i l  ham du scrtter end din Lid,
Da har paa Flyvesand du bygt d it S lo t;
Den vilde Hedning aander ikke lamger.

S v e n d .
Og dersom du t i l  Palnatokes Dod
D in  Trost har sat, da est du trostlos, Konge!
Thi Palnatoke har ved Dalhals Hielp 
S it  Eventyr bestaaet; om en Stund 
V il han med mine Koemper hilse dig 
I  Kongesalen.

H a ra ld .
Palna —  Raser du?

Har ei han brudt sin stive Hals paa Skien?
S v e n d .

Nei, Konge! Palnatokes Koempehals 
Er endnu heel, og kneiser vel saa stiv.
Som hid indtil.



H a ra ld .
Hvad var det Rygte da.

Som bragte mig det Budskab, at hans Ski 
I  Farten brast? at han var dod i  Havet?

S v e n d .
Hvad Rygtet oftest er: et Sandhedsfnug,
Sendt i  en Ladning let og vindig Logn.
Den brast, hans S k i; saa vidt har Rygtet Ret. 
Men denne Skiens Bristen har forhindret.
A t Palnatokes stolte Hierte brast.
Thi, som han flot afsted, og netop var 
Ved Skraaningen, som forte ned mod Havet,
Da tsrned Skien mod en Kampesteen,
Og Palnatoke faldt, og rulled brat 
Tilside ned i  Dalen, sneebedcrkt.
Da skyndte dine Vidner flux sig bort.
A t bringe dig den kicrre Efterretning:
Hans Drab. Men Palnatoke lever, Konge!
Den Snilde lod sig bcere kun som dod 
Ud paa sit Skib, og satte hurtig Farten 
T il mig i Skotland, hvor jeg var paa Tog.
Nu giester han dig, sund og stank som hidtil,
I  Dag med mig i  Roskild paa din Kongsgaard.

H a ra ld .
Og har t i l  Hevn nu egget dig mod mig?

S v e n d .
V i komme her som fredelige Giester.
Hvad fra i  Dag stal stee, beroer paa dig.

H a ra ld .
Og hvad forlanger du?



S v e n d .
Hvad du forlangte

As Gorm. din Fader, og hvad du erholdt:
En Part i  Riget.

H a ra ld .
D u , en Hedning, Svend! 

Religionens Fiende P art i  Riget?
S v e n d .

Gorm deelte Magten i  sin Alderdom
Med dig, skiondt han var Hedning, du en Christen;
Nu sommer det sig omvendt dig at handle.
Lad Troen vccre T ro ; det er en Sag,
Hvorfor Enhver bor raade selv, ei Kongen.
G ior ingen Bold paa Landets gamle Seed!
Paa Landets Bedtcegt grunder sig dit Herskab.
Hvad dig t i l  D ro t har giort, gior mig t i l  Arving, 
Og t i l  din Medhielp nu i  Alderdommen.

H a ra ld  afsides.

Ha, jeg sorgaaer af Harm! Men jeg v il skiule 
M ig  t i l  en bedre Leilighed mod ham;
Paa Ophavsmanden derimod, fra hvem 
Det Onde kommer, v il jeg hevne mig 
Endnu i Dag, saa sandt jeg er en Konge.

Hoit.

Da du est kommen hid, saa veer velkommen!
Hvad jeg fremdeles gisre skal for dig.
Beroer paa dine Handlinger herefter.

S v e n d .
Jeg horer Palnatoke med m it Fslge.

H a ra ld  afsides.

Ham skal min Harme trcrffe sikkerlig.
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Palnatoke kommer med en 8kare Rcemper. 
P a ln a to k e .

H il Danerkongen i  sin H a l!
H a ra ld .

Velkommen
Fra Heltedaaden, Toke! Som  jeg horer,
Saa har du giort beromte Bukkespring 
I  Sneen, siden sidst v i taltes ved.

P a ln a to k e .
Jeg har ei vagret mig, at efterkomme 
D it  Herrebud.

H a ra ld .
Men, som jeg horer, Framde!

E i M t  dig ved det paa den bedste Maade.
En Helt, der lober stolt paa Ski, som du 
E r det just ingen Hader, ingen Roes,
A t takke latterlige Handelser
For Seieren. Th i varst du falden ei
Paa Bagen midt i  Sneen, som en Pebling,
Saa varst du neppe kommen, som jeg horer, 
Upuklet hiem fra dette Julegilde.

P a ln a to k e .
S lig  Spot kan ikke traffe mig. Jeg haaber. 
Hver b illig  Mand, som kiender Kullen, indseer 
Nodvendigheden af et saadant Fald.
A t dette Fald ei blev min Undergang,
Det takker Guderne jeg for. D u  vilde 
Udmyge m ig; jeg foretrak, som det 
En Dannemand sig sommer, Dsden for 
Mmygelsen. Hvis ei med min Bedrift 
D u est tilfreds, da prov den selv; og kommer



D u bedre fra den, vel, saa kanst du spotte.
For Resten, da nu Sagen er forbi,
Saa lad den ogsaa vcere glemt, Kong Blaatand!

H a ra ld .
Hvad Blaatand? Vcrmmeligt er for m it Dre 
S lig t Dgenavn. Hovmodig stolte M and!
Det veedst du. Harald Gormfon v il jeg kaldes.

P a ln a to k e .
Tillad mig, at jeg kalder dig Kong Blaatand! 
Det er en gammel Ret for Danersolket,
A t give deres Konger slige Tilnavn.
En Konge drommer ofte sig en Gud;
Da er det godt, at Navnet altid raaber:
Du est ei blot en Askurs Son, o Konge!
Men selv en Asturs Son med Feil, som Andre.

H a ra ld .
Du est saa nccsedicrrv, som hidindtil.
D it  Eventyr har endnu ei formaaet 
A t kncrkke Dristigheden.

P a ln a to k e .
Odin lade

Det aldrig komme dertil, at en sund 
Og cerlig Danske glemmer Dristigheden!
Da ploie Gesion for det stolte Sicrlland 
I  Havet ned igien med sine Dxne!

H a ra ld .
A t glemme, hvad du est din Herre skyldig,
Det kalder du en Dyd, saavidt jeg mcerker.

P a l n a t o k e .
Jeg glemmer ikke, hvad jeg skylder dig.
Fordi jeg mindes, hvad jeg selv mig skylder, 

iv .



H a r a l d  hidsig.

M in  W re gaaer for din.
P a l n a t o k e  rolig.

D in  W re vinder,
Ved at beherske frie Mcend, ei Troelle.
A t tale dicrrve Ord i Kongesalen 
Bar Brug fra Arilds Tid.

H a r a l d .
Det vilde Valsen

Er just, hvad jeg forjage v il af Landet.
P a ln a to k e .

Dumdristighed er vild, ei Dristigheden.
H a r a l d .

Altsaa, da du ved Drikkebordet sidst 
Hovmoded dig, og lod din egen Mund 
I  Hallen hoit gientage dine Fortrin ,
Da varst dumdristig du!

P a l n a t o k e
med undertrykt Fortrydelse.

Ei hidindtil
Det blev Vanhceder kaldt, naar stundom Kccmpcn 
I  Kongens Hal drak sig en cerlig Runs.

H a r a ld .
Men hvad den Drukne paastaaer, veedst du vel. 
Skal crdru Mand forsvare.

P a ln a to k e .
Aldrig var

M in  Tunge Hersker over min Forstand. 
K logskaben tid lig  gaaer fra Drikkelaget 
Med Qvinderne; den skranter, maa t i l  Sengs, 
Den er af flrsbelig Natur, den modstaaer



Ei Misdens Krast. Men S a n d d r u  heden. Herre! 
Den vaager ud paa Natten, som en Mand,
Den drikker uanscrgtet med den Bedste,
Og vinder alt i  Kroester, som den drikker.

H a r a l d .
As drukne Folk og Born stal Sandhed hores.
Ret saa! For Kongen er det ofte nyttigt,
Ved flig t et Gilde rig tig  at ersare 
Det sande Sindelag, som ellers Listen 
Forstaaer at holde skiult.

P a l n a t o k e .
Jeg troede stedse,

Naar Danerkongen giested stue Kcemper,
Da var det for at lsnne Mod og Troskab,
Ei sor at speide fiendtlig ester S vig .

H a r a ld .
A lt som det falder! —  Som jeg seer, saa har du 
D in  Bue med dig og dit Pilekogger.
I  Fald jeg mindes ret, saa roste du 
D ig  ogsaa dengang af: du kunde flyde 
Vel fremfor alle Mcend, ja fremfor Kongen,
Den Vidtberomte for sit Pileskud;
Est du endnu af samme Tanker, Toke?

P a lna to k e .
Hvad er det om min Mening dig at gisre?
Naar Danmarks Fjender komme, v il v i flyde;
Der kan vi kappes paa en cerlig V iis .

H a r a l d .
Nei, nei, du flipper ei saa let derfra.
Gientag din P ra l! tilstaa i  Wdruhed 
For alle Kcemper: Skyder bedre du,

2»



End Danerkongen? Bringer ingen Fare 
D ig  Armen t i l  at flicelve? ingen Fare?

P a l n a t o k e .
Jeg praler ei.

H a r a l d .
Velan! saa siig det frem. 

P a ln a to k e .
Hvorfor gientage, hvad der alt er sagt?

H a r a l d .
D u  staaer da ved dit Ord?

P a l n a t o k e .
Saa er min Vane. 

H a r a l d .
Heel vel! —  D it  sidstudviste Heltevcrrk 
Beviser ikke meget, vidner ei 
Om sieldne Fortrin . D u flapst heel derfra 
Kun ved en Slnmpelykke, det var A lt.
Det sommer sig den vise Danerkonge 
A t prove sine Mcrnd, retfcrrdig streng 
A t veie hvers Fortjeneste. D u  tramger 
D ig  stedse frem, du giver dig et Skin 
A f den ndmcrrkede, den sieldne M and;
Velan! saa er det ogsaa nu fornodent.
A t ved en rast og nstrdvanlig Daad 
D u  viser mig dit Fortrin  fremfor Alle.
D u  est en dygtig Kcempe; saa er Flere,
Det giver intet Fortrin  dig for dem.
A t du est mcegtig, at du eier Land,
Beviser atter Lykken, intet Vcrrd.
Thi er det heel nodvendigt, som du indseer. 
Engang sor Alvor ret at prove da



D in  Dygtighed; og for at kunne dette,
Har jeg udtcenkt en Daad, som snart er giort 
Paa Stedet her, som Kongen selv kan see 
Med egne Dine, som beviser ham,
Hvad han forlanger, nemlig at du est 
En uscedvaulig fcrrdig Bueskytte.
Jeg seer din yngste Son i  dette Fslge.
Du unge P a ln ir! trcrd i  Hallen frem.

P a ln a to k e .
Hvad har du udtcenkt, Harald?

H a r a l d .
Hvad du snart

Erfare skalst. Troed frem, du yfle Svend!
Troed frem, og kncel!

P a l n i r .
M in  Fader har mig lcrrt, 

A t kun jeg kncele stal for Guderne.

H a r a l d .
Kncrl kun for Guderne! det kan behoves.
Jeg lcegger dette Wble paa dit Hoved;
I  Fald din Fader, hist i Krogen der.
D ig skyder det med Pilen bort, og rorer 
D in  guldbelokte Tinding ei, da stal 
Han gielde for den bedste Skytte.

P a ln a to k e .
Konge!

H a r a ld .
Men hvis han vcrgrer sig, da skal han gielde 
Kun for en Praler, for en Logner, og 
Forvises Hof og Land.



P a ln i r
knceler rast.

Ha, det er b illig t!
Men det har ingen Nod, han negter ei 
A t lyde din Befaling, Herre Konge!
M in  Fader praler ei, han lyver ei;
Hans B lik  er skarpt, hans Arm er vis, hans Aand 
Er stank, hans Son er »forsandet. —  Konge!
D n  har en Guldring om den venstre Arm,
Jeg vedder strax m it Liv imod din Ring,
I  Fald du vover det, at Pilen krummer 
E t Haar ei paa m it Hoved.

H a ra ld  forundret.

Mener du?

P a ln i r .

D u  tor vel ikke vedde. Herre Konge?

H a ra ld .

I  Fald saa er, skal Ringen vorde din.

P a ln i r .

Der kan man see! Nu komme der mig Nogen 
Og paastaae tiere frcek, at Harald Blaatand 
Er nidsk og gierrig! Jeg beundrer hans 
Hoimodighed. Skyd nu, min Fader! skyd!

P a ln a to k e .

Er det dit Alvor, Harald?

H a ra ld .

Palnatoke!
Jeg spoger sielden, mindst med dig.



P a ln a to k e .
Velan!

Han lcegger en P iil paa sin Bue, sigter paa Palnir, men holder 
af igien.

Velan! jeg skyder; men ei her i Hallen.
Her salder Lyset skummelt, sparsomt ind 
Ad disse smaae, bemalte Vindvesruder.
De brede P ille r skygge mig for meget 
I  den Paa Mnnkeviis opsorte Kongsgaard.
Her kan jeg ikke sigte. Reis dig, P a ln ir!
Her drcrbte jeg min Son, og vilde du,
Kong Harald! see, hvordan uskyldigt Blod 
Besudlede din Hal? Det blev en Plet,
Som ingen skarp, med Aske blandet Lud 
Udtvcette kunde. Rod den vilde brccnde.
Og ryge fcrlt, naar Hanen gol om Natten,
Op ester Hevn. —  I  Gaarden staaer en Steen;
Nu er den kun en Bcenk sor dine Trcrlle,
For var den Gudernes og Odins Alter.
Gak ud, min S on ! og kncel for denne Steen,
Lad Odin straale dig i  Hiertet Haab,
Imens hans Dag d it Hoved rundt omstraaler;
Saa v il jeg skyde. Hvis du skulde falde.
Da synker du, et Offer paa hans A lter;
H ils ham fra Palnatoke, fra din Fader,
Og lceg et Hynde paa den lange Bcenk 
T il Rette ved din Side, naar jeg kommer! —
Dog haaber jeg, det har vel ingen Nod.

P a ln i r .
Hvad Nod? Det er en heel uventet Lykke.
Den flaffer mig Kong Haralds gyldne Ring.
Glem ikke Veddemaalet, Konge!



Gaa da, min G u t!

P a ln a to k e
kysser ham.

Nu

P a ln i r .
Glem ikke Veddemaalet!

Han gaaer.

H a ra ld  spodfl.

D u est jo hiertegreben, stcerke Helt!
P a ln a to k e .

E i alle Fcrdre hade deres Sonner,
Jeg elsker min meer end m it eget Liv.
Staaer du endnu bestandig ved d it Bud?

H a ra ld .
Hvad jeg har sagt, det veedst du; dvcrler du.
Da skalst du vcere min og Hvermands Niding.

P a ln a t o k e  bister.
Det vilde Palnatoke nodig vcere,
E i for sin Sons, for sit, og Kongens Liv.

Han tager endnu en P iil af sit Kogger og stikker i Barmen, 
derpaa sigter han ud af Vinduet.

Grimflagen har du giort mig. Det er vel;
Jeg skyder aldrig bedre, end naar Blodet 
I  mine Aarer koger. —  Rolig her!
Staa stille med dit Hoved, Dreng! derude.
Nu flyder Palnatoke Mesterskud.

Pilen flyver fra Str-engen.

S v e n d .
Thor vcere lovet! Truffet!

H a r a ld  mork.

Tru ffe t?



Mcengden
flaaer paa Skjoldene.

Truffet!
H il Palnatoke, Danmarks bedste Skytte!

P a l n i r
kommer ind, og iler i Faderens Arme.

Seer dn, det havde ingen Nsd, min Fader? —  
M in  Guldring, Konge!

H a r a ld  forbistret.

Ha, hvad Guldring? 
S v e n d .

Harald
Den har du lovet ham, som Hvermand horte.

H a r a ld
kaster den t il ham.

Saa tag den! —  Men endnu et Ord om Tingen. 
Jeg saae, du stak en anden P i i l  i  Barmen,
For du den forste skiob imod din S on ;
Hvad ffulde det betyde, Palnatoke?

P a ln a to k e .
I  Fald min Son var blcven drcrbt af hiin.
Bar Danerkongen bleven drcebt as denne.

Mcengden
slaaer paa Skioldene.

Et dristigt Svar !  en opbragt Fader vandigt!
H a r a ld

med indcedt Forbittrelse.

Jeg flaaner den Fortsrncde! —  Velan,
D u har beviist dig som en dygtig Skytte.
For Een, der flyder sikkert, saa som du.
Var dette B lid  ei nogen haard Befaling.



Saa lad da dermed Sagen vcere glemt!
T i l Bords! M in  Fiende den, som ikke fslger!

Alle folge Kongen. Palnatoke bliver tilbage.

P a ln a to k e .
D in  Fiende den, som ikke fslger? Vel!

P a l n i r ,
som seer sin Fader dvcele, vender om igien.

M in  Fader!
P a ln a to k e .

Naar du seer, at Kongens Mcend 
Begynder ind at slumre over Hornet,
Da skynd dig hen t i l  S igvald Ja rl, t i l  Thorkil 
H iin  Hsie, Bue Digre, gaa t i l  Thorvald 
Didfsrle og t i l  S igurd Kappe; siig dem:
Jeg venter dem i  Asten i m it Huus,
Naar Nadveren er endt.

P a ln i r .
Heel vel, min Fader! 

P a ln a to k e .
Og fslg nu Kongen! Ogsaa jeg skal komme.

P aln ir gaaer.

P a ln a to k e
stotter sig grundende t i l  sin Bue.

Det er besluttet! Der skal sattes Dcrmning 
For denne lumre Munkcpest sra Syden.
List, Nidingsvcrrk og Tvedragt, som en G ift,
Har alt begyndt at bryde ned, o Danmark!
D in  Kampestyrke. Men endnu er Tid.
Jeg veed en M odgift, ja jeg veed en Modgift.
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Flink, rafle Styrm and! Bolgen flaaer paa Dcekket, 
Og Binden klapprer i  det brustne Tougvcrrk.
Nu gielber det, med vcrldig Haand at styre 
Det stcrrke Ror i Nattens Skum.

Grunder et Meblik, og siger betænkelig.

Men hvis
Nu Stormen hele Skibet flog i Qvag? —

Begejstret.

Saa redder jeg de danske Wdelstene,
Den bedste Rest, og svommer bort dermed.
Og planter Sicellands Heltekrcester om.
Hvad Sicelland var, da vorder Use dom.
Det gamle Leire sank; men v i stal seire,
Og I o m s b o r g  vorde skal det andet Leire.



Anden Act.

Polnatoltts Hovs.

Patnakoke. Rue hiin Digre. 8igurd sikappe. Thorkil 
hiirr Hole. 8igvald Ja rl. Thorvald Vidsorte.

S i g v a l d .
Ja, v i v il staae for Svend som gode Kcrmper,
Og stode Harald fra den Kongestol,
Som han vancrrer med sit Nidingsvcerk.

P a ln a to k e .
Hellig er Kongen, hellig er hans Magt,
Naar Skiebnen kalder ham ved Fsdftlsretten,
Naar Folket ham har valgt, naar ved M isgierning 
Han ei vancrrer sig, hellig er Kongen.
Saaledes er det ei med Harald Blaatand.
Han drcrbte Knud Dan-Ast, sin crldre Broder,
Gorms crdle Son, og bragte hiem fra Bretland,
I  Stedet for en Seir, sin Broders Liig —
Saaledes blev han Konge. For at tcrkkes 
S in  Moder, lod han christensindet; forsi 
Da Popo giorde Kunster med sin Handske,



Fandt han sig overtydet, lod sig dobe —
Saaledes blev han Christen. Hvad der driver 
Ham t i l  at understotte Pavens Sag,
Er Iv e r ei, er Fromhed ei. det er 
Uvcrrdig Frygt for Othos Overmagt.
Ha, Godfred skulde reise sig i  Graven,
Den stoerke Helt, som satte sikker Dcemning 
Mod Carl den Store, Carl den Vccldige,
Som Obotriter, Friser, Saxer tvang.
Som giorde Fordring paa det tydske Rige,
Som trued selv at gieste Carl i  Aachen! —
Dog vi v il ikke klynke her, som Qvinder;
En Mand maa tage Tingen, som den er.

S i g v a l d .
Ret saa, min Den! Tal ud! hvad er din Mening?

P a lna to ke .
Harald forkaster Rigets gamle Love,
Han v il berove Svend sin Fodselsret;
Saaledes opstaaer nn indbyrdes Krige.
Det er det Vcrrste, men dog det, hvorpaa 
Kan hurtigst raades Bod. Men hurtigt maa 
Det ogsaa vcere; th i fortccrer Tvedragt 
End lcenge Landets sidste M arv, saa kommer 
Otho fra Tydskland, Erik hist fra Sverrig,
Og Hakon J a r l den Listige fra Norge;
V i stride da —  som Kcrmperne for Hrolf,
Og Danmark synker i  sit Blod.

T h o r k i l .
Ha, det

Forbyde Thor!



P a ln a to k e .
Det v il han, mine Brodre! 

Ved os og alle vakkre Danekermper.
De hoie Guder kommer ikke selv.
De virke giennem Mennesket; velan,
Saa lad os vise, hvordan vi besialles 
As Asathor, as Odin, T yr og Vidar.
For den, der drives af Retfærdigheden,
Er Baldnr ikke dod; saaledes styrker 
Os alle Valhals Guder.

T h o r v a l d .
Palnatoke!

Hellig Begejstring taler af din Mund.
P a ln a to k e .

I  gode Brodre! K r a f t  og F ro m h e d  er 
De tvende Lys, som bor bestraale Livet.
Kraft skinner som en S o l ved Dagens Tid, 
Og kalder med sin stanke Sommerstraale 
De skisnne Blomster as det dode M uld. 
Fromheden lysner som den blege Maane 
Paa Urten, giver den sin Mdighed,
S i t  storste Tockke. Disse Lys maae vexlc. 
Thi brcrnder Solen evig med sin Lue,
Da vorder Urtegaarden t i l  en Drk,
Og Helten t i l  en Blaamand; stinner Maanen 
Bestandig med sin fromme, matte Flamme, 
Da svinder Livets Kraft, og Mennesket 
Er alt et Spsgelse, der pusler om 
Blandt Nattens tause Grave for sin Dod.

T h o r v a ld .
Der har du siildret os med raste Trcek 
Det vilde Hedenstab og Pavens Lane.



P a ln a to k e .
H il Tiden, naar engang den lumre Dag,
Den kolde Nat sig frugtbar luttrer t i l  
En frisk, livsalig Morgen-Aftenrode!
Dog den oplever Ingen her. Velan,
Saa lad os i  det mindste handle saa.
A t Morgen-Aftenroden, naar den kommer.
Kan smile hen paa vore Bautastene.

Bue.
Ha, Palnatoke taler som en Skiald!

P a lna to ke .
Den gamle Tro er artet ud, er vild.
Men hvordan bruge disse skumle Munke 
Den Lcere, som de nu v il brede ud?
B lo t som et Middel t i l  at trcrnge sig 
I  Danmarks Egne, t i l  at drccbe Landets 
Selvstoendighed, at gisre det afhcengigt 
A f Tydsklands Keiser. Odius gamle Lcrre 
Den gik fra Norden ned t i l  Syd ;  da loerte 
De vilde Saxer, Vender, Obotriter 
Og Bretland, hvad de skulde troe og tcenke.
A f os; da gik det stcerke Sandheds Lys 
Fra Upsal, Leire, Trondhiem. Nu t i l  Giengield 
Skal Legen spilles omvendt. Gaaer det sort, 
Saa taber meer og meer sig Landets Krast,
Og Norden doer den vcrrste Dsd af alle.-.''
E i drcrbt ved Svoerdets pludselige Slag,
Men langsomt skrantende paa Bcenkehalmen, 
Doer Danmark Straadsd, synker ned t i l  Hel.

Bue.
Ha, Palnatoke!
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P a ln a to k e .
Hvad har giort det muligt. 

Hvad gior det m uligt for det kicrlne Syd,
A t trcrnge sig i  Norden ind? Kun Norden.
V i spilde vore Krcrfter. Overalt 
Behersker Danmarks Helt Europas Riger,
Og dog maa Danmark skicclve for sin Tilstand. 
Hvad hielper det, at Regnar Lodbrog tvang 
Det vilde Bretland? at B io rn  Jronside 
T il Hasting raabte, da de havde tvunget 
Det stolte Frankrig, brcendt P aris : Nu lad os 
Gaae ned t i l  Rom, og seire der, som her?
A t R o lf har stiftet Normandie? at B is rn  
Constantinopels Forstad brcrndte? Hvad,
A t Luna blev i Velskland undertvunget.
Og at de storste Stoeder plyndredes 
I  Spanieland? Hvad gavner det os selv.
A t Drvarodd har grundet Ruslands Vcclde 
Paa danske Våninger? at hisset fiernt 
I  Africa den barske, bistre Blaamand 
Blev hvid af Skrcck, naar vore Svcrrde klang? 
Her synge Sydens Munke locnger ei:
„F r i os, o Gud, fra Nordens Helterasen!"
Hvad gavner det?

B u e  heftig.

Nu ja, hvad gavner da?
S iig  det i  Hast, at v i kan vide det;
Th i ret nu taber jeg Taalmodigheden.

P a ln a t o k e
rcekker ham og Sigvald Hoender.

Et F o r b u n d  gavner mellem Danerhelte.
E t i n d r e  Forbund; ei paa Biers D iis



En Flok. der svcermer v ild t i  fremmed Hauge;
En M nur af Jern. reist paa vor egen Grund.
Paa Oldtids Krast. Samdrcegtighed og M od;
Og naar den fast. urokket, vcrldig staaer.
Skal ingen sydlig Argelist den styrte.

S i g v a l d .
Ha, Frcrnde! jeg begynder at forstaae dig.

P a ln a to ke .
I  Korthed: den indbyrdes K rig  maa endes.
Og Svend maa sidde fast paa Kongestolen.
Men det er ikke nok. at redde Riget 
Fra Dsden; Legemet maa siden styrkes.
Svend er min Ven. min Fosterson. Hvad jeg 
Har giort for ham. det veed I .  Han skal see 
I  mig en trofast S to lte ; men hans Mand —
Det v il jeg ikke vcrre. Alle vi 
Nedstamme her fra kongelige Fcedre.
Som Svend. For Gorm den Gamle hele Landet 
S ig  undertvang, var Toke Underkonning 
I  Fyen. oz Veset paa Bornholm; Strutharald 
E r det endnu i  Skaane. —  Vakkre Thorvald!
D u  est en Bondessn, men dine Dyder.
D in  Sindrighed. Bereisthed og Forstand 
Har giort dig vcrrdig t i l  at gaae i Lag 
Med Keiseren i Aachen. Nu. velan!
I  veed, Miseko, Polens Herre, gav 
M ig  Den Usedom t i l  Lehn med Jomsborg.
A lt har den svenske S tyrb isrn  lagt en Grundsteen; 
Men der maa bygges meer paa denne Steen.
Saa horer mig: Paa Somagt grunder sig 
Vor storste Vcelde; th i den danske Mand

IV .
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Er eengang nu en Sofugl, W g ir er 
Hans milde Gud, og Havets D sttre  siunge 
Paa flumbekrandste Bolger lyd t hans Roes 
Ved alle Strande. D e rtil har ham Gud 
Nu eengang skabt, og uforgængelig,
Som selv Naturen, er ham Gaven fra 
De evige Guder. Brcrnde kan en Rover 
Stundom hans Snekker eller sticrle dem —
Hvad siger det? I  Skoven voxer Egen,
I  Bierget blinker Malmet. Han har Arm 
Og D ;e t i l  at bygge andre nye;
Og vore Der har den Eviges Haand 
I  Havet kastet, paa det Kislen let 
S in  stolte Tumleplads igien kan finde.
Den er en Trcrl, og vel sin Tilstand vcrrd.
Som vilde stig i Noden nu forsage.
Staae sorte Skyer paa den danske Himmel,
Vel, vi v il ei fortvivle; v i v il handle 
Med mandig Styrke. Derfor agter jeg 
I  Iomsborg hist med eders Hielp at grunde 
E t Ssmandsforbund, stcrrkt og stolt og fr it.
Som skal beherske Dstersocns Bolger,
Og hvor vi yttre v il den Heltekraft 
T i l  Landets Fordeel inden egne Grcrndser,
Som  for de vilde Brodre spildte bort 
Paa fremmed Grund. Hvo nu v il vcrre med.
Han lade Skioldet klinge Bifaldsklang!

Alle Kcemperne, undtagen Thorvald, slaae paa Skraldene
med deres Svcerde.

P a ln a to k e
gaaer hen i Baggrunden, og aabner en Luge.

See, Solen staaer alt over Kattegat,

O



Og straaler henad Jsefiordens Bolger 
T il vore Skiolde. Dette Tegn er godt;
Thi det betyder, at vor Heltedaad 
Skal pryde Bolgerne, som Solens Purpur.

Vagn M isgn kommer hurtig ind, fu lgt af P a ln ir.

V a g N.
Ha, hvad er dette. Farfar? Som jeg horer,
Saa stifter I  et Heltesamfund her,
Og jeg er ikke med?

P a ln a to k e .
Vagn! raser du?

En Dreng paa tolv Aar!

V a g  n.
Naar jeg alt paa tolv 

Kan kappes mageligt med Een paa atten,
Hvi skal da Paln ir foretrækkes mig?

P a ln a t o k e
t i l  Bue afsides.

S t i l  ham t i l  Rette, Svoger! thi du est jo 
Den Eneste, som er i Stand at tamme 
Den unge B iorn.

Bue.
Lad mig kun raade, Toke!

Jeg veed det rette Greb at tae ham paa.
H vil.

Hor, Vagn! saasremt dn ikke ssger Dsren,
Saa kommer ud du giennem Vindveslaagen.

V a g n .
M ig  vilst du kaste ud af Vindveslaagen?
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V u e  opbragt.

Ja, det v il jeg, du Ulveunge!
V a g n .

Du?
B  u e.

Saa at D u  aldrig meer stal kroeve Kage 
Fra denne Dag.

V a g n .
Det v il v i see.

B  u e.
Det stalst du.

Han griber Vagn om L ive t; denne scetter sig kicek t i l Modvcrrge, 
men tranges dog alt meer og meer hen i Baggrunden til 
Laagen af Bue, som kaster ham ud.

Saaest du, det lod sig gisre, M im ringtand?

P a ln a to k e .
Ha, Bue! raser du? Det var d it A lvor!
Fra andet Stokvan'k!

B u e  fatter sig.

Den fordomte Dreng!
Han gisr mig altid hidsig.

P a ln a to k e .
Dl> har drcebt ham.
Bue.

Saa tiender du ham ikke ret. Han doer 
E i af saa lidt. Han falder som en Kat 
Bestandig ned Paa Benene. Den Jdrcct 
Har vi alt provet meer end eengang samm'en.

P a ln a to k e .
Men aldrig fra saa hoit et Sted. Ha, Bue!
Jeg frygter for din Uregierlighed.
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B ue.
Det er nu eengaug min N atur; den bruser.
M in  Ben behsver ei at frygte for den.

P a ln a to k e .
Er Vagn din Fiende da?

B u  e.
Den Ulveunge 

Beed alt for vel, han er min Kicrledcrgge.
T h o r v a ld .

D u kialer for ham paa en egen Maade.
B ne .

Han kommer nok, som sagt; th i brak han Halsen 
B lo t ved at falde ud af Vinduet 
I  Fredens Tid, saa var han ikke vcerd 
A t stamme ned fra Veset paa Bornholm.

T h o r v a l d  urolig.
Jeg v il gaae ned og see —

Han gaaer.

B u  e.
Lidt hidsig er jeg;

Dog kan jeg tamme mig, naar jeg faaer Tid.
Kun at jeg ikke faaer Berscrrkegang,
Da kiender jeg ei langer Ven fra Fiende.

Pa lna toke .
D u  est et Hekla, Bue! vild og radsom.
Dog var det ikke godt for Nordens Wre,
Hvis Ild e n  nlmed vnder Isen ei.
V i skal vel tamme dig.

S i g u r d .
D i har den Maade,

A t klemme ham blandt Skiolde, naar han fnyser.



P a ln a to k e .
I  Fald kun Vagn —

B u  e.
Han kommer nok; med mindre 

Han mod Formodning skulde drukket Halsen.
Men hvis saa er, da skal han aldrig gielde 
Fra nu af lcenger for min Sssterfsn.

Thorvald kommer med Vagn.

A l le .
Der er han atter!

Bue .
Naa, det var din Lukke.

H vi komst du ikke strax?
V a g n .

Det spsrger du.
Som sthrted mig af Laagen ud. fordi 
Jeg kom den fvrste Gang?

T h o r v a ld .
Jeg bringer ham. —  

I  saae mig nylig ikke flaae yaa Skioldet 
Ved Palnatokes Forflag, Venner! Troer 
For A lting ei, at det var Utilfredshed.
M it  Hierte slog, som det bestandig g ivr.
Naar denne vise Helt begejstret taler.
Men kiccre Brodre. vakkre Danerhelte!
Tillader mig nu fr it, at ogsaa jeg 
Maa handle selv og egen V illie  folge.
Jeg kan ei tage Deel i  eders Forbund.
T il dette Forbund horer sielden Styrke,
Og Lyst t i l  Krig. Det har mig Nornen negtet. 
Forflie llig t deelte Himlen sine Gaver:



Nogle blev givet vcrldig Handlekraft,
Andre sik ei den rige, bedre Deel;
T il Giengield skienkte Himlen dem et aabent 
Dg trofast Hierte, Evne t i l  at skatte 
De Andres Virksomhed. B landt dem er jeg.
Fra Barnsbeen var min Lyst at laste Sagn,
A t hsre Eventyr i  Borgestnen.
Da jeg blev storre, drev min Videlyst mig 
Fra Is land  rundt omkring i alle Lande.
Saadan henrinder frydeligst m it Liv.
Jeg kan ei binde mig t i l  enkelt Sted.
Svend har mig scrngslet med sin Venlighed,
Han er min Ven; saalcrnge Lysten lader 
M ig  blive her, forbliver jeg hos ham,
Og haaber, I  mistyder ei m it Afslag.

P a ln a to k e .
Nei, Thorvald, nei!

T h o r v a ld .
A t du har holdt mig vcerdig 

A t tage Deel i  dette Stifterlaug,
Det hccdrer, rsrer mig. D in  Oversigt 
A f Landets Tilstand har husvalet mig.
Jeg takker dig. Men du v il ei fortornes,
A t fr it, som det en nordisk Mand sig sommer.
Jeg siger dig m it Hicrtes Mening her.

P a ln a to k e .
Det smerter mig at miste dig, min Thorvald!
Men du har Ret. Gak du med Baldur, brave. 
Retskafne Ven!

T h o r v a l d  smilende.

Naar nu jeg trceder ud



A f Lauget. er en ledig Plads. Jeg tcenker.
Vagn Akissn har viist sig dygtig t i l  den.
Den unge. vilde Love kan I  bruge.
Og han v il nytte eder meer, end flig  
En fredelig og stille Mand. som jeg.
Thor styrke eders Daad, og signe den!

» Han gaaer.

S i g v a l d .
Naar han har A lting hsrt, saa gaaer han bort.

T h o r k i l .
E t braadent Sverrd. ved Thor!

B ue .
V i l  undgaae Legen,

Hvor ei det gielder Fingrene, men Liv 
Og Hals.

V a g n .
E t Qvindehierte!

P a ln a t o k e  vred.

S tille . Dreng!
Om og din Krop er a lt fuldvoxen. stcrrk.
Skalst dn dog nyde mange Skiepper S a lt,
For du forstaaer at domme om en Mand,
Mindst om en Thorvald. S ig v a ld ! overiil 
D ig  e i; udstedte Ord er vendingslose.
Jeg kiender ham. har ofte seet ham stride.
Hvor han sin Fiende Stykke gav for Stykke.
Raat for Usodet. Men det er vel sandt.
Langt meer han glimrer fra en anden Side.
Ingen i  Nord er saa beromt. som Thorvald,
For Godhed, Trofasthed og Hiclpsomhed.
A lt, hvad i S tr id  han faaer t i l  Bytte, deler
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Palnatoke.

Han blandt de Fattige, loskisber Fanger,
Og klader dem. M an vise mig en Christen, 
Der staaer i milde Dyder over ham.
Hvo derfor vare v il min Pen, han troe mig: 
Det er en Hædersmand!

B n  e.
Velan, v i troe dig. 

P a ln a to k e .
T idt rakker did den milde Dyd, min Frande! 
Hvor Spydet er for kort. Lag det paa Hierte! 
Men det er Tid, at ende denne Sag.

Han henter et Skiold.

Her har jeg kortelig optegnet for
Vort Lang de forste Love. Deres Indhold
Er, at vi stifte v il et Manddomssorbund,
Der vorde skal den faste danste Stok,
Cn Somagt mellem Danemand i  Jomsborg; 
Hvor Logn og Svig, Bagtale, Tvedragt stal 
Forbandet vare, og hvor ingen Ovinder 
Maae bringes inden Byens Mure.

S le t ingen O vinder?

Vagn .
Hvad?

B  u e.
Cst du qvindesyg, 

Saa gaa igien, hvorfra dn kom!

Vagn .
Men ude

Skal vi dog ikke holde os, som Munke, 
Fra Qvindesamfund?

41



P a ln a to k e .
Der er hver Mand fri.

Jeg eier selv en trofast V iv  i  Bretland.
Men ind i  Jomsborg maae de bringes ei.
B ort Samfund grunder sig paa enig Styrke,
Og Blodhed kommer kun fra Qvinderne.

Bue.
Det var et Sandheds Ord, et Viisdomsord.

P a ln a to k e .
A lt, hvad i  Krigen vindes, deles lige.
En Formand kun maa fore an i  Krigen,
M aa pleie Retten. Det var listig Hyklen,
En smaalig Omvei, hvis jeg satte Valget 
T i l  eder, th i jeg veed, I  vcrlge mig.
Jeg er den Wlbste og den Mcrgtigste,
Og jeg er Stifteren.

A lle .
D u  est vor Formand! 

P a ln a to k e .
Saa svanger da, i  det I  vende Svcerdet 
Mod Runerne paa Skjoldets Love her.
A t I  v il holde dem, som vakkre Helte !

A l l e  Kcemperne
drage deres Svcrrde, og vende Oddene mod Skioldet.

V i svccrge!
P a ln a to k e .

Svanger her med mig, at v i 
V i l  hielpe Svend paa Danmarks Kongethrone!

A lle .
V i svcerge!



P a ln a to k e .  
Svanger endelig tilsidst.

A t vi v il grunde en selvstccndig S ta t. 
Et Bulvank imod Sydens Argelist!

A l le .
B i svcerge!

P a ln a to k e .
Vel! Det var den tredie Eed. 

Odin har hort den, thi hans Straaler smile. 
Nu sslger mig i  Borgestuen, Venner!
Der v il v i tomme sroe det store M iodhorn 
T il Edens Herder og Bekrceftelse,
Mens Sigurd synger os en Kcrmpevise.

S i g v a l d .
Ja, S igurd vane fla l vort Jomsborgs Skiald.

Bue.
Jeg fluide ikke rose ham, han er 
M in  Broder, men han har en Stemme, som 
En B isrn  i  Skoven; mens han synger, maa jeg 
Bestandig drikke.

P a lna to ke .
Ret saa, vakkre Bue!

Den, som ei svigter ved det sulde Berger,
Han svigter heller ei, hvor H ildur leger.

De gaae.



<5u Plads i Skaarn.

Morgen. Kong Harald i Forgrunden med 8bosle, sin 
Gangerpilt. I  Baggrunden seer man en ta lrig Skare Men- 
»ester, spcrndte for en stor Kampesteen, hvilken de langsomt

drage over Skuepladsen.

H a r a ld .
En herlig Morgen!

Skos te
guider sine Dine.

Hvis den kun ei faldt 
Saa tid lig  ind paa Dagen.

H a r a ld .
Est du sovnig.

Hvad vilde du da med?
S k o f te .

D u  har forta lt 
Saa meget om det Minde, du v il slette 
I  Leireskoven for din Fader Gorm 
Og for din Moder Thyra, saa jeg tcenkte 
A t see et Undervank.

H a r a ld .
Og er da ikke

H iin  store Steen, som blot mit Bud bevcrger,
Heel kongelig?

S ko s te  gaber.

Heel kongelig? Maaflee.
Jeg veed ei ret, hvad der er kongeligt.
D u  spamder dine Undersaatter for.
Som Stllde, t i l  at slcrbe dine Byrder;
Hvis det er kongeligt —



H a ra ld .
D u  est en Giet.

Der kommer F io ln ir; han forstaaer det bedre.

, / is k n ir  kommer.

H il Danerkongen!

H a ra ld .
Tak! Velkommen, F io ln ir!

Du seer mig ved m it Arbeid. Dette Minde 
Skal giore Gorm ubodelig, og vise 
Hans Sons Taknemlighed for Efterverden.
See, denne Steen stod stere hundred Aar 
Ved Isefiordens Ind lob ; mangt et Skib 
Er brusket mod dens haarde Barm i Stormen. 
Jeg har ved Bonder og ved Troelle ladet 
Den bringe hid paa Land, og drage fort.
E i noget D yr, blot Mennesker har fort den 
I  Leireskoven ind, t i l  Kongens Minde.
S iig , saaest du nogentid en storre Byrde 
A t drages bort ved menneskelig Kraft?

F i o l n i r .
Ja, Herre! jeg har seet ben, som var storre.

H a ra ld .
En storre Klump ved blotte Manddomskrcester?

F i o l n i r .
Nys saae jeg Svend, din Son, paa Leirething 
Fra dig t i l sig at drage Danmarks Rige;
Dom selv nn, hvilken Klump der var den storste

H a ra ld .
Hvad siger du ?



F io ln i r .
D u  meente, Svend var kommen 

Med fire Skibe blot?
H a ra ld .

Er det ei saa?
F i o l n i r .

Nys meldte Eivind Skeira: Palnatoke 
Har efterladt med Svend en ta lrig  Flaade 
Ved Samso. Han har ta lt, foruden Holke,
Foruden Espinger og mindre Snekker,
Tyve Dromundcr, fyrgetyve Knurrer.
E t andet Budskab melder os fremdeles:
Ved Ringsted samler sig en Hccr for Svend.
I  Nat har Palnatoke havt et Mode 
A f Kcrmper i  sit Huns; Svend Otho nu 
Gik nys ombord t i l  Samso, og paa Thinget 
Ved Stranden svor ham Hedningerne Troskab.

H a ra ld .
Hvad bringer du mig for et Rwdselsbudskab!

F i o l n i r .
Hvert Ord er Sandhed, Herre! Voebne dig!

H a r a l d  raaber.

Lad Stenen staae! T il Naaben alle M and!
Nu gielder det, at vise Mod og Troskab.
Lad Stenen staae! Jeg har fra Danmarks Hav 
Maaskee hidsla'bt den t i l  min egen Grav.

Han iler bort med sit Fslge.



Tredie Acl.

PalnatoKeL Hmm.

M tna ioke . P atn ir. 

P a l n i r .
Ha, Stilstand! og min Fader her som Gidsel!

P a ln a to k e .
Det var det vcerste Puds, den Listige 
Os kunde spille. V i var ham for stcrrke,
Th i koler han vort Mod med Langsomhed.
Nu rsres inderligt hans Faderhierte 
Ved slig en Krig imod hans egen S o n ;
Nu v il han see, hvordan t i l  Begges Fordeel 
A l Tvedragt endes kan foruden Blod.

P a l n i r .
Ha, skal da Argelisten med sin Omvei 
Bestandig qvccle Helten, som en Slange!

P a lna to ke .
Forsigtighed vancerer ingen Mand.
Svend er med sine Gidsler reist t i l  Samso. 
Jeg har jo mine Heltebrodre hos mig.
Hvi frygte? Med en lille  Flok, som den.



Slaaer jeg mig giennem Haralds Leiesvende,
Hvis det skal gielde, P a ln ir!

En Svend
kommer, og melder:

B iflop  Popo! 
P a ln a to k e .

Du seer, jeg har alt fornemt Munkeselflab.
Ham v il jeg have dog min lille Spog med,
Den jledfle Prcrst! Jeg gietter, hvad han v il.
Han har alt meldt sig for en Time siden.
Gak ud med Svenden, S on ! og naar jeg siaaer 
Paa Skjoldet, kom igien, og bring med ham.
Hvad du v il see jeg har tillavet Bispen 
Paa Arnestedet.

P a l n i r .
Det skal flee, min Fader!

Han gaaer med Syenden. 

RWop Pojio trceder ind.

P o p  0.
Det undrer eder vist, min tappre Herre!
A t over denne Tcerflel Biskop Popo 
Tor vove sig.

P a ln a to k e .
H vi saa, min fromme Herre?

Troer I ,  jeg holder selv mig sor en Ulv,
Jer for et Faar, og denne Stue for 
En Morderkule?

P  o p o.
Nei, jeg veed, I  er

En crdelmodig Helt, og kommer freidig.



P a ln a to k e .
I  taler jo, som om I  havde giort 
Et farlig t Tog, Herr Bisp! t i l  Biarmeland.

Popo .
Jeg tiender eders Hierte, J a r l!  I  kan 
Ei vcrre Christendommen fjendtlig sindet.

P a ln a to k e .
D ertil behoves ikke meget Kiendskab.

Popo .
I  strider ei af Had mod Christendommen,
Men for at ende Landets indre Krig,
Og for at hielpe Svend t i l  det, som Ret er.

P a ln a to k e .
I  siger Sagen, som den er, Herr Bisp!

Popo.
Hvo onsker ei den Tvedragt endt? Deri 
Maa Christen og maa Hedning vcrre enig.
A lt blinkte Svcrrdet, draget af sin Balg,
Da greb jeg dristig omkring Haralds Arm,
Og bindred Sonncmordet.

P a ln a to k e .
I  er Aarsag

I  denne Stilstand?
Popo.

Jeg, og ingen Anden.
P a ln a to ke .

Det kan jeg ikke takke eder for.
Det korte Onde er det bedste Onde,
Og dette gamle Saar v il aldrig lceges.
For en frimodig og veldcedig Kniv 
Har flaaret Edderbylden bort, som buldner.

IV .
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Popo .
I  mener: under denne lo ft Vaklen 
Kan In te t trives?

P a ln a to k e .
Ja, det er min Mening. 

P o p o .
M in  med, Herr J a r l!  I  troer: om ogsaa Harald 
Nu siutted et Forliig  med Svend, sin Son,
Saa havde det dog ingen Varighed 
Med dette Venskab?

P a ln a to k e .
Jeg formoder det.

P o p o .
Jeg med, Herr J a r l!  Th i hvad der bygges kun 
Paa Sand, det blccser om ved forste Vind.
I  mener: Danmark have maa en Herre
Med Manddomskraft, med Heltemod og Viisdom,
Hvis Landet blomstre skal, som hidindtil?

P a ln a to k e .
Jeg har den Tro.

Popo .
Jeg har den samme Tro. 

Fra denne Synspunkt er v i Troesforvandte. 
Det er jo underligt, hvordan v i To 
I  mange Punkter stemmer overeens!

P a ln a to k e .
Jeg sinder selv det ubegribeligt;
Dog det maa vcere vel en Misforstand.

Popo .
Nei, nei, Herr J a r l!  v i stemme mere sammen. 
End I  v il troe; hver paa sin egen Maade.



D i drives begge dog af Eet, det er:
A f Iv e r for den gode Sag, af Retfcrrd.
I  er den forste Helt blandt danske Koemper,
Jeg er den forste Prcest blandt danske Christne.
I  strider ei af Had mod Christendommen,
Men for at bringe Ro og Kraft i  R iget;
Jeg holder mig t i l  Harald, ei fordi 
Jeg hader Svend, men kun fordi jeg nsdes 
A t gribe t i l  den forste, bedste S tstte ,
A t dog den speede Blomst kan finde Noget 
A t vinde Stilken til. Hvis ei Svend Tvefliceg 
Foragted Christendommen, maatte jeg,
Saavel som nogen brav, forstandig Mand,
Langt heller snske Danemark en Konge
Med Ungdomskraft, end en, som gaaer i  Barndom,
Og som har intet Andet af en Christen 
End netop Navnet.

P a ln a to k e  opmcrrksom.

Fuldfsr eders Tale!
Popo.

Det, som jeg mig opoffrer ene for,
Er Christendommen, ei Kong Harald; Harald 
E r et Dehiculum, det er at sige:
E t Middel for min Hovedsag. Saa gaaer 
Det eder. Danmarks Krcester v il I  styrke;
Det, som I  kun opoffrer eder for.
Er Landets Horder, ei Kong Svend; Kong Svend 
Er et Vehiculum for eders Plan.
Forstaaer I  mig?

P a ln a to k e .
Saa temmelig, Herr Bisp!



Popo .
Hvis altsaa Fædrelandets Redning fordred. 
A t I  forlod Kong Svend, var det en Synd, 
A t foretrcrkke Landets Frelse ham?

P a ln a to k e .
Nei, sikkerlig!

Popo .
E i sandt, det var en P lig t,

A t lade Svend i  Stikken for det Hele?
P a ln a to k e .

I  Stikken?
P o p o .

Nu, det er et Udtryk kun.
Vor P lig t var, deri er v i enige.
For jer, at offre Danmarks Rige Svend,
For mig, at offre Christendommen Harald.

P a ln a to k e .
Hvad folger nu af hvad I  her har sagt?

> P o p  o.
Hver Mand maa stride med sit eget Vaaben. 
En Helt gaaer frem, saa dristig som Naturen 
I  sine Dirkninger, med ydre Styrke;
M ig  gaaer det anderledes, med det Ind re  
Kan jeg kun virke, kun ved Aandens Kraft 
Jeg veed at vende Sagen t i l  min Fordeel.
A t ville vandre frem med Tvang, som I ,
Var Raseri af mig, saavist min Fremgang 
As eder maatte kaldes snedig List.
Hvad Een sig sommer, sommer ei den Anden.

P a ln a to k e .
Det laer sig hore.



Popo .
Nu. som vakkre Mcend 

Kan vi jo sige her vor Hiertens Mening;
Thi ikkun Lumskhed ganer den lange Omvei. 
Jeg kommer ikke blot som Betler, for 
At bede, ogsaa for at byde. Lige 
For Lige, hedder det, skal Venskab holdes.
Er det ei saa?

P a ln a to k e .
Det Ordsprog er ei gammelt; 

Det findes ei i Odins Havamaal.
Fra Syden er det kommet seent; men da I  
Er kommen samme Vci, Herr Bisp! saa er 
Det billigt, at I  hcrdrer Landsmandskabet.

P o p  o.
Et Middel, hvorved Brodermord forhindres.
Og hvorved sikkert dog det Gode fremmes.
Bor foretrækkes et, hvorved tilvisse
Det Forske skeer, men hvorved Folgens Godhed
Er uvis. Er I  ei af samme Tanker?

P a ln a to ke .
Jeg frygter for, v i blier uenige 
As lutter Enighed tilsidst.

Popo.
Hvis saa var,

Er Skylden ikke min, jeg varer kun 
Om hvad Fornuft og Billighed kan fordre.
For at forhindre Misforstand og Vrede.
Nu da t i l  Sagen med et freidigt M od!
I  truer Harald med en ta lrig Flaade 
Og med en Hcer; men han er Danerkonge,
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Og staaer i  M agt for eder ei tilbage.
Uvis er Sagen; thi naar Svcerdet drages. 
Er Seiren, som I  veed. endnu hos Gud.

P a ln a to k e .
Heel vel!

P o p v .
Kong Harald v il bcrvve Svend 

S in  Fodselsret; han tvinger Tonnen selv 
A t gribe Svcerdet mod sin Fader.

P a ln a to k e .
R ig tig !

P opo .
Det seer den christne Prcrst. som Kampens Mand. 
Men. kicrre Herre! kan v i onske Svend 
En Seir, som foraarsager Christendommen 
Ncdstyrtelse og Fiendskab, og som gior 
Ansgars og Rimberts fromme Vcrrk t i l  In te t?

P a ln a to k e .
Kong Svend v il handle, som det sommer sig 
En crrlig D rot.

Popo.
Ja  —  naar man vidste det!

P a ln a to k e .
Hvad har I  her paa Hiertet. fromme Fader? 
Sug mig det uden Frygt, ta l ud af Skicrgget!

Popo .
Jer Godhed og bekiendte Bravhed giver 
M ig  Mod t i l  at sortroe mig eder.

P a ln a to k e .
T a l!



Popo .
Saafremt Kong Svend hoitidelig v il love. 
Saafremt I  selv hoitidelig v il love.
A t lade Christendommen nforkramket,
Saa lover jeg Kong Svend og eder, Herre! 
En Seir. en sikker Seir. og riden Blod.

P a ln a to k e .
Hvorledes skulde det da vel gaae til?

Popo.
Danmark er deelt i  tvende Parter: Christne 
Dg Hedninger. Hvad Hedningerne angaaer. 
De horer eder t i l ;  men. strenge Herre!

Smilende.

Jeg styrer Christendommen.

P a ln a to k e .
Fromme Fader!

Forklar jer tydeligt.
Popo .

A f hellig Iv e r
Staaer kun det halve Danmark imod Svend; 
E i for at tcekkes Harald, th i han hades.

P a ln a to k e .
Troer I ?

P o p  o.
Tilvisse. Lover I  mig helligt 

(Og eders Ord er mig tilfnlde nok)
M it  Embed og den arme Christendom 
Uskadt og nforkramket, lover I  
M ig  Klostrets Herlighed ursrt. saa bringer 
Jeg eder Danmarks Krone i  min Haand.



Hvorledes?
P a ln a to k e .

P o p  0 grcrdec.
Christendommen uforkrccnket! 

Ved Gud! hvad jeg forlanger, er beskedent; 
E t b illig t, et retfærdigt Krav.

P a ln a to k e .
Hvorledes?

Hvorledes v il I  virke det?

Popo .
Jeg troeder

For Haralds Hcrr —  det sidste Baand, som holder 
Hans M agt, det kan jeg med et enkelt Ord 
B ra t fsnderrive —  trceder for hans Hcrr:
Jeg byder dem at lcrgge Svcrrdet; vidner.
A t Harald er en Synder, at Kong Svend 
B o r efter Himlens ho-ie V illie  kaares;
Stadfcrster det ved et M irakel; Svend 
Bestiger Thronen; Landets K rig  er endt.
Harald aflcrgger stakket for sin Dod 
En Krone, som han ei kan lcrnger bcrre —
Og alt det crdle danske Blod er spart.

P a ln a to k e .
I  v il stadfcrfte det ved et Mirakel?
Har Rygtet Ret, og kan I  virkelig 
Uden at brcrnde Huden, bcrre Handsker 
A f giennemglsdet Staal?

Popo .
S lig t  Jertegn skienkte 

M ig  Himlen, sor at overtyde Mcrngden.



P a ln a to ke .
Det havde selv jeg megen Lyst at see.
Hvo veed? maaskce jeg med blev overtydet.

Popo.
Kom t i l  mig i min Celle, naar det morknes;
Der skal I  flue det med egne Dine.

P a ln a to k e .
I  v il mig vise Kunsten?

Popo .
Hiertens gierne.

P a ln a to k e .
Fortrcrsligt! Det kan flee paa Dieblikket.
Strax. V i behover ei at vente Morket.
Hvad jeg fla l see. det seer jeg bedst ved Dagen.

Han slaaer paa sit Skiold. Palnic og Svenden bringe en 
gloende Jemhandske ind paa et Fyrfad, som de frotte tause 
for Bispen.

P o p  0 bestyrtet.
Ha. hvad er det?

P a ln a to k e .
En Vante, god for Kulden.

Trcek den kun paa! Jeg siger eder god for,
I  v il ei fryse paa den hsire Haand.

Popo .
E t forud overlagt ivcerksat S p il.
For at forhaane mig?

P a ln a to k e .
V i  Hedninger

Kan spaae; jeg forudsaae. hvad der omtrent 
Her vilde flee, og har forsynet mig 
Med det Nodvendige i Tide.



P o p o .
J a r l!

Er det min Tak for min Oprigtighed?
P a ln a to k e .

Nu ingen lang Indledning! Lcenge nok 
Har taus jeg hsrt paa eders Tale; nu 
V i l  jeg en Handling, som kan krone Banket.

Popo .
Jeg gier det ei.

P a ln a to k e .
Det er Halsstarrighed, 

Fornoermelse, som jeg har ei fortjent,
A t I  ei troer mig vcerd et Jertegn, som 
I  spilder paa den mindste Almuesmand.

Popo .
I  Klostret v il jeg vise det, ei her.

P a ln a to k e  mork.
Altsaa —  det er ei alle varme Vanter.
Der passer eders Haand?

Popo .
Jeg gaaer herfra. 

P a l n a t o k e
griber hans Arm.

I  -liver. —  Dersom jeg betragter Tingen 
B lo t som en K u n s t ,  saa har I  Ret t i l  A fflag; 
T i l Kunster kan man Ingen tvinge. Men 
I  har afskaffet T v e k a m p ,  grundet paa 
Vor Olds Natur og den almene V illie ,
Og indfort J e r n b y r d ;  saadan skal man nu 
Bevise fin  Uskyldighed, sin Ret.

Streng.
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Saa folg jer egen Lov paa Dieblikket!
Drag Handsken paa, som en uskyldig Mand,
Hvis ei, da gaa herfra som en Bedrager!

P o p  0 spcendt.

Den mindste Deel af Hoben findes stikket 
T il retlig Inds ig t; t i l  at dccmpe Tvedragt 
Blandt Merngden, er det korte M iddel bedst.
Faa fatte det Guddommelige; naar 
Den Vise bruger sandselige M id ler,
For at opnaae et himmelst Diemed,
Da er Bedraget, om det saa kan kaldes.
Uskyldigt og tilg ive lig t Bedrag.

P a ln a to k e .
Ha, hvad en Munk dog ei udsmykke kan!
Henrevet af Forundring har jeg seet 
Jer stiule bag en smidig Silketunge 
Et Blaargarnshierte; har jeg seet jer listig 
Med rene hvide Klcrder at udpynte 
De sorteste Forbrydelser. Kong Harald,
Som —  vcere han for Resten, hvad han v il —
Er eders Ven, Velgisrer, v il I  svige.
B il I  forraade! As en Nidingsfrygt,
Da alt I  seer, t i l  hvad Kant Vognen helder.
Hidkommer I  t i l  mig, den Mand, som I  
As Alle hader meest, og spiller Ven.
Og Christendommen, en uskyldig Lcere 
Om stille Dyd, maa selv beqvemme sig 
T il Skalkestiul for eders Synder. —  Popo!
Du vilst dig sammenligne med Ansgar?
Med Rimbert? med de dydefulde Mocnd,
Hver uden Egennytte, crrlig hver.



Og agtet hver as Hedning, som af Christen?
D u vilst dig sammenligne her med mig?
Og troer, en tapper Fyrste, at en Hcrr
A f Danekcrmper skulde takke Seiren !
D in  Munkelist? Ha! gaa, du falske Judas! s
Svob skamrsd ind d it blege'Ansigt i  i
Den sorte Kutte! Gaa! bliv atter Skaffer
For Brunos Klosterkiokken hist i  K s ln ! ;
Marsk dig i  Dovenstab af Bondens Sved;
Men vov dig aldrig meer for mine D ine! i

P o p o  sorbittret. ^
D u  triumpherer alt, du stcrrke Helt!
Jeg saae forud, t i l  hvad Kant Vognen heldte?
Den helder hen, hvor du det venter mindst.
S nart sproetter Jetten hovedlos! Svend Tveflicrg —
Ha, jeg maa lee! Velan, I  v il det saa!
Men I  v il grccde Blod, at I  foragted ^
M in  Nsdhielp taabelig! v il grcrde B lod! !

Han gaaer. s

P a ln a to k e .  ^
Ha, hvad var det? Han trued? Hsie Guder!
Han ncrvnte Svend. Gaaer! henter ham tilbage!

Palnir og Svenden skynde sig bort, og bringe Bispen tilbage
for Palnatoke. j

P a l n a t o k e
drager sit Svcerd, og scetter ham det for Brystet.

Hvor har I  Svend? Hvad vilst du sige med ' j
Den hovedlose Jette? Har I  a lt s
B rudt Freden? E r ei Svend med sine Gidsler >
Paa Samso? !



P o p  o cengstelig.
Ak, Herr J a r l!  tag jer i Agt!

I  trykker mig jo Svcrrdet giennem Kappen.

P a ln a to k e .
Jeg trykker dig det giennem Brystet, Munk!
Hvis ei du skrifter strax Forræderiet.

Popo .
S lip  mig kun forsi!

P a ln a to k e .
Ta l saadan, som du staaer! 

Svoerdsodden maa du fole under Hjertet,
Hvis det stal rsres t i l  Oprigtighed.
Hvor har I  Svend?

P o p  o.
I  Ormetaarnet, uden

For Byen midt i  Skoven. Harald Gormson 
Lod Skibet standse, hvorpaa Svend med Gidsler 
T il Samso soer; har ladt hans Fslge drcrbe.
At Sagen ikke skulde vorde kundgjort.
Kun Thorvald samgslet blev med Svend.

I  Ormetaarnet?

P a ln a to k e .

I  Taarnet?

Popo .
Men ei kastet end 

For Ormene; kun i et Kammer over 
Den dybe Kule. Hvad der meer skal flee. 
Beroer paa Kongens Bud. M ig  maa I  takke 
For den Opdagelse.



P a ln a to k e .
Ha, Niffelheim!

Fort, tager denne Munk og baster ham!
I  Kieldren stal han kastes; Speiderne,
Som holde Bagt ved Duren, ligesaa.
Jeg iler hurtig med min lille  Flok,
A t redde Svend. En Baad stal scrtte os 
I  Skumringen paa Dybet ud t i l  Samso. 
Baghuset vender lige ind mod Skoven;
V i snige did os, uden at bemcerkes.
Nu gielder Hurtighed og Uforsagthed.
Assted med Munken! Fort at redde Svend!

Popo .
I  famgsle mig t i l  eders storste Skade; 
Endnu i Lamker kan jeg hevne mig.

Alle bort.

Fængsel.

Fangefogden,
en Gubbe med et langt graat Skiceg.

Fordomt! Det er dog bedre, meget bedre.
A t vccre Rover paa den vilde So.
End Fangefoged i det skumle Fccngsel.
Thi hugger jeg paa Borderanden der 
M in  Karl i  Panden med den brede Dxe,
Saa kan han giore mig den samme Skie l; 
Det er et crrligt Haandvcerk. fr it  og lystigt. 
Hvad har jeg derimod vel af at lade 
De arme Dicrvle styrte ned i Hullet 
T i l Ormene? —  I  Fald det ikke var



For Aldrens Skyld, hvis ikke B iflop  Popo 
M ig havde tordnet det i  Drerne,
Og truet mig med Svovelpolen —  hu!
Hvis der var k o ld t ,  brod jeg mig feil derom.
Jeg er en gammel Normand, vant t i l  Frost,
Har al min Levetid holdt mig fra Ovnen;
Og fluide nu tilsidst —  det var for stoerkt!
Han sagde m ig: saasremt han ikke kom.
For S o l gik ned, da skulde jeg i  Guds Navn 
Kun lade Lemmen falde; th i da havde 
Kong Svend (hvad nu han vilde underssge)
Fortjent sin Dod. —  Det msrknes jo alt ftcerkt.
I  Fald han kom, og fandt det ikke fuldfort.
Blev jeg vel bandsat paa min gammel Alder.

Han gaaer hen, og tager i en Kicede ved Vceggen.

Velan! —  Hvor snart er dog et Menneske 
Sat ud as Verden! H urtig  er han indsat.
Og hurtig udsat. Jeg behover kun 
At drage stoerkt i  denne Kobberlænke,
Saa styrter Gulvet med de To derinde.
De veed det ei, de gaae med T illid  paa 
Den falske Grund. Det gior v i Alle jo :
Jorden er hunl; hvorhelst v i trcrde, lurer 
En Grav. D i gaae et lille  Stykke Vei,
Saa brister Isen, og saa plumpe vi.

Han betcenker sig et Dieblik, og siger decpaa bevceget:

Men derfor rorer det mig og desmeer,
At korte disse raske Ungersvende
Den korte Vei. —  Ja  ja . Een kan jeg redde!
Kong S v e n d ,  var Bispens O rd ; den A n d e n  ei. 
Den Fremmede, ham kan jeg redde. —  Hvilken



E r Svend, og hvilken er den Fremmede?
De kom i Morket, og jeg kiender Ingen.
Nu, jeg v il raabe den herud, som ei 
E r Svend.

Han gaaer ind, og kommer tilbage med Thorvatd Vidstrte.

F a n g e fo g d e n
med den hoieste Forundring.

Herr Thorvald! Himmel! er det eder? 
T h o r v a ld .

Jeg hedder Thorvald. Hvo est du, min Gubbe?
F a n g e fo g d e n .

M it  Navn er Sobisrn Steinaklofver; men 
Gud bedre mig, nu er jeg fra en Sobisrn 
Forvandlet t i l  en Fcrngselsrotte.

T h o r v a ld .
S o b is rn !

I  forekommer mig bekiendt.
F a n g e fo g d e n .

Ak, H immel!
Det er vel intet Under: I  har reddet 
M ig  Livet paa et Vikingstog, loskiobt 
M in  S o n ; og denne Skramme, som I  seer 
Her paa min venstre Kind, har selv I  syet 
M ig  sammen. —  Og nn er I  fcengslet her?
Saa har vor Herre hsrt min Bon, saa kan jeg 
Dog lsnne Godt med Godt, og Liv med Liv?
Gaa, Herre! skynd jer! der er Nsglen; luk 
Jert Fccngsel op, stiul jer i  Skoven, f ly !
Vogt jer at mode Bispen!

T h o r v a ld .
Og Kong Svend?



F a n g e fo g d e n .
Maa blive. Han er en Forbryder, siger 
Den fromme Bisp, og bam maa jeg vel troe.
Men om han sagde tusind Gange, Thorvald!
At I  var en Forbryder, skyldig Dsden,
Saa troede jeg ham ei, om saa han bar 
T i tusind hede Handsker t i l  Beviis.

T h o r v a l d .
Hvad Skiebne har man her bestemt Kong Svend?

F a n g e fo g d e n .
At styrtes ned t i l  Ormene. Saasnart 
Jeg drager denne Snor, saa synker Gulvet 
I  Kamret der; saa er det giort.

T h o r v a ld .
Velan:

I  redder Svend og mig, hvis ei, da dråber 
I  Svend og mig. Jeg skilles ikke fra 
M in Ven, forlader ham i  Dsden ei.

F a n g e fo g d e n .
Jeg drcrbe eder? For skal Ravnen hugge 
M ig mine Dine ud paa Retterstedet.

T h o r v a l d .
Glor, hvad I  vil, handl ester eders P lig t!
Svend er min Ven, en brav, uskyldig H e lt; 
Bispen har vidst at daare eders Eenfold,
Hans Kunst med Handsken er et plumpt Bedrag.

F a n g e fo g d e n .
Forsynd jer ei! jeg veed, I  er en Hedning;
Men jeg er dobt, maa aere Christendommen.

T h o r v a ld .
Jeg cerer Christendommen, stiondt en Hedning; 

iv .  s



Popo er Christen est flisndt han er dobt.
G isr, hvad I  v i l!  Betcenkt jer, hvem as os To 
I  meeft bor stole paa, hvad enten den.
Der gav jer Sundhed, Liv og Son tilbage,
Hvad heller den, der drog en gloheed Handske 
Paa Haanden, nden at sorbrcrnde Huden.
M in  Skiebne er ustillelig fra Svends.

Han gaaer ind.

F a n g e fo g d e n
grublende. .

Hvad enten den, der drog en Handske paa,
Hvad heller den, der drog sin Glavind nd 
Og redded mig med egen Fare? Himmel!
T ilg iv  den gamle Sobisrn, hvis han feiler:
Jeg holder med den Handskelose.

Gaaer ind.

Gn Plads i Skaurn.

Fangetaarnet vender ud til Veien paa den ene Side med
en stor Jerndor.

P atna loke , 8 igva ld  J a r l, Rue h iin  D igre, 8 igu rd  Zlappe, 

P a tn ir , Vagn og flere Zlcemper, alle bevæbnede.

P a ln a t o k e
stoerkt bevceget.

Ha.
Forgieves! Argelist har vundet Scir.
Den tykke M unr ngiennemtrcengelig,
S tobt Jern er Doren. Uden T v iv l har Fogden 
Adlydt den grumme Munks Befaling alt.



Hvad gavner det, at v i med Angstens Sved 
Tilstaaelscn fik presset af hans Bryst?
Her standser Heltens M od; en skummel G ift 
Fortceret har vort Hicrte. K rig  og Tvedragt 
B il odelcegge Landet. Falder Harald,
Hvo stal bestige Thronen? Tvistighed,
M rgicrrig Strccben hcrver alt sin Tinding 
A f Nattens Dynd, t i l  Held for Danmarks Fjender. 
O Danmark, o m it arme Fccdreland!

Bue .
Du grcrder, Toke? Nu, ved Nastronds Flammer!
Her har jeg i  m in Haand en vastdig Stang 
Af syvfold hcrrdet S taa l; min Oldefader 
Fik den af Veland, den beromte Smed.
Jeg render Doren ind, jeg sprcrnger Bolten.
Meer end af Lovens, end af Biorncns Blod,
Har tolv Mccnds Styrke Bue D igre drukket 
A f dine Heltetaarer.

Han render med saadan Fart mod Doren, at Spydet springer 
i Stykker, og han styrter til Jorden. Alle Kcemperne stotte 
sig raadvilde til deres Spyd, og stirre til Doren; i det 
samme aabnes den, og Thorvald Ilidforle trceder ud med 
Svend ved sin Haand, fulgt af den gamle.

A l le .
Ha, Kong Svend!

Svend!
P a ln a to k e .

S v e n d .
Palnatoke! elstte Fosterfader!

Han kaster sig i hans Arme.



P a ln a to k e .
E r det el Blcrndvccrk? Har D u  Muren spramgt? 
Svend! har du skrammet Dsden bort?

S v e n d
peger paa Thorvald.

M in  Redningsmand.
Der staaer

A l l e  Kannperne
forundrede.

Hvad? Thorvald? 

S v e n d .
Denne Gubbe

E r Fangefogden. Ham har Thorvald eengang 
Fra Doden reddet med hans S o n ; nu vilde 
Den Gamle redde ham, men Thorvald svor 
En Ed, han gik ei ene uden mig.
Da rsrte sig den gode Oldings Hierte,
Og v i gik begge frie.

P a ln a to k e .
Ha, oedle Thorvald!

T illad mig at omfavne dig.

T h o r v a l d .
M in  Herre!

I  gror for meget as en ringe Gierning.

P a ln a to k e .
Jeg savner dig ei blot for denne Gierning,
Endskiondt den er vort Lands Lyksalighed;
Jeg savner dig for dette Hjertelag,
Der bringer dig t i l  overalt at sinde,
I  Fcrngslet selv, taknemlig Gield. O, Svend!



Tak Guderne for denne Den, behold ham; 
Han er den bedste Glavind ved din Side.

S v e n d .
Det er han.

P a ln a t o k e
vender sig t il Stridsmandene.

Nu, I  stolte Jomsborgs Kcrmper! 
Nu, Bue! var det sandt om Aandens Magt? 
Der ligger hist d it fondersprnngne Spcer,
Og her staaer Svend ved Thorvalds Haand.

B  li e.
T i!

S v e n d .
Nu maae vi skynde os i Skoven, klcrde
Os om som Fiskere, og seile bort
T il Samso med en Baad, som Gubben staffer.

P a ln a to k e .
Ret saa! V i andre blive her tilbage.
Alt Popo strngslet er med Speiderne;
For Morgen faaer ei Harald Nys om Tingen.
For Overfald kan man jo sikkre sig.
Og aabenlyst v il ingen Danekeempe
Som Niding bryde Freden. Vore Venner —
Men kom! her kunde v i opdages let;
I  Skovens Dyb v il v i aftale Resten.

De gaae. Bue holder Thorvald tilbage.

Bue.
Jslcrnder! bliv et lille  Korn, og hor paa 
Hvad en Bornholmer har at sige dig.

T h o r v a ld .
Heel gierne, Ben!
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Bue.  '

B i har et gammelt Ordsprog,
A t man skal ikke skue Hund paa Haaret;
Det passer Prcrgtigt paa os begge To.

T h o r v a ld .
D u  redelige Kcrmpe!

Bue .

Is land  ligger
Vel fuld af J is  og Snee, men Ilden  bramder 
I  Grunden der; og hvad der gielder Landvin 
Og Runer og Historier, af dem 
Har I  da fuldt op. Det er intet Under,
A t du svrstaaer at skikke dig saa vel.

. T h o r v a ld .

Den vakkre Bue er saa brav, som stccrk.

B u e
ryster hans Haand.

Bornholm er stenet, fuld af Klipper, men 
Det er ei sieldent, at man finder der 
Karfunkler dybt i  Flintestenen.

T h o r v a l d  rort.

Ven!
B u e

drager hurtig pt Svcrrd, og vender Spidsen dcras imod Jorden.

Kom, v i v il blande Blod i  Torden sammen.
Og svcrrge strax Fostbroderskab!

T h o r v a l d  venlig.

Nei, Bue!
D e rtil staaer ei min Hu.



I  s

B u e
rcekker ham Svcerdet.

D er! vilst du have 
M it Svcrrd, det allerbedste, som jeg eier?

T h o r v a ld .
Behold dit Svcerd! det kanst du bedre fore, 
End jeg.

B u e
utaatmodig.

Hvad vilst du have da?
T h o r v a ld .

D it Venstab!
B u e

G iv mig

omfavner ham.

Hvis du noies v il med det.
Da flalst du have det saa friskt og varmt, som 
Det kommer ud as dette danske Hierte.

T h o r v a ld .
Wrlige, dicerve Kcempe!

Bue.
Vise Thorvald!

Du est en Blomst i  Freden, jeg en Ulv 
I  Krigen.

T h o r v a l d .
Begge for vort Fcedreland!

Bue .
Og begge Fienden farlig. Fred og Krig
Gaae Haand i  Haand, er Venner! Lad saa Nogen
Herefter vove paa at true Danmark!

De gaae bort Arm i Arm.



Fierde Act.

Nongrns Ha!.
Nat. En Lampe hcenger under Loftet, og oplyser Dronning 

Thyre Danebods Billed i Baggrunden.

Harald. e fiM ir.

»i' 

-

F i s l n i r .
Som jeg har sagt, min Herre! Taarnet ledigt. 
Og Svend og Thorvald rvm t med Fangefogden.

H a r a ld .
Den solvgraa Gnbbe, hvis Samvittighed 
Bestod i, blindt at lyde Bispens B ud !

F i s l n i r .
Fuglen har skiftet Ficrr, og tomt staser Buret.

H a r a ld .
Og Toke flygtet bort med alle Gidsler?

F i o l n i r .
De kan ei have faaet Nys om Tingen;
Thi nylig gik jeg Palnatokes Huns 
Forbi, de sad og drak for aabne Dvre 
I  Borgestuen, sang, som intet Fjendskab 
Var tamkeligt.



H a r a ld .
Det er endda en Trost.

Hvad Kundskab er os bragt af Spejderne?

F io ln i r .
Jeg kan ei finde dem.

H a ra ld .
Hvad? Spejderne? 

F i s l n i r .
Maaskee de sad hos Palnatokes Kcrmper,
Det kunde jeg saa grant ei see. D u  kiender 
M it Forhold t i l  den stolte Palnatoke.
Jeg hader ham. som jeg har altid hadet 
Hans Fader, der foragted mig, sin Broder, 
Fordi jeg var et Slegfredbarn; som var det 
En Skam, at takke fyrig Elskov for 
S in Fodsti —  sad ei H ro lf paa Leiretbronen? 
At jeg har hjulpet dig at straffe Aki, 
Farbroderen, veed Palnatoke; Straffen,
Den velfortiente, kalder han et Mord.
Hans Kccmper er en Efterklang af ham.
Jeg gik forbi, den tykke Bue saae mig,
Da greb han Hornet, raabte: Fader F io ln ir! 
Hvi sniger du dig som en Snog forbi os?
Kom ind, og tom et Horn! saa v il v i glemme. 
At du est Akis Bane; th i nu hevncr 
Straadoden jo dog snart d it Nidingsvcrrk.
Da blev jeg rod af Harm. Jeg maatte dsie 
Forsmædelsen, de havde Overmagten;
Men snarlig hevne v i os. Herre Konge!



H a ra ld .
Med Himlens Hielp. Det er endda en Trsst, 
A t de er overmodige, hsirsstet;
Det viser, at de ruge In te t ud.
Og som du siger, sad de ubevæbnet 
Og drak.

F i s l n i r .
E i ubevcebnet; klcrdt i  Jern 

Med store Slagsvcrrd ved de venstre Sider.
Paa Dceggen rundt omkring hang blanke Dxer,
Og lange Spiud i  alle Kroge.

H a r a ld .
Ha!

Det Tegn er ikke godt.
F i o l n i r .
Saaledes pleie

Bestandig Palnatokes Mcend at drikke.
De er saa vant t i l  Harnisk og t i l  Svcerd,
A t In te t tykkes dem saa mageligt.
Som naar de sidde diupt i  Pandserpladcr.

H a r a ld .
Det er endda en Trost.

F i s l n i r .
Er  det en Trost? 
H a r a ld .

Gaa, hent mig Bispen! Denne hele Sag 
Er scrr forblommet.

F i o l n i r .
Hente Bispen? Ja,

Saafremt jeg vidste, hvor han var; han er 
E i heller nogensteds at sinde.



I  Klostret ei?

H a ra ld .  
Hvad?

F i s l n i r .
S le t ingensteds, min Herre!

I  Morges gik han ud; hvorhen, veed Ingen. 
Jeg frygter, han er gaaet rid t i l  Taarnet,
At Svend har kastet ham, ved Fogdens Hielp, 
I  Hullet ned t i l  Ormene.

H a ra ld .
Som Natten,

Er sort og skummel denne Sag. —  Hvordan 
Er Veiret ude?

F i s l n i r .
M srkt, og Vinden hyler

I  Trcrerne.
H a r a ld .

En gunstig Nat for Stimcend. 
Jeg seer dem brccnde Huset!

F i s l n i r .
V i er sikkre.

H a r a ld .
Gaa, F is ln ir ! V iis  dig vccrdig t i l  at vcrre 
M in  Staller, Merrkismand! Kald Herren sammen! 
Lad Eivind Skeira holde Flaaden klar!
Jeg kan ei fcrrdes selv i  Natten; men 
I  Morgen v il jeg vise mig som Kcempe.

F i s l n i r .
Gak du t i l  Sengs, og fryg t ei, gode Herre!
V i stal vel vaage over dig.



H a r a ld .
Nei, nei!

Selv v il jeg vaage over m ig; man vaager 
Selv bedst. Gaa, hent mig Skoste, Gangerpilten 
Han stal mig korte denne lange Nat med 
Historier og Eventyr.

F i s l n i r .
Kong Harald!

Nu vilst du hore Eventyr? Maaskee vi 
Opleve selv et Eventyr i  Nat,
Som v il fo rtM es mange Aar herefter.

H a r a ld .
S p ild  Tiden ei, skynd dig og lyd m it Bud!

Fiolnir gaaer.

H a r a ld .
M an bruger ei Fortrolige t i l  A lting. —
Ha, denne Nat er svanger paa M isg iern ing!
Jeg seer i  Morket dem med Dolk og B lus.
Ha, Nidinger! jeg forekommer eder.
G iv  Lykke mig t i l  Daaden, S t. Sebaldns!
Saa skal d it A lta r faae et Overtrerk 
A f Pnrpurpel, t i  store Voxlys; ja 
Jeg bygger dig en Kirke, hvis du hielper 
M ig  nd af denne eengstelige Nat.

8^oste kommer.
See, her er Skofte! E r ei Dnnerkongen 
Endnu i Seng?

H a r a ld .
M an sovcr alt for meget 

I  dette korte Liv. Tidsnok at sove



Paa Bolstret af de haarde Kampestene 
I  Hoien!

S  ko f te .
Nei, det Leie er for haardt.

Jeg sovcr helst ved Arnestedet, i 
Den hede Askehob.

H a ra ld .
Jeg v il ei heller

Henkastes i det kolde M u ld ; jeg v il ei.
At Stormen mig omtude stal, en Synder 
Paa Steilen liig . I  Roskilds Kirke v il 
Jeg jordes; hsit i Choret skal de mure 
M it kongelige Legem i en S to lte  
^preist, og male mig med stcrrke Farver 
Paa Pillens Vcrg, for Efterslægtens Dine. 
Saaledes v il jeg leve efter Doden.

S k o f te .
Men naar nu Kalken falder as paa Vceggen? 
Dg naar i  Muren dine Been blier Kalk?

H a r a ld .
Saa skal jeg leve frisk i  Skialdens D ig t ;
Og lomger har ei nogen Helt det drevet.

S ko f te .
Det er kun Galgenfrist.

H a r a ld .
Fordriv mig Tiden! 

S k o f te .
Du vilst fordrive Tiden, Konning Harald!
Og Tiden v il igien fordrive dig;
Det gaaer jo op!

>



78 Palncitoke.

H a ra ld .
F o rta l et Eventyr! 

S ko f te .
Skal jeg fortalle dig om Heidreks S vard , 
Som vilde ladste sig i  Mandeblod,
Naar det blev draget?

H a r a ld .
Nei; det har Ansgar 

Fordarvet, ved at underlagge det 
En from Betydning. Denne D iis  er siet. 
Tyrsing var virkelig et Trolddomssvard; 
Saalcdes har de gamle Skialde meent det.
Nu taler han om Myrdelyst og Grumhed! 
Paa denne Maade drabes Tyrsing selv.

S k o f t e .
Saa v il jeg synge dig en Dise da.
Som  jeg har la r t  i  Hjemmet.

Han synger:

Maanen skine!
Domand grine!
Verde du ikke rad?

H a ra ld .
Hvilke Fagter!

Fy, t i !  Det er kun Overtro; den Drabte 
Kan ikke lee i  Maanskin.

S k o f te .
Herre Konge!

D a leer man forsi, naar Kiodet faldet er 
Fra Kiaven; men det er en tvungen Latter.



H a r a ld .
Kom, scet dig ligeover for mig. Skoste!
Og ta  jeg veed, at du bar Mioden kicrr,
Laa drik af dette guldbestagne Kruus,
Mens jeg  fortcrller d ig  et Eventyr.

S k o f t e .
Du vilst fo rtM e? Der er kosteligt.

Han s-etter sig hurtig ved det lille B ord , ligeover for Kongen, 
skienker og drikker.

H a r a ld .
Der var engang en solverbaaret Konning;
Ham stod de lumske Fjender ester Livet,
De trued ham, opegget af en Niding,
Og Gubben sad forladt i  Alderdommen.

S k o f t e  drikker.

Den arme Diervel!
H a r a ld .

D et var bcelmork M idnat.
Naar Dagen kom, da skulde Striden stande.
Han sad i  Natten, sovnlos og forfcerdet.
Oprorerne var i  et ander Huns,
Og svired, sikkre paa den snare S e ir;
Ter var og Kongens vccrste Avindsmand.
Ak! tcrnkte Oldingen, i Fald jeg havde 
En Tiener nu, behjertet, uforsagt,
Saa sendte jeg ham i  m in Fjendes Huus;
Han stodte Dolken i  Forrcederen.
Og naar da Dagen kom, var Seiren vundet.

S k o f t e .
Og sandt da Gubben ei en S lig ?



H a r a ld .
M in  S o n !

Bchiertet Troskab er et let at finde.
S ko f te .

Det skulde »anet mig, jeg havde ei 
Betcenkt mig lcenge.

H a r a ld .
D u  est rast og snild 

Og uforsagt, men du est ikke vant t i l  
A t bruge Sverrd, at flue Blod.

S k o f te .
E i Svcerdct;

Men Kniven kan jeg bruge desto bedre.
E i vant at stue B lod! Hvor vilst du hen?
Hos os derhjemme bringe Qvinderne 
Bestandig Svededugen og Liigstiorten 
T il G ildet med, for deres Mcrnd og Brodre.
Der lober sielden as det uden Blod.

H a r a ld .
Tillader Kulden saadan Heftighed?
Tilsteder Sneen Drab?

S k o f te .
O, Herre Kouge!

Den lokker just dertil; th i aldrig rodme 
Blodsdraaberne saa smukt, saa purpurfriste.
Som naar de drypper i  den hvide Snee.

H a r a ld .
Du havde virkelig da Mod, m in Skofte!
T il denne Daad, hvis jeg var Oldingen?

S k o f te .
Hvad Mod? Jeg har alt drcrbt med egen Haand 
Tre stanke Mcrnd, urin Faders Fjender.



H a r a ld .
Du?

Just jeg-
S k o f te .

Han drager sin Kniv.

Og seer du disse Pletter Rust 
Paa Kniven? Det er Blodrust; det er Blod af 
M in  Faders Fjender.

H a r a ld .
I  en Tvekamp?

S k y f t e
stikker Kniven t i l sig.

Det var en Enekamp.

H a ra ld .
Stod de da stille.

Og lod dig stsde til?

S kos te  skienker.

N ei; men de laae.

H a r a ld .
De laae?

S k o s te  drikker.

Og sov.
H a r a ld .

Ja  saa! —  D u  est saa munter. 
Ha, jeg misunder dig din Munterhed!
S iig , est du aldrig plaget af en Svartals,
Som man har kaldt Samvittigheden?

S k o f te .
Nei.

IV . s



Jeg kiender lid t t i l  Vittigheden, mindre 
Samvittigheden.

H a ra ld .
Lykkelig est du!

S k o f te .
Jeg gisr, hvad man befaler mig, og lader 
De Andre tcrnke efter, om min Daad 
E r vel giort, eller ikke.

H a ra ld .
Lykkelig

Est du!
S k o f te .

Hvad er det da saa stort at dse?
Saa stort at drcrbe? E r det her forbi,
Saa lever man jo op et andet Sted,
Hvor der stal vcrre bedre, som man siger.

H a r a ld .
Egen er din Natur. S iig , har du Brsdre?

S k o f te .
En Broder, hedder Karker, hos J a r l Hakon 
I  Norge. Han er dum; jeg Pryglte ham, 
Derfor har Jarlen skilt os ad, og sendt 
M ig  hid t i l  dig i Skat med Falkene.

H a ra ld .
Jeg takker ham for denne sieldne Gave.
E r Noden stsrst, er ogsaa Hielpen ncermest.
E t Vcrscn har jeg netop nodig, Skofte!
Som dig; th i jeg er Gubben selv, min S s n ! 
Og Palnatoke —  det er Nidingen.

S k o f te .
Han, som flisd Wblet bort af Tonnens Hoved?



Just ham.
H a ra ld .

S k o f te .
Det var et dygtigt Skud.

H a r a ld .
Jeg frygter

Et vcrrre. Hvis han ikke forekommes.
Da skyder snart han Kronen af m it eget.

S k o f te .
Skyd Hovedet af ham, saa er din Frygt 
Et Hoved kortere.

H a r a ld .
D u taler, som

Den vise Mimer. Skofte! vilst du suige 
Dig did, og stode Dolken i hans Bryst? -

S k o f te .
I  Fald det laer sig gisre, ja !

H a r a ld .
Det lader

Sig gisre. Huset er mig vel bekiendt;
Jeg eied det som Kongessn i Gorms Tid.
I  tvende Stokvcerk er det bygget. Underst 
Er Borgestuen; den er fuld af Kcemper. 
Foroven er en Svale med et Kammer;
Der sover vist han nogle Timer ene. —
Du kanst dog klattre, Skofte?

S k o f te .
Som et Egern. 

H a r a ld .
Saa stiger du ad Troeet op t i l Taget.



Den stsrste Skorsteen fsrer dig t i l  Svalen; 
Der kanst i  Mag du vente Lejligheden.

S k o f te .
Det laer sig hore.

H a r a ld .
Hvis det lykkes dig.

D a skalst du faae en sogron Silkekofte, 
Skarlagens Hue, hoi og spids, oa Stovter 
Med Klsverblad.

S k o f te .
Og maa jeg tid lig  gaae 

T i l  Sengs? Og maa din Kisgemester give 
M ig  mere Sm or paa Brsdet, end scedvanlig. 
Og ikke skrabe det saa karrig tyndt?

H a ra ld .
Det loves dig. Hvis Palnatoke falder.
Da flalst du aldrig mangle S u u l t i l  Brodet.

S k o f te .
Jeg iler. —  Men endnu dog Eet, Kong Harald
D n  har saa ofte lovet mig at vise
D ig  for mig i  din skionne Kroningsdragt;
Den har jeg aldrig seet. Hvis jeg skal gaae, 
Saa maa du fsrst fornoie mig med dette.

H a r a ld .
En anden Gang!

S k o f te .
Nei, denne Gang, nu strax! 

Der kunde skce Forhindringer; maaskee jeg 
Da fik det ei saa let at see igien.

H a ra ld .
Selv deri v il jeg fsie dig.



S k o f te .
Det ligger

I  Skabet i  d it Sengekammer. Skal 
Jeg lyse?

H a r a ld .
Nei, bliv her! jeg veed Besked.

T il hoire Side ligger Kroningsdragten,
T il venstre Kant Liigklcrderne. B liv  her!
Jeg veed at sinde, hvad jeg v il, i  Morte.

S ko s te
alene, drager sin Daggert.

I  Fald den kun er skarp nok, denne Daggert! 
Nu, jeg v il slibe den, for jeg gaacr bort.
Derude paa vor Bcrnk, det gamle Alter.
Der hvoesser jeg bestandig Kongens Knive.
Der staaer den gamle Td iu  med sit Svcrrd 
Smukt gravet ud i  Stenens Overflade.
Di har alt stedet bort lid t efter lid t 
Det halve Svcerd med samt hans Tommelfinger. 
Thi t i l  et velbesat og lcrkkert Taffel, 
kldsordres fremfor A lting Kniv og Gaffel.
Da maa der slibes. Mens nu Kniven vinder. 
Derude Svcrrdet meer og meer forsvinder;
Og gaaer det lcrnge rask stråledes fort,
Saa er snart hele Kcrmpcn slebet bort.

Kong Harald kommer ind i sine Lngklcrder.

Skoste .
Der er han alt. Ja , tcenkte jeg det ikke!
Nn har han grebet fe il; der kommer han i 
Liigklcrderne. H u! han seer roedsom ud. "



H a r a l d
med e» stolt Holtidelighed.

Her er jeg i  min egentlige Dragt,
Den Dragt, der tyder paa min Slcrgt, m it Udspring, 
Der viser med sin sieldne Herlighed,
A f hvilken vccldig Spire jeg er rundet.
Den anden bcrres knn af M myghed;
Men denne pryder mig for alle Andre 
Den hsitidsfulde Dag, naar jeg bestiger 
M in  Throne.

S k o f t e .
S to lte  Konge! du har Ret!

Unegtelig est du den stsrste Mand 
I  det fiirkantet-lille Fyrrerige;
De Andre er kun Madiker mod dig.

H a r a l d
betragter sig

O, Himmel! hvad er dette?
Skoste.

D u har vidst
A t finde, hvad du vilde, vel i Morke.

H a r a l d  forfaldet.

Jeg tog deu B y lt, som laac t i l  h o i r e  Side.
Jeg veed det v i s t ,  den laae t i l  hoire S ide!
M in  Kroningsdragt! Selv har jeg lagt deu heu.
Selv har jeg Nsglen. —  Ja, jeg veed det vist!

S k o f t e .
Det er vel ikke forske Gang, Kong Harald!
A t du har taget venstre Haand for hoire?

H a r a l d .
Gaa! S u rtu r kogler fcclt i denne Nat.
Gaa! dyp din Daggert i min Fiendes Blod,



I — l

Saa skalst du see mig i min Kongedragt 
End mange Aar. Men skynd dig usortovet,
Thi jeg er syg om Hiertct.

S k o f t e .
Ves jeg gaaer.

H a r a l d .
Her er en Der. forborgen i Tapetet;
Den bringer under Jorden i  en Longang 
Dig op i Gaarden paa den anden Side,
At ei Drabanterne skal mcrrke dig.
Saaledes kommer du igien tilbage,
Og alle Spor, som kunde robe Daaden,
Er slettet ud. Men skynd dig, Skofte! skynd dig!
Thi jeg er syg. Det hvide L iig to i har 
En heeslig Stank. Jeg veed det vel, det kommer 
Af Fyrreskabct, af beklumret Luft.
Jeg kan ei taale Lugt as Hovlespaaner,
Med Hovlespaaner stoppes Dodens Pude.
Gaa, skynd dig!

S k o f t e .
Jeg er hurtig, som en Falk.

H a r a ld .
S ty rt hurtig, som en Falk, dig paa dit Bytte !

De gaae.

PalnatcikeZ Huns.
En Lygte staaer paa Bordet, og brcender.

Patnaioke. Zue. 

P a l n a t o k e .
Det er alt M idnat, Bue! jeg v il sove.
Bed dem i Borgestuen spare Mioden;



Naar Svend har senet, v il v i drikke meer.
Den aarle Morgen maa i Krast os see,
E i halv beruste. V i maae stistes t i l  
A t sove, medens Nogle holde Vagt.

Bue.
Der har du Ret, min Svoger! Jeg v il ile ; 
Og hvis de dsver Oret mod Forstanden,
Saa v il jeg tordne dem den Sang i  O ret: 

O p! ei t i l  lystigt Gilde,
E i Jomfrusnak hiin milde.
Men H ildurs Leg hiin haarde.
Hver stal mod Fienden baarde. 

P a ln a to k e .
Det gamle Biarkemaal! Ret saa, min Frcrnde 
Thor styrke dig! god Nat! I  Morgen sees v i 
Men om i  M o r g e n - N a t  v i vandre t i l  
Saa k o r t  en Hvile; om os Hanen vcrkker 
A t stue Overmorgens Morgenrode —
Veed Himlen, Bue! Men v i sces igien;
Thi Dodens M agt adskiller ei de Gode.

B ue .
O, v i stal leve sammen, nyde Seiren 
Som Venner! Disse Nidinger kan ei 
Forkorte vore Dage; og min Arm stal 
Jeg bruge tro for dig og for d it Liv,
Thi det er mere vcrrd, end m it og Manges.

P a l n a t o k e
griber hans Haand.

Og stal jeg falde, Thor! saa lad mig falde 
For flig en crrlig Kcrmpes Heltearm.
Saa gaaer jeg glad i  Doden, naar du vinker.
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Bue .
Thor har dig hort; seer du. haus Stierne blinker?

De omfavne hinanden; Bue gaser.

P a l n a t o k e  alene.
Jeg knnde lcrgge mig paa Sengen der 
I  Kamret; men saa sover jeg for hårdt.
Og vaagncr dosig i den aarle Morgen.
Paa Stolen v il jeg sidde her ved Bordet;
En liden Slummer, ingen Qvindesovn.

Han soetter sig.

Ha. jeg er troet! —  Hvor herligt smager Hvilen 
Den Modige! Og Haralds List. og Bispens 
Og min Forstillelse, den tvungne Glcrde 
Har måttet mere mig. end selv en Kamp.
Jeg er ei vant t i l  saadant Mummespil. —
I  Lygten der kan Lyset gierne brocnde.
Saa kom da. hulde Siosna, Nattens M s !
Giv mig dit Kys. og styrk mig med din Slummer.

Han sover ind. Kort ester bliver Skiermen taget bort fra Ka- 
minen, og Skoste trceder ud med sin Daggert i den venstre 
Haand og med et Klcede om den hoire.

S k o f t e .
Han sover. R ig tig ! Nu behamdig, Skofte! —
Fordsmt, at jeg har skaaret mig saa dybt 
I  Haanden, da jeg vilde slibe hurtig 
M in Kniv i  Msrket hist paa Offerstenen.
Man skulde ikke troe det; men det kom mig 
Saa for. som om den gamle Odin reiste 
S ig op fra Stenens Overflade, stedte 
M ig Kniven dybt i  Haanden ind. Da lob jeg 
A f alle Krocster. Jeg begriber ei.



Hvorledes jeg er kommen hid saa hm tig ;
Men han var ester mig i  Hcelcne.

Seer pac, Palnatoke, og farer forstrækket tilbage.

Der sidder han! —  Nei, det er Palnatoke.
Han ligner Odin. Hvilken dygtig Kccmpc!
Bredskuldret! Hvilkeil Pande! Brystet hvalt.
Han er bcdcckt med Staal. Jeg kan ei stode 
Ham Daggerten i  Brystet. S til le ! Halsen 
E r bar —  Et S n it  kun! Frisk nn!

Han ncermer sig skicelvende, men standser pludselig.

Det er dumt! —
A t lsbe hurtig t il,  og stode hurtig,
Og hurtig lobe bort, den Sag er let.
Men nccrme sig hans Aasyn, S krid t sor Skrid t —
Hvad det er sor et Ansigt! Hvis han vaagned.
Han knuste mig t i l  Ravnemad.

Ncermer sig atter, og standser igien.

H vi har jeg
M ig  ogsaa skaaret i  den hoire Haand?
Den venstre kan jeg ikke bruge. Hvo der 
Gaaer ud paa Mord, den burde altid vane 
Keithaandet.

Han gaaer lige ind paa Jarlen, og scetter ham Kniven for 
Struben.

Nu? hvad holder mig tilbage?
Nu kun et S n it  —

I  det han rorer ved Palnatoke, taber han Dolken af Forskræk
kelse; og i det den klingende falder paa Gulvet, raaber han 
af alle Krcrfter:

gled jer, Herr J a r l!  ha, red jer!
Man staaer jer efter Livet.



P a l n a t o k e  springer op.

Hvo er her?
Hvo vared mig for Mordere?

S  kof te forstyrret.

Jeg, Herre! 
P a l n a t o k e .

Hvo vilde dråbe mig?

S k o f te .
Jeg, Herre! 
P a ln a to k e .

Du?
S  k o f t  e.

Ja, Herre!

P a l n a t o k e .
Hvi fuldfvrte du da ikke 

D in Heltedaad?

S k o f t e .
Jeg havde gierne giort det. 

Hvis Evnen havde varet der, som V illien.
P a ln a to k e .

Hvordan?
S k o f t e .

Naar I  en anden Gang v il drcebes 
I  Ssvne, maa I  ei sorskrcekke Folk.

P a l n a t o k e
griber ham i Brystet.

Ha, seige Morder! hvo har sendt dig hid?
S k o f t e .

Det tsr jeg ikke sige, det har Kongen 
Forbudet m ig; det er en Sag, som kun 
Vedkommer'ham og mig.



P a l n a to k e .
M ig  skulde den

Dog ogsaa komme ved, saavidt jeg mcrrker.

S  ko fte.
Ja, det er sandt. Jeg taler lid t forvirret;
I  har sorbluffet mig.

P a l n a t o k e
drager sit Svcerd.

Hvorledes est
Du kommen hid igiennem Vagten? Har 
A lt  Haralds Stimcrnd overvcrldet lum fl 
M in  lille  Helteslok?

S k o f t e .
Jeg har jo sagt jer,

Det er en Sag imellem os, os Tre;
Og hverken eders eller Kongens Kcrmper 
Har mindste Nys om denne Nattereise.

P a l n a t o k e .
Hvorledes est du kommen i  m it Huus!

Skos te
peger t i l Kaminen.

Har I  ei for seet Ugler falde ned 
Igiennem eders Skorsteen?

P a l n a t o k e .
Hvordan komst du

As Kongens Gaard igiennem Nattevagten?

S k o f t e .
Harald har tvende Huller paa sin Hule,
Som Rceven: een bekiendt og een forborgen; 
M ig  har han udsendt af den bageste.
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P a l n a t o k e .
For flammeligt at myrde mig i  Ssvne!

Skoste .
Det siger I ,  og ikke jeg, min Herre!

P a l n a t o k e .
Den tredie Gang! Nu, ved Retfærdigheden! —
M in  B ue ! —  Her. M it  Pilekogger! —  Ha,
Hvor er m it Pilekogger? —  Jeg har glemt det 
I  Borgestuen mellem Kcrmperne. —
Forsigtighed! —  Hvad, Norne? negter du
Retfærdigheden Hevn, og Hevneren
S it  Vaaben? Skulde! vilst du standse mig?

Han grunder et Meblik, og lcegger Haanden paa sit Bryst.

Hvad har jeg her? O, mcrgtige Gudinde!
En P ii l !  den samme P iil,  jeg stak i  Barmen,
Da Harald —  Nu, retfærdige Forsete!
Forstaaer jeg d ig ; dn taler tydeligt.
Jeg er i Haraids Gield, jeg skylder ham
Et Skud —  han minder strengt —  det skal betales.

T il Skofte.

Du folger mig, saa hurtig som en Raa,
Stum som en F ifl, og lydig som en Hund!
Jeg binder dig ved Doren, at du ei 
Skalst lobe bort, mens jeg besoger Kongen.
Den mindste Lvd v il koste dig d it Liv.

S k o f t e .
Jeg har ei Raad, at kiobe den saa dyrt.

Begge bort.



Kongens Hal.
Harald

sidder ved Bordet i en Purpuckaabe med en Guldkrone 
paa sit Hoved; hans Scepter ligger paa Borded Han 

helder M iod af Guldkruset i et Horn.

Han tover lcrnge. Det er M idnat alt.
Hoit galer Hanen. M artets Bcrgter, Heimdal 
For Jordens Ragnarokur! hcesligt stsder 
D u  i  d it Giallerhorn. Tusmsrket truer 
Jo  Guderne, saa nraa Bcelmsrkets M u lm  
Del true Kongerne. —  E i! Harald Gvrmson!
Hvad er dog det for Drsmme? A ltid  falder 
D u  t i l  det gamle Hedenskab. D u  est jo 
En Christen! Hine dunkle Fabler due 
Kun t i l  at skrcrmme Born med.

Grunder.
B om  har godt!

Som Barn har man et let og muntert Hjerte;
M an vorer t il,  og alt imens man voxer,
Saa svulmer Hjertet mere haardt og tungt.
Og trykker En tilsidst som Steen i Brystet.

Han stirrer hen paa sin Moders Bitled i Baggrunden.
Der hamger hun! Hun grcrder, tykkes mig.
Ha, Thyra Danebod! hvi grcrder du?
Men det er Glcrdestaarer; hendes S on 
Har bragt det vidt, han sidder med en Krone 
Paa Issen, med et Scepter i  sin Haand,
Med gyldenbrcrmmet Purpurpel om Skuldren.
Maa hun da ikke fryde sig? Thi hvad
Er storre Glcrde for en Moder, end
A t see sit Barn vel artet? —  Gamle Taabe!



Hvad er dog det for Svcmneri, du drommer? —  
Den Hane skal i Morgen slagtes; thi 
Den skriger mig for stccrkt i  Drerne,
Og Hnnden tnder G rovt t i l  Hanens F iin t,
Mens Uglen kroer sig af sin Fisteltrille.
Et herligt Taffelspil, heel kongeligt!
Hvo ei ved flig Mnsik fik Lyst t i l  D rik,
Par ikke Mivden vand. God Taar derude!

Han drikker, og loeggec Hornet fra sig.

Besynderligt med de Umcrlende!
Om Dagen tie de, og laer os tale;
Om Natten sladdre de, naar vi er tavse.
Og kramer os med deres H yl t i l  Regnskab.
Alt prceker, disse Mure, Thyras Billed.
See, hvor hun stirrer straffende herned!
Som om jeg ikke vidste, dine Dine 
Bar brustne lcrngst. —  Det er en hceslig Vane, 
At Skilderierne ved Nattetide 
Bestandig stirre Folk i  Dinene.
Hvorhen jeg gaaer, forsalger hendes B lik  mig. 
Utaaleligt! Det er en Hexekunst.
Jeg v il forbyde alle Malere 
At nccrme sig m it Rige.

Gaaer hen for Billedet.

Nu? hvad vilst du?
Har du paa Bugen vendt dig i  din Grav,
Fordi din Godhed, din Formaning ei
Har frugtet paa mig? Dilst du end bestandig
M ig revse med din Tale, som en Pebling?
Ha, jeg er voret lcrngst fra Riset, jeg!
Jeg er en Mand paa fiirsindstyve Aar;



Kan selv mig raade.
Han scetter sig.

Hvor dog Skoste bliver!
Det maa dog vcere giort nu alt. Saa kom!
D a skalst du see mig i  min Kroningsdragt.
E i blot for Drengens, sor min egen Skyld 
Har jeg isort mig denne D ra g t; den gisr 
M ig  tryg i  Natten. Nattens Roedsler tor 
E i ncrrme sig den Salvede.

Seer stivt paa Billedet.

Den S tirren
Skal jeg dog vcenne snart dig as med.

Han gaaer hen, og vender Billedet om paa Vcrggen.

Saa!
Nu kanst du see i Vcrggen, ei paa mig. —
D e n  S a l v e d e !  Ha, trned hendes B lik  ei 
Ved dette Ord, som om hun vilde sagt . . .
Nok —  dod er dsd —  og Knud Dan-Ask er lcengst 
Begravet. Var han god, saa er han salig.
Hvad der gik for imellem ham og mig.
Det kommer Ingen ved. Nu sover han i  
Tinkisten. H a r a l d  er den Salvede.
A t Salven brcrndte ham som I ld  paa Issen,
A t Haarene faldt af derved, det er 
En Hemmelighed, som kun Harald veed.
Og som han tager med sig i  sin Grav.
Hvis han er D ro t, har han betalt sin Krone,
E i faaet den for In te t;  han har kiobt den 
Med sin Samvittighed, og det er meer.
End dette gule Stykke M alm  er vcrrd. —
D it  blege Gienscerd skrcrkkcr mig ei, Knud!



Det er Indb ildn ing kun, at hist jeg seer det 
2 Hallen rynke sine hvide Bryn,
Og pege med sin Finger paa sit S aar;
Kun Overtro! der gives ingen Gienferrd! —
Natten er raa, den tarer kold, som Soen;
Da maa man drikke muntert og forjage 
S in Hvvedsvimmel. —  Ha, der kommer han!
Der kommer Skofte med sin rode Daggert.
Den svecver op, den skiulte D or. Saa ryst 
Dog ikke saa! nu er det jo forbi.

Doren aabnec sig, og Palnatoke staaer i fuld Rustning med 
opspcendt Bue, og sigter paa Harald.

H a r a l d .
Hielp, Himmel! det er Palnatokes Aand!

Han styrter t ll Jorden.

P a ln a to k e .
Nu er din Time, Harald Gormson! kommen; do!

H a r a l d .
O, lad mig ei som Synder doe! O, Skygge! spar!

P a l n a t o k e .
At synde meer forhindre dig v il Skuldas Bud.

H a r a l d .
Jeg synger Sicrlemesser dig ved Graven; spar!

P a lna to k e .
Opdaget blev dit Nidingsvcrrk; m it Liv er frelst.

H a r a l d .
Spar, spar! Jeg deler v illig  Riget strax med Svend.

P a ln a to k e .
For sildig! Eden binder mig, du maa herfra.

H a r a ld .
O, Voer ei grusom! Fryder dig en Oldings Drab?

IV. 7



P a l n a t o k e .
Ved Thor! jeg sender Dodsens P i i l  med Taarer dig.

H a r a l d .
B i t i l  i  Morgen, lad os stride da som Mcend!

P a l n a to k e .
D u  est en Niding, tor i  crrlig Kamp ei gaae.

H a r a l d
drager sit Svcerd.

Saa drcrb med Svccrdct! negt mig ei m it Livs Forsvar!

P a l n a t o k e .
Spilfcrgten var klin mellem dig og mig en Kamp.

H a r a l d .
Her knceler jeg i  S tsvet sor dig; staan m it L iv !

P a l n a to k e .
Dee den, som Livet soretrcrkker M e n s  Lov!

H a r a l d
reiser sig fortvivlet, og griber sit Scepter.

Jeg er din Konning: lyd m it Scepter, fly min Hal!
P a l n a t o k e .

Tilranet har du Sceptret dig ved Brodermord.
H a r a l d .

Ha, Morderengel! eer min Krone, mig i  den!
P a l n a t o k e .

Vancrret har du Danmarks Krone; tag din S tra f!
Han skyder ham Pilen i Brystet, og ganer.

H a r a l d  styrter.

O, han har drcrbt m ig! M ilde Himmel, Miskundhed! 
Hielp, hielp! I  Danske, kommer, stiller Kongens Blod! 
Dybt brander Pilens Odd m it Bryst. Jeg brccndcr alt. 

Hcm vcelter sig mod sin Moders Billed.



O, bed t i l  Himlen, Moder! for din S on ; du varst 
Jo god og dydig. S tyrk  mig, hulde Moderblik'

Fortvivlet.

O, Himmel! Ryggen har hun vendt sin S on ! —  Nei! nei 
S e l v  har jeg vendt min Moder fra mig. Ingen Trost 
I  Doden! ingen Trost i  Dodcn! intet Haab!
Hevn! Hevn! I  sorte M agter! Hevn paa den, som lod 
I  Synden doe den solvgraa Gubbe; blodig Hevn!

Han doer.
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Kongens Hal.

Rong 5vend. Thorvald. F iolnir. Folge.

S v e n d .
Her blev min Fader myrdet, Gubbe? her?

F i o l n i r .
Her. Hist i Sovekamret —  stumrer han.

Han aabner Doren. Svend glor en Bevcegelse til at gaae 
hurtig ind, men standser, og folger derpaa langsomt med 
Fiolnir.

T h o r v a l d .
Kongen er heftig rort.

E n  Kcempe.
Den gamle F io ln ir 

Har taget Svededugen af den Dode.
Svend kysser kncrlende sin Faders Haand.

S v e n d
kommer tilbage med Hcenderne for Dinene; han staaer lcenge 

taus i den inderligste Bedrovelse, endelig bryder han ud:

Han var min Fader! Ak, hvad er min Seir?
Her staaer jeg nu! en kronet Betler! Hvad



I  l

En pialtct Trcel, der skraber Gryden hist 
I  Stegerset, besidder, blev mig negtet;
Thi jeg har ingen Fader. Han er drcebt,
Sg da han leved, var han dod sor mig.
O, hvad er skiont, som det at ei' en Fader?
Vedbenden slynger sig ei mere trygt 
T il Egen og den brede Bog, end Ssnnen 
T il Faderhiertet.

Han stirrer ind paa Liget.

Hvorfor vilde du.
Som varst saa herskesyg, ei herske over 
Et sonligt Hierte? Hvorfor skulde Dsden 
Forst aabne dig et Bryst, hvis Kicrrlighed 
I  Livet du forskisdst? H vi skulde Mordet 
M it  Hierte terre sorst: du varst min Fader?
Men det har lcrrt mig det; med rode Runer 
Har Morderpilen gravet i m it Hierte:
Du varst min Fader! og saa vist jeg haaber 
At nyde hisset Odins stolte Glcrder,
Saa vist jeg hevne skal din Dod, hvis S u rtu r 
Ei skiuler Ophavsmanden med sit M ulm .
Det svcrrger jeg dig ho it! Ja, du skalst hevnes.

F i s ln i r .

O, at min gamle Herre havde hsrt 
S lig t Udbrud af sin Sons Hengivenhed!
Ha, skal da Misforstaaetser og Ondskab 
Bestandig sierne selv de bedste Hjerter?
Ja, jeg er vis derpaa, I  havde fundet 
En Fader i ham, hvis han havde kiendt jer.
Men Vee den, som Forargelsen kom fra!



S v e n d .
S iig , Gubbe! har du Ingen mistcrnkt? Ingen?

F i s l n i r .
Mistanken ene fcclder ingen Mand.
Dog, Herre! jo ; ci blot Mistanken har jeg,
Men meer: Sandsynlighed, og maaskee —  Vished.

S v e n d .
Vished?

F i s l n i r .
Lad eders Fslge trcrde bort, 

Saa v il jeg tale.
S v e n d

byder Drabanterne ved et Vink at forfoie sig bort; til 
Thorvald, som ligeledes v il gaae, siger han:

B liv , min Ven! for dig 
Har Kongen intet Hemmeligt. Tal, Gubbe!

F  i  o l n i r.
Her sandt jeg Kongen i sit Blod i  Morges.
Den finske Trcrl var borte. Alle troe nu.
A t han er Morderen; men hvo, som kiendcr 
Hans forhen viste Troskab, maa forkaste 
S lig t, som den plat urimeligste G isning.
Hvorledes dette Mord er skeet, det skjules 
I  Nattens M u lm ; men. Herre! Gierningsmanden —  
Ham har alt Hevnens vrede Norne robet.

S v e n d .
Hvorledes? ta l! hvem har du mistcrnkt? ta l!

F i s l n i r
tager en P iil frem af sin Barm.

Med denne P i i l  er eders Fader drcrbt;
Selv har jeg draget den af Kongens Hierte.



I------- l

S v e n d .
O. Himmel! den er blodig end.

F i o l n i r .
Som Blodet

Beviser Mordet, saa beviser Pilen 
Tillige Gerningsmanden. Kicnder du 
Den ei, min Herre?

S v e n d .
Nei! —  Jo ! —  Nei! -  I  Guder, 

Hvad Gisning isner m ig!
F i s l n i r .

Sikkert den rette.
S iig , Herre! kiender I  ei denne P iil?
Hvo skyder med saa tunge, store Pile?

S v e n d .
Thorvald!

T h o r v a l d .
M in  Konge!

S v e n d .
Ncerm dig! Kiender du

Den P iil?  T a l! ta l!
T h o r v a l d

betragter den, studser et N eb lik , men giver den derpaa rolig
tilbage.

Ja, Svend! jeg kiender den.
Den har en Stimand stiaalet ud i  Nat 
As Palnatokes Kogger.

S v e n d
omfavner ham.

O, min Ven!
D ig  skienkte Himlen mig, en evig Frelser.



Som for m it Liv, saa har du reddet nu 
M it  Haab, drcebt min Fortvivlelse; du har 
B lo t ved et Ord nu anden Gang befriet mig 
Fra Lamkerne. Ja, Thorvald! du har brudt 
Uvcerdig M is tv iv ls  Slavelcenke.

F i o l n i r .
S tille !

Lad forst mig lukke Doren for den Dode. 
S lig  Tale kunde reise ham i Kisten.

S v e n d .
Hvad siger du?

' F i o l n i r .
Jeg siger. Ungdom er 

E t Hav, hvis Hele Brusen avler —  Skum!
S v e n d .

Ha! du bebrejder mig?
F i o l n i r .

Jeg troede nys,
A t see en Voggur, snild betamkt paa Hevn,
En Amleth, grublende paa rcrdsom S tra f 
For Fadermordet; og nn har et Dindstod 
Fra Is la n d  kolet pludselig din Lue,
Og giort dig fra en Love t i l  et Lam.

S v e n d .
S lig  Skingrund kan ei fcrlde Palnatoke.

F i o l  n i r.
Det var fra A rildstid  et stcrrkt Beviis,
A t sinde kiendt Mands Baaben hos den Drcrbte. 
Han er min Broderson; var han uskyldig.
Da maatte Blodets Stemme kalde mig 
T il hans Forsvarer, ei hans Avindsmand.
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Men P lig t og Tro staaer over Sla-gtflabsbaand; 
Her har han myrdet lumskelig urin Konge,
Og fra med Iv e r at bevise Mordet 
Skal In te t bringe mig.

S v e n d .
Opdag det forst!

I  Aften holder jeg min Faders Gravsl.
T il dette Gilde kommer alle Kamrper,
Og Palnatoke med; er Tallet fuldt,
Da v il jeg lade Pilen gaae omkring 
Fra Mand t i l  Mand, og Palnatoke maatte 
Paa een Gang have skiftet reent Natur,
I  Fald han skulde negte siir Bedrift.

F i s l n i r .
Det troer jeg selv; hans Dristighed og Stolthed 
Er toilelss. Men, cedle Herre Konge!
Han kommer ei. Han gaaer i Nat t i l  Jomsborg.

S v e n d .
Hvordan?

F i o l u i r
henter et Skiold.

Lces disse Runer, hoie Konge!
Dem skrev han paa Heroldens Skiold t i l  Svar.

S v e n d  lceser.

„A t Sonnen cere v il sin Faders Minde,
Bor ei bebreides; at jeg ei kan hcedre 
M in Avindsmand, at Palnatoke slet 
Forstaaer at hykle Folelser, det veedst du; 
Desaarsag bliver jeg sra dette Gravel.
Ei heller har jeg Lyst, at lade Rygtet,
Der gaaer, i Aften komme t i l  Forklaring.



Drik, ester Landets Seed, din Faders M in n i, 
B liv  vandig t i l  den Throne, du destegst.
Og tro med Styrke paa min Wrlighed, 
In d t i l  jeg faaer beviist dig den! Farve l!"

^ r s l n r r .
Nu? er endnu min G isning Lnst?

S v e n d .
Ved Odin,

Nei! Han maa komme her i  Asten, F io ln ir !

F i s l n i r .
Det v il han, hvis D u  billiger m it Forsiag.

S v e n d .
T a l!

F i s l n i r .
Skriv paa Skioldet: han maa komme. 

A t Fjendskab jo bor vccre glemt med Dsden, 
Og at den forske Danekannper ei 
Maa mangle ved dit forske Gieskebud.
S k riv : over dig har Rygtet ingen M a g t;
Og at der In te t ymtes skal om Rygtet 
Den hele Aften. Lov ham det, min Herre! 
Og du flalsk see, han kommer.

S kriv :

S v e n d .
Vel, det skee! 

T h o r v a l d .
Hvorledes? Svend, m in Ven! du vilst bedrage, 
Dilsk overvcrlde lumsk din Fosterfader?

S v e n d .
Hvis han har overvcrldet lumskelig 
M in  egen Fader, er min Hevn for stor?



T h o r v a l d .
Bctamk dig vel, Kong Svend! der gives ofte 
Omstændigheder og Forviklinger 
I  Livet, som man aner ei. Det kunde 
Vel hanide sig, at Palnatoke havde 
Drccbt Harald, og var endnu brodelos.

S v e n d .
Og har han drcrbt ham, nn, ved Danmarks Rige! 
Da skal han bode for det. D n forsvarer 
At drcebe vcrrgelose Gubber, trocr jeg.
Ved M idnat?

T h o r v a l d .
Jeg forsvarer In te t, Svend!

Jeg beder dig kun, at du ei skalst glemme 
Besindigheden, og den T illid , som 
Du est den adle Palnatoke skyldig.
Hvo stod i Dag paa Thinget mandelig,
Og talte dierrvt og kcrmpende din Sag?
Hvo var den forske Aarsag, at du valgtes 
Af Christne, som af Hedninger t i l  Konge?

F i o l n i r .
Det vcere kan et Skalkeskjul, som mere.
M ig farlig var den Mand, hvis jeg var Fyrste, 
Som stifter Stater i  min S ta t, som veed 
At styre Folket, og som straffer Konger 
Paa egen Haand med Doden.

S v  end.
Han har Ret. 

F i o l n i r
aabner Sovekammerdoren.

Der svomnrer eders Fader i  sit Blod.
I  svor ved Odin —



S v e n d .
Kom! jeg skriver Brevet.

Han gaaer hurtig bort med Fiolnir.

T h o r v a l d
ene, ester et Diebliks TauShed.

Det havde jeg ei troet om Svend, min Ven. 
Med dette Brev fraskriver du dig, Konge!
En veeldig Kcrmperarm, et trofast Hierte.
Thor bedre dig! M ig  seer du aldrig mere.

Han gaaer.

PainatulnZ Huns.

Paknatake. En 8kare Danske. 

F o r m a n d e n .
Ja, Herre! Sicellands sydre Deel og Fyen 
Har eder valgt. B i frygter Othos Magt,
V i mene, t i l  at styre Riget nu 
I  saadan Storm , dertil 'behoves Mamd,
Ei Ungersvende; og da eders Slcegt 
Er kongelig, som Svends, saa byde vi 
Den oedle Palnatoke Danmarks Krone.

P a l n a  toke.
Har I  og eders Venner T illid  t i l  mig?

F o r m a n d e n .
Det troe vi at bevise med vort Tilbud.

P a l n a t o k e .
Hvis saa er, da er Sagen hurtig afgiort.
Gaaer biem og siger dem, som eder sendte:
M in  Mening var, da jeg opdrog Kong Svend,



At danne ham t i l  D rot, hvortil han fodtes!
S iig  eders Venner, som har T illid  t i l  m ig:
Jeg treer at have opnaaet, hvad jeg strcebte,
Og at jeg har det bedste Haab om Svend!
Fremdeles siger: Svend har ingen Ven 
Meer trofast i sit Land, end Palnatoke!
Forkynder dem: den Mand, som jeg skal agte,
Maa vane Kongen tro! og siger dem 
T il S lu tn ing : at det Spyd, som vilde stede 
Fra Thronen Svend, forst maatte bore sig 
En blodig Vei igiennem dette Hierte!
Har I  forstaaet vel min Mening?

F o r m a n d e n .
Ganske.

P a l n a t o k e .
Saa gaaer med Fred, og glemmer ei herefter.
At rolig Troskab og Hengivenhed 
Er Undersaattens forste P lig t !  Farvel!

De Afsendte forfoie sig bort.

Arnoddur
trceder ind med et Skiold, som han rcekker Palnatoke.

Dankongen sender dig et Skiold med Runer.

P a l n a t o k e
lceser det, og siger derpaa, efter at have betcrnkt sig et bieblik, 

i det han giver hf.m det tilbage:

Bel! H ils din Herre! siig ham: jeg skal komme.
Svenden gaaer.

Thorvald
som har modt Svenden i Doren, folger ham betænkelig 

med Oinene, og siger derpaa til Palnatoke:

Ja rl! togst du mod Indbydelsen?



P a ln a to k e .
Ja, Thorvald! 

T h o r v a l d .
Det havde jeg ei troet. Jeg var hos Svend, 
Da dn afslogst det forste Gang, og kom nu 
A t sige dig Farvel.

P a l n a t o k e .
W rlige  Thorvald!

V i v il ei tage Afsked. Afsked tyder 
Paa lang Fravcrrelse, og din Erindring 
Skal aldrig vcrre stilt fra mig. V i sees 
Desuden, haaber jeg, vel snart iglen.

T h o r v a l d .
Det kommer an paa Guderne; jeg tvivler.

P a l n a  toke.
D u tvivler?

T h o r v a l d .
Gode J a r l!  du gaaer t i l  Jomsborg, 

Og jeg indfliber mig i  Nat t i l  Is la n d ;
Den vaade W g ir skiller vidt os ad.
Og om jeg tiere seer de danste Kyster —
Maa Himlen vide.

P a l n a t o k e .
D u  forlader Svend? 

T h o r v a l d .
Jeg staaer forladt af ham, og skynder mig 
Fra disse skumle, kongelige Sale,
Hvor Listen yngler lumsk i hver en Krog,
Tilbage t i l  min tarvelige Hytte.

P a ln a to k e .
Hvordan stal jeg forstaae din Tale, Ven!
Du est bedrovet.



T h o r v a l d .
Ja. ved Asa-Baldur!

Ret inderlig bedrovet.
P a l n a to k e .
Ven! hvorfor? 
T h o r v a l d .

Jeg smigrer mig dermed, jeg troer. min Herre! 
At dn becrrer med d it Venskab mig.
Bestandig har du viist mig cerlig Undest,
Ja selv Tilboilighed. endskiondt dn est 
En vccldig Helt. og jeg en ringe Mand.

Palnatoke.
Hvorledes kan en Thorvald tale saa?

T h o r v a l d .
Maa jeg udbede mig en Godhed as dig 
I  Afskedstimens sidste Dieblik?

P a ln a to k e .

Alt. hvad du vilst.
T h o r v a l d .

V i l  Palnatoke skienke
Da Thorvald sin Fortrolighed?

P a l n a to k e .
D u  est

Den vand.
T h o r v a l d .

Saa siig mig. ccdle J a r l!
Hvorfor afslogst du Kongens fsrste Tilbud.
Og togst imod det andet?

P a l n a t o k e
betragter ham et Neblik >tivt.

D u har hort
Et Rygte. Thorvald! Troer du dette Rygte?



T h o r v a l d .
En a rlig  Mand troer ei paa Sqvalder.

P a l n a t o k  e.
. Troer

Vel Thorvald mig i Stand t i l denne Daad, 
Som Rygtet mig beskylder for?

T h o r v a l d .
Hvorfor ei?

Hvo forudseer vel alle Livets Forhold!
Palnatoke.

Troer Thorvald mig i Stand t i l  Nidingsvark?
T h o r v a l d .

Ved alle Valhals gode Guder: nei!
P a l n a t o k e

griber hans Haand.

M rlige  Ven! ja, jeg har drcrbt Kong Harald 
I  Natten med min P iil.

T h o r v a l d .
Det sagde mig

D it  D ie strax.
P a l n a t o k e .

Jeg sad i Hallen her,
Var slumret ind, blev vcrkket as en T ra l, 
Som Harald havde sendt at myrde mig.
Det var det tredie Anslag mod m it Liv.
E t Menneske er kun et Menneske,
Dg selv den bedste Helt er intet meer.
M it  Hicrte svnlmed vredt; jeg greb min Bue, 
Og fulgte Morderen den skiulte Vei.
Der stod den gamle Synder. Tusind Gange 
Han havde varet Dsden vcrrd. Jeg saae
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I  Nattens Baggrund Danmark grcede Blod 
For denne Nidings Skyld. Da forekom 
Hans Dod mig uopsirttelig nodvendig —
Dg Pilen flo i fra Buen i hans Bryst.

T h o r v a l d .
Han vilde atter skille dig ved Livet?

P a l n a to k e .
Ja, ved sin Skosvend, ved den finske Trcrl.

T h o r v a l d .
Harald er falden paa sin egen Synd.

Palnatoke.
Ved Nornernes Retfærdighed, det er han.
Men —  fromme Thorvald! da v i er alene.
Og da du onsker min Fortrolighed;
Eet —  erngster mig just ei, men glor mig dog 
Urolig i  m it Hierte.

T h o r v a l d .
Hvilket, Herre?

P a lna to k e .
Den gamle Synder raabte i sin Dodsstund 
Paa Tvekamp, fordrede sit Livs Forsvar.
Jeg negted ham den sidste T ilflug t, Thorvald!

T h o r v a l d  t!er.

P a ln a to k e .
Det var ei Grusomhed. Jeg indsaae klart.
Hvor lidet Kampen vilde nytte ham.
Den kunde vorden en Udsmykning hoit 
For min Bedrift, ei nogen Hielp for ham;
Og jeg forsmaaede denne Pyntekaabe.

T h o r v a l d .
Hvad du har giort, kan ingen Mand fordomme.

IV.



Den bedste Helt er knn et Mennefle;
Det har du t i l  d it eget Forsvar sagt.
Og Nidingsvcerk kan fylde selv med Galde 
E t Duchierte, meer et Lvvebryst.

P a l n a t o k e
griber pludselig hans Haaud, og forer ham til en Side.

Og skulde dn nu troe, min vakkre Thorvald!
Med A lt, hvad her dn siger t i l  min Trost,
Med A lt, hvad jeg mig selv bestandig siger —
Saa staaer den rode Skygge for m it B lik,
I  Purpurkaaben, med den gyldne Krone,
I  hver en Krog —  og truer med sit S p iir.

T h o r v a l d .
I  Broder-Purpnrblod var K aaben farvet.
Og Sp ire t vristet af den Drcrbtes Haand.
For vin er din Samvittighed, min Herre!

P a l n a t o k e .
M in  W re var tilfo rn  et spejlglat Skiold 
As slebent S ta a l; h v o r  Solens Straale faldt.
Der blinkte den med dobbelt Glands tilbage.
Nu staaer en P let af blodig Rust paa Skioldet.
Jeg gnider den ved Dag, ved Nat —  og kan 
E i faae den nd.

T h o r v a l d .
Hugprnde Palnatoke!

Naar horte jeg dig tale saa?
P a l n a t o k e

med stigende Varme.
Ved Thor!

Jeg gav m it Blod, i  Fald jeg kunde vaske 
Rustpletten nd dermed.



T h o r v a l d .
Fat dig. min Herre!

P a l n a to k e .
Der gaaer en grnsom Frister gienncm Livet. 
Den stygge Vagnhoft med det krumme Svcrrd. 
Han lokker os, Een meer. en Anden mindre; 
Han har sin Fryd as at fvrvikle Hjertet 
I  stne Garn. Maaskee det er en Prove, 
Hvorved de hoie Guder v il erfare 
Det sande Sindelag. Den. som de skienkte 
En sielden Evne. af en Saadan fordre 
De og en sielden Kraft, en sielden D yd ;
Dg sinde de i Haabet sig bedragne —
Da sende de Blodnornen med sit Spyd.

T h o r v a l d .
Ved Odin! Harald har fortient sin Dod.

P a l n a t o k e .
Hvi drev min egen S a g  mig t i l  hans Drab?

T h o r v a l d .
En menneskelig Drist, ved alle Guder!

P a ln a to k e .
Nok, Thorvald! Jeg har aabnet dig m it Hierte; 
Hvad du har hsrt, faaer Ingen meer at hore.

T h o r v a l d .
D in  T illid  og Fortrolighed fortjener 
Den inderligste Giengield: Palnatoke!
Gaa ei herfra i  Dag t i l  Kongens Gravvl.

P a l n a t o k e .
Og derhen maa jeg. derhen skal jeg just.



T h o r v a l d .
Gaa ei herfra i  Dag t i l  Kongens G rave l!
Hvad vilst du der? D u  har jo selver sagt:
Det er et Minde, som du ei kan hccdre.

P a l n a t o k e .
Jeg gaaer ei did for Haralds Skyld, for Svends; 
Han snsker m it Farvel, for jeg gaaer bort,
D il takke mig personlig for min Iv e r  
Bed Kongevalget.

T h o r v a l d .
Palnatoke, bl iv!

Svend har besluttet at besncrre dig;
Det er den sande Aarsag, hvi jeg kom.
Fortumlet ved det pludselige Skifte,
Ved Kongevalget, ved sin Faders Ded,
Beverget ved at see hans L iig , ophidset 
A f F io ln irs  Had, har nu den svage Ungling 
Forglcmt sin P lig t, og hvad han skylder dig.

P a l n a t o k e .
Det veed du vist?

T h o r v a l d .
Saa vist, at jeg bestiger 

Endnu i  Nat m it Skib, og gaaer t i l  Is land .
P a ln a to k e .

B liv  her, og felg med mig t i l  Haralds Gravel! 
D id  gaaer jeg hen uagtet alle Farer.
Hvad du har sagt, har jeg formodet alt!

T h o r v a l d .
Og dog? dog vilst du gaae?

P a l n a t o k e .
Jeg maa derhen.



Ei min Samvittighed beklemmer mig.
Men dette Mnmmeskiul. Saalamge jeg 
Har levet, var jeg min Bedrift bckiendt.
Jeg v il ei flygte, som en Rsmningsmand,
Men cerlig tage Afsked med Kong Svend.
B il han Forklaring, nn! da skal han faae den. 
Og jeg v il see den Kermpe, der tor vove 
At lcegge fiendtlig Haand paa Palnatoke.

T h o r v a l d .
Tag i  det mindste dine Venner med dig!

P a l n a t o k e .
Nei. Denne Sag vedkommer ene mig;
Hvad enkelt Mand har giort, maa enkelt Mand 
Forsvare.

Wdle J a r l!  jeg kan ei dolge 
Dig her min Frygt.

P a l n a t o k e  venlig.

Hvad frygter Thorvald for? 
M il Liv? Det skal jeg jo dog cengang miste. 
M in  Ro? Den vinder ved det raske Skridt. —  
See, Thorvald! jeg v il tilstaac dig det reent ud: 
Jeg havde mig en Drom  i Morgenstunden.
M ig tyktes, at der kom en Mand og sagde: 
„Endnu i  Nat skal denne Regning slettes 
Imellem dig og Svend. Endnu i Nat skal 
D it Hierte vorde ro lig t." Om han mcente 
Nu L i v e t s  eller D s d e n s  Ro —  det vced 
Jeg ei; det v il v i nu forssge. Hvis 
Jeg falder —  vel! da var det Nornens Vink. 
Gaaer jeg derfra —  da skal den rode Skygge

T h o r v a l d .
/



I  Morket tabe sig med denne Nat,
Og Dagen atter stedse see mig frejdig. —
Saa solg mig nn! Jeg gaaer t i l  Haralds Gravsl.

Han gaaer.
T h o r v a l d .

O, cedle Helt! dn gaaer knn t i l dit eger.
Men jeg v il redde dig —  ja! jeg v il ile
T il Stranden ned, v il aabenbare Bue
Forræderiet; han skal komme med
L i t  Mandjkab dig t i l  Hielp. —  Jeg gaaer herfra;
Th i falder Palnatoke, salder Svend,
Er lige stor min Sorg og Danmarks Tab.
Farvel, du skionne, danske S trand! hvi tvinger 
En grusom, en fortornet Norne mig 
A t flygte bort paa Nattens sorte Vove 
T il Heklas Snce fra dine Bogcskove?

Han iler bort.

Rougens Nal.

Salen er i Baggrunden behamgt med sorte Tcepper og den 
'Modes Vaaben. Et Bord i Midten, hvorpaa staaer et 
gyldent Trcrbilled af Freiers hellige Galt. Bcenke til begge 
Sider. I  det Sceiken forandres, begynder en dcempet 
Sorgeinustk, under hvilken vaabenklcedte komme
parviis iikd, og jeette fig omkring Bordel. A Baggrunden 
staae Trccllene ved Skienkebordet med store Miodkruse i 
Hcenderne. Naar Alle ere komne, trceder Kong Zvertd ind

med (fiotmr.

S v e n d
afsides til Fiolnir.

Tallet er fuldt, kun Hovedmanden mangler.
I  Fald han kommer ei?



F i o l n i r .
Han kommer vist.

Kun frygter jeg hans Folge.

S v e n  d.
S tilte , F io ln ir!

Ved Asathor, der er han! riden Folge 
Lg riden 'Rustning, blot med S va rd  og Skiold.

F i o l n i r .
Den vrede Norne leder selv hans Fied.

Musiken begynder igien. Svend scctter sig i Hoiscedet, lflalnatoite 
ved Bordenden. Under Musiken gaae Trcellene omkring og 
helds Miod i Kccmpernes Horn.

S v e n d
reiser sig i Hoiscrdet med et sort Oxehorn, beflaaet med Solvringe.

A r n o d d u r  raaber:
2 adle Kccmper! Konning Svend, vor Herre,
A lt for bedrovet t i l  at tale selv,
Forkynder eder lydt ved sin Herold,
Ar han v il drikke nu as Sorgens Horn
S in  Faders, Konning Haralds Gormsons M in n i.

Musiken begynder igien; alle Kcemperne reise sig, og drikke med 
Svend, hvorpaa deres Horn atter fyldes.

S v e n d
reiser sig atter, med et dobbelt saa stort Drikkehorn af

roden Guld; hvorpaa
A r n o d d u r  raaber:

I  drabelige Kccmper, fromme Hirdmcrnd!
Nu blotter eders Hoveder fra Hielmen!
Thi dette Berger er det hellige Horn 
For Asa-Bragi, det er Loftets Bager.

Kcemperne blotte deres Hoveder uden at reise sig, og scette 
Hielmene med et raSlende Samflag for sig paa Bordet.



F i s l n i r
staaer op, og raaber:

Jeg, den Afbsdes Stoller, Mccrkismand 
Og Ven, adfpsrger dig, Svend Haraldssn!
Hvad Lsste gisr du her paa Freiers Galt,
Ved Bragis Berger, for din Faders M inn i?

S v e n d
strutter Hornet i den hoire Haand holt mod Himlen, den venstre 

lugger han paa Galtens Hoved, og siger derpaa:
Paa Freiers Galt, ved Afa-Bragis Berger,
G is r jeg det Lsste, Svend, de Danskes Konge,
A t jeg v il hevne strengt min Faders Drab.
Hver Draabe vorde Gist, saafremt jeg sviger!

Han tommer Hornet.

F i s l n i r .
E t errligt Lofte! Guderne har hort det.
I  Ka-mper! drikker t i l Bekræftelse.

Kcemperne reise sig, og drikke; derpaa sutte de sig iglen, og be. 
dukke sig med deres Hielme. Der stodes i Lurer.

A r n o d d u r
trcrdec frem med Svcrrd og Skiold, slaaer tre Gange paa

Skioldet, og raaber:
H s it ester gammel Skik adsporger Kongen,
Om Ingen har Beviis mob Morderen.
Hvo noget har, han trcrde frem som Vidne!

F i s l n i r .
reiser sig, og tager Pilen frem.

Jeg, F is ln ir, har Beviis mod Morderen.
Med denne P iil er Harald Gvrmson drerbt;
Selv har jeg draget den af Kongens Hierte.



Svend
til Arnoddur.

Tag denne P ii l ,  bring den om Bordet, sporg,
Lm Nogen tiender den, og veed dens Eier!

A r n o d d u r
gaaer med Pilen i den ene og en stor Voxkerte i den anden Haand 

Bordet om fra Mand til Mand, og sporger den forste:
Dankcempe! tiendes du ved Pilen?

Kcempen.
Nei.

Derpaa siger han til Enhver Du? og faaer Nei til Svar, 
indtil han kommer til Palnatoke, som svarer Ja.

S v e n d
reiser sig opbragt.

Hvordan? du tiender den?

P a l n a t o k e  rolig. 
Hvi skulde jeg

Ei tiendes ved min egen P iil?

Du ved den sidst?

S v e n d .
Hvor skiltes

P a lna toke .
I  Fald du endelig

Dilst vide det, min Fosterson! da skiltes 
Jeg ved den sidst paa Buestrcengen, dengang 
Jeg skisd din Fader tvcers igiennem Hjertet.

S v e n d .
Staaer op nu, alle Mand! og griber ham; 
Thi nu er Huldskab, nu er Venskab brudt.



F io ln i r .
Op, griber ham! Jeg vare skal den Forste.

P a l n a t o k e
drager sit Svcerd, og stoder ham ned.

D u vare skalst den Forste, gamle N id ing!
Der styrter ned t i l  Hel; og saa skal Hver,
Der vover sig et Skrid t mig »armere.

Han siaaer Svcerdshialtet imod Bordet, saa det runger i Salen.
Rolig i Hallen her! Ved Asathor!
Den mindste M ine t i l  at rore mig 
V i l  koste eders Hjerteblod.

Til Svend.
Gronskolding!

D u vilst forgribe paa en mandig Helt dig?
Hvo larte  dig, hvo larte eder alle,
Duuuglatte Unglinger! at bruge Svardet?
Hvo forte eder seierrigt mod Fienden?
Hvo tugted eder op t i l  Danekamper?
Jeg, Palnatoke! Og nu kan I  troe.
A t eders Fader, Larer er en Niding?
Nu kan I  troe, at Palnatoke har 
Panhadret sit berommclige Navn?
Ved Danmarks W re! Valhals Guder rodme.
Og skamme sig ved eders Trallcsind.

Alle Kcemperne stikke fkamfulde deres Svcerd i Skederne, og scette 
sig tause ned igien.

P a l n a t o k e  til Svend.
Jeg kunde gaae, behovcd ei at giore
D ig  Regnskab for min Daad; men jeg er kommen
A t tage Afsked, som en a rlig  Mand.
D in  Fader har jeg drabt, fordi han var



En Synder, Doden vcrrdig. Landets Fiende;
Mecr v il jeg ikke sige t i l  m it Forsvar.
Den gamle N iding tvang mig t i l  sit Drab.
Farvel! Jeg gaaer herfra t i l  Usedom.
Hvis du vilst hevne dig, velan, da trces mig 
I  Dstersoen med din Flaade; men 
Paneer dig ei, og mod ei den med Lnmskhed,
Der meer din Fader var, end den, du hevncr.
Jeg gaaer herfra saa rolig, som jeg kom.
Hvo vover sig t i l  at forfolge mig?
Hvis jeg har overilet mig og fcilet —
Det er en Sag, som G u d e r n e  maae domme,
Ei Mennesket .  I  kan ei strlde mig!

Han gaaer.

S v e n d .
S, han er stor! Jeg har fornemmet ham.
Hvo handler saa? hvo yttrer saadan Krast?
Naar kun han taler, maa han trocs, benndres.
Ja! jeg v il mode dig i  Dstersoen,
Og bove for m it overiilte Lofte.

Til sine Kcemper.
Gaaer bort med dette L iig ! Han faldt retfeerdigt,
Tbi han har egget mig mod min Velgiorcr.

Kcemperne gaae bort med FiolnirS Liig. Svend staaer alene, 
og stotter sig til sit Svcerd, hensiunken i Bedrovelse; plud
selig horer man Svcerdeklirren og Kamp bag Skuepladsen.

Rue
styrter ind med en Flak l)om?6ovgere, bleg i Ansigtet med funklende 
Dine; han har Bersccrkegang, lober rasende mod Svend med oploftet

Svcerd, og raaber:

Du, du har drcrbt ham, N iding! du skalst doe.



S v e n d
soetter sig til Modvoerge. l

Fat dig! D in  Herre gik herfra med Fred. s

Bue.  '
T il Gravens Fred! men du skalst bede for det.

De koempe.
S v e n d  raaber:

Det var ei Palnatokes Liig, men F w ln irs ! '
Bue.

T il Hel, t i l  Hel, du Niding! styrt t i l  Hel!
Svend snubler, og synker i Knorerne. Bue scetter ham Svoerdet 

for Brystet. I  det samme styrter ^
Pnsualoke

ind, griber Bue i Halskraven, kaster ham tilside, og raaber
opbragt: ^

Afsindige Forrader! vilst du myrde 
D in  Konge? Raser du? S iig , vilst du vare 
En Kongemorder?

B u e
ude af sig selv.

Kongemorder? ha!
Er dette Takken for min Troskab t i l  dig? i
En Kongemorder? D u  est Kongemorder, !
Og ikke jeg. Der —  der har du din S tra f!

Han render Palnatoke sit Svoerd igiennem Livet. 
P a l n a t o k e  falder.

O, hellige Guder! M agtige Forsete!
Bue klemmes mellem Skiolde. Palnatoke bringes i en Stol.

S i g v a l d
til Jomsborgerne.

Lad fvrst ham komme t i l  Besindigheden!
Bevidst fvrst skal han bude for sit Mord.



P a l n a t o k e
raaber med sine sidste Krcefter.

Jeg byder eder, Jomsborgs Helte! horer 
M it sidste B ud: Bue skal nyde Livet.

B u e
kommer til sig selv igien, han drager et dybt Suk, stirrer

paa Palnatoke, og siger:
Hvad har jeg g iort!

P a l n a t o k e
venlig og mat.

Bue har In te t giort.
Du varst et Vcrrktsi kun i Skiebnens Haand.

B u e
soetter sig Svoerdet for Brystet.

Jeg folqer med!
P a l n a t o k e .

Hvis jeg skal doe med Ro,
Da maa du svcrrge mig, at du vilst leve.

B u e
kaster sig paa Kncee, kysser hans Hcender, og vcrder dem

med sine Taarer.

O. Palnatoke! Alle gode Guder!
D ig , som jeg elskte over A lt i  Verden!

P a l n a t o k e
loegger sin Haand paa hans Hoved.

Nornen har sort din Haand, du varst uskyldig! —
Det er forbi. Hor mig, ssr Doden lukker 
De blege Lecber: Lev, og smyk dit Norden 
Fremdeles med din Heltekraft! —  Gaaer, Brsdre!
I  Ro herfra! Gaaer! Taler ei et Ord!
Henter en Baar af sammenbundne Spyd,



Og bringer mig paa Skibet ud, og fsrer 
M it  Legeme t i l  Jomsborg! Jorder mig 
Paa Torvet! Scrtter ved min Grav en Steen,
Og svcrrger der ved Thor, at I  v il hcevde 
Det gamle Danmarks Herder og dets Krast.
Det var mig ei bestemt at folge med.
S igvalb er viis, han veere eders Hovding 
I  Freden; Bue stank, han fore eder an 
I  Krigen.

Bue vil tale, Palnatoke siger:
S tille ! stille! Dsden kommer.

Hvor er min Palnir?

S i g v a l d .
Ak! han gik t i l  Samso. 

P a l n a t o k e .
Jeg havde gierne seet min Son end een Gang —
S tig  ham, han hilse skal sin Moder, B rode r ! '
Gaaer! lad mig doe i  glo! Den, som i Livet 
Har elsket mig, han vandre taus herfra!

Bue gaaer hulkende bort med Hcruderue for Vinene. Alle 
Kcrmperne folge ham stumme i den hoieste Bedrovelse. 
Stilhed.

S v e n d
»armer sig fkicrlvende. og siger med sagte Rost:

T ilg iv  mig, Fosterfader! hvis du lever 
Endnu! T ilg iv  den alt for svage Svend!

Han kncrler.

P a l n a t o k e
rakker ham mat sin Haand.

Selv Mcend kan stile, Svend! det har vi seet;
Hvor meget mecr en Yng ling ! Jeg tilg iver 
D ig  A lt, min S on !



I — s

S v e n d .
Og ved din hellige D sd !

D in Fosterson skal vorde vand sin Fader.
Mod dine Venner kan jeg ikke stride —
Fomsborg v il tngte m ig; men lad den det!
Naar Svend har staaet nd sin Strås, da skal 
Han vise sig som Palnatokes Fostre.

P a l n a t o k e
reiser sig pludselig overende, strcekker sine Arme ud, og 

raaber glad med hoi Ro si:
Tak, Bue! Tak! der svandt den rode Skygge —
Du har ndvaskct Pletten paa m it Skiold.

Hau falder tilbage, og doer.
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Axel og Valborg
E t Sorgespil.

„Gud dennem forlade, som Aarsag er, 
At de ei sammen maae voere,
Som have hinanden af Hiertet kicer, 
Og elsker i Tugt og Mre!"
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Personerne.

Hakon Herdekred, Norges Konge.
Sigurd as Reiue, hans Staller.
Kxet Thordsoit, hans Frcende.
'battiorg, Arels Brud.
Vithetm, hans Ven.
Ertand, Erkebiskop.
Rnud, Sortebroder.
^kiorn Hamte,
Lndrid hun Ange,
Rotkein, og 
Flere Kcemper.
En fiendtlig Kcempe med Folge.
Hotsred, Vilhelms Svend.
Dronning Thora med sine Fruer og Jomfruer. 
Biarkebeiner.
Munke.

Handlingen foregaaer i Christ-Kirken i Nidaros. Til begge Sider 
Begravelser i Murene; midt paa Gulvet Harald Gilles Liigsteen. I  
Forgrunden tvende mcegtige Kirkepiller, som understotte Hvcclvingen; 
den venstre betegnet med tre Kors, den hoire viser Tegnet ^  om- 
krandset af Forgietmigei. Dybt i Baggrunden Hoialteret. Over 
Altertavlen staaer et gyldent Skriin, der oplyses af de brogede Ruder 
i Choret, hvorigiennem Solen skinner. I  Midten af Gangen en 
Lysekrone.

Tiden er 1162.
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Forste Act.

Axel. Vilhelm.

V i l h e l m .

H e r er da den beromte Trondhiems Kirke.
Hvis Ry har brevet sig t i l  selve Rom.

A re  l.
Har Rygtet pralet?

V i l h e l m .
Nei.

Axel .
O. hvilket Tempel! 

V i l h e l m .
Et hoit udhulet, hvcrlvet Dovresield!

Axel .
Wrvcerdig Rolighed har her sit Scede.
Og gyder Flomhed i  det stille S ind.

V i l h e l m .
Et Prcrgtigt S yn . naar midt man staaer i  Gangen 
Og skuer op t i l  A ltret.

Axel .
Messen holdes 

I  Choret; hor! den sierne Morgensang 
Runger i  Kirkens trinde Hvælvinger.



V i l h e l m .
Hvor dunkelt for en Sommermorgen! Norden 
Er dunkel.

Axel .
Dunkel, som det Hellige!

De gule Voxlys brede svage Straaler 
Fra Messingkronen hen i Kirkens Gange;
Saa glimter Haabet i  et sorgfuldt Hierte.
O, hvilket S y n ! den unge Morgenrode 
Glsder igiennem Farverne paa Vindvet 
I  Osten. H il dig, H il dig, fkionne S o l!
D u vcrkker alle mine Barndomsminder.

V i l h e l m .
Og hvad betyder vel den gyldne Kiste 
Hist over Alteret?

Axel .
Sanct Olafs Skriin . 

V i l h e l m .
Ha, det  er Olafs S kriin !

Axe l .
Der glemmes fromt

De hellige Levninger af Nordens Helgen.

V i l h e l m .
Og klippes end hans Skicrg og Negle stundom 
A f Kongerne?

Axel .
Nei; Harald Haarderaade 

Fandt det uvcrrdigt, at forstyrre Liget 
I  sin hoitidelige No; han kastcd 
I  Havet Skrinets Nogler, og fra den Tid 
Hviler det crdle S tov  i  stille Fred.



Arel c>g Valborg.

V i l h e l m
betragter Pillerne.

Herlige S le tte r ved Sanct Jnnocens!
De har en slankere Nygrad, brcdre Skuldre,
End du og jeg; og de v il kneise fort,
Naar vore trcette Been er llrngst i M uld.
Men hvad betyde disse trende Kors?

Axel .
Kom, V ilhe lm ! lad os see den ncrste Pille.

V i l h e l m .
S iig  mig kun forst, hvad disse Kors betyde!

Axe l .
De trende Kors betyde Haarderaades,
Kong O la f Kyrres og Kong M agni Hsider.
Men lad os eftersee den ncrste P ille !

V i l h e l m .
Hvad vilst du see?

Axel .
E t mindre Mccrke, V ilhelm ! 

Ei nccr saa hoit, ei nogen Kcempehoide,
Saa hoit kun som en femtcnaarig M s,
Ei hugget ud i  Stenen, ridset ind kun 
Med svage Trast i Trccomfatningen.

V i l h e l m .
D in Valborgs M aal?

Axel .
B i, bi en liden S tund! 

Lad mig forhoie Nydelsen ved Dvcelcn.
V i l h e l m .

Naar skarst du det?
Axel .

For fem Aar siden, da



Jeg treen i  Kirken for t i l  Gud at bede.
For Afsked med min Kiccrlighed og med 
M it  Fcedreland at tage. Valborgs Moder 
Var nylig dsd, og Valborg sat i  Kloster- 
A t lcrre Ssmmen sye og lcrse lcrre.
Hun var kun femten Aar;  men, o min Broder 
Den modne Sicel a lt smulte som en Engel 
Jgiennem D iets Himmelblaa. —  Jeg kom;
Det var en aarle Morgenstund. Kong Eisten 
Var fanget Dagen for, og skicendigt myrdet.
En vcrldig Ncedsel drev mig bort fra Norge. 
G rum t raste Landets Sonner mod hverandre; 
G rum t raste Kicerlighcden i m it Bryst.
Jeg bad t i l  Gud, at ud han vilde slukke 
Den stanke Flamme, der, endskiondt uskyldig. 
Dog skyldig bramdte t i l  min skimme Frcenke. 
Jeg bad, og som jeg bad, da aabnedes 
Hist Klosterdoren, hvorigiennem ellers 
De fromme Nonner komme hid t i l  Messen.
Det undrede mig, at de kom saa aarle;
Men, ak! det var kun Een, en Uindviet,
Hvis Skiouhed S lore t endnu grusomt ei 
Bedcekte. Tcet det sorte Klcrdebon 
S ig  vandt om hendes smekkre M id ie ; blegt 
Som Silke faldt det silkeblode Haar 
I  Fletninger om Skuldrene. Hun saae 
M ig  ei, hun kncrlte her for Graven, V ilhelm ! 
Her for sin Moders G rav; hun hcrved fromt 
De trinde Arme, liliehvide Hcruder.
Hun bad, som jeg: „O  Himmel, stuk min Elskov 
O Moder, styrk din Datter i  sin D yd !"



Da glemte jeg Sanct O laf, alle Helgen,
Og Himlen selv; thi Himlen aabenbared 
Sig for mig i min Valborg. —  Aldrig var 
Tilstaaelsen end kommen mig paa Laben.
Fra Barnsbeen kaldtes vi vel LEgtefolk;
Det var i  Spog, fordi den sode M o  
Som G lut alt var m it Hierte dyrebar.
Jeg ncermcd mig, igiennemglodet af 
Det stærkeste, det elskovssnlde Mod.
Nu syntes alle Farer mig forsvinde;
Axel var Valborg kircr, som Valborg Arel.
Jeg skned med Foragt hver ussel Fordom,
Der liig en Diamel vilde trodse Himlen 
Og Englen i sin Fryd. M in  Skiebne laae 
Mig som en saaret Lindorm for min Fod.
Jeg stod paa den, kiak som Sanct Michael,
Og stedte Spydet i Uhyrets Rvg,
Mens mine Folelser med stanke Vinger 
Sig lofted imod Himlen. Saadan treen jeg 
For Valborg; med min venstre Haand omslyngte' 
Jeg hendes skionne M ibie, med den hoire 
Drog jeg m it Svccrd, og svor ved alle Helgen: 
Valborg skal vorde Arel Thordsons Brud 
Paa Jorden eller hist i  Himlen!

V i l h e l m .
Amen!

M in brave Broder!
Axel .

Ak, da skicrlvcd Valborg: 
„Arel, hvad svanger du! Er ei vor Elskov 
Mob Religionen og mod Soederne?



E r v i ei Slccgtninge? Forbyder Kirken 
E i flig t et Wgteskab? Bad vore Modre 
Jndstcrndigt os paa Sottesengen ei,
A t tvinge denne Flamme? Spaaede de 
Os idel Klnnmer ei og Undergang,
I  Fald v i handlede mod deres Naad?
See vore Modre paa Liigstenene!
De boie deres Hoveder, de grcrde 
As inderlig Medlidenhed for os.
For deres Borns grnsomme Skiebne!" Vilhelm!
Da skar jeg vore Trcrk i  P illen der.
Og svor ig icn: Jeg kommer hiem med Orlov 
Fra Paven, eller aldrig, aldrig mere!

V i l h e l m .
Hvor lykkeligt at stande ved sit M aal,
Begavet nu med A lt, hvad forhen mangled!
Kom, lad os eftersee dit Navnetrast!

Axe l.
Ja, det skal vcrre mig m it forske Varsel.

Han gaaer hen mod Pillen, og opdager Blomsterkrandsen.

O, Vilhelm ! V ilhelm ! Valborg er mig tro;
Himlen er ei saa blaa, som disse Blomster.

Han omfavner sin Ven.

V i l h e l m .
Lyksalige, som elsker, og som elskes!

Axe l .
Staldbroder! hav Taalmodighed med Axel,
Lad ei hans Blodhed trastte dig. S na rt er 
Han lykkelig, da skal han dele Livet 
Imellem Valborg og sin Broder Vilhelm.
D u fulgte mig t i l  Norge, for at kiende
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Den nordiske Natur. A lt  skalst du flue;
Men Kicrrligheden. Den! er ogsaa nordisk: 
Den hoie Agtelse for Ovindeu, V ilhe lm !
Har Sydens Ridder lccrt af Nordens Kcempe. 
Hvis du v il kiende Nordens Aaud og S  ceder. 
Maa du begynde ured dens Kicrrliqhed.

V i l h e l m /
E lfl du. min Ven! svcrrm, og va'r lykkelig. 
Dn kaarcd dig en ccrlig Tydfler t i l  
D in Ven. og du skalst altid sinde sand 
Deeltagelse ved dette Bryst.

A r e l .
Det veed jeg.

Da Odins Skarer skiltes ad. blev Roden 
Af Sproget og vort Sindelags Natur 
Udeel t ;  og derfor bor det sig bestandig 
At Gothen og Germanen vorde Venner.

V i l h e l m .
Du viste dig i Henrik Loves Tog
Saa dicerv en Ridder, som en trofast Beiler
Her ved de vakte M inder af din Elflov.
Jeg lader ene dig med Kiccrligheden,
Og iler hen t i l  Skibet, for at bringe 
Vort Folk Besked og Bud.

Axel .
Jeg fluide selv —  

V i l h e l m .
Ei! du est undskyldt; lad du mig kun raade. 
Tak, for du viste mig den skionne Kirke! 
Pilegrimskaaben har jeg ladet lcrgge 
I  Stolestadet hist ved Vandringsstaven.



Hvormed du fsrste Gang v il see din Valborg.
Jeg overlader dig t i l  denne Glecde;
Paa Skibet kanst du atter finde mig.

Axel .
Jeg bringer dig i  Kongens Hal, saasnart —

V i l h e l m .
Forst onsker jeg at hilse Bispen; dog 
Det haster ei, men Kicrrligheden haster.

Han gaaer.
Axel .

D u  tappre Vilhelm, redelige Tydsker,
Udkaarne Ven, trofaste Vaabenbroder! —
Hvor lif lig t straaler Solen Munterhed 
In d  i  m it Hierte, som i Kirkens Hvastving!
Men hvilken dunkel Skygge, sort og skummel.
Sniger sig langsomt hid, for at formorke 
Den lyse Fryd? Ha, Sortebroder Knud!
Jeg kiender ham, det samme lumske Trcek 
Ved D ie t og det samme stedske S m iil 
Paa Lirben, som for fem Aar siden. —  Kunde 
Jeg undgaae ham! Men han har seet mig alt.
Hvis her han dverler, t i l  min Valborg kommer! 
Ulykkesfugl! du skal den Forste vcere.
Som her mig moder? E t usaligt Varsel!

ilknui) kommer.

E i! hellige Guds Kors! hvad? seer jeg ret?
Hvad? Axel Thordssn? Axel her i Landet?
Bedrage mine Dine mig?

Axe l .
J c rt D ie

Seer klart og sundt, min fromme Fader! Axel 
E r her. Guds Fred! Hvor gaaer det. Brodér Knud?



K n li d.
Glid takke dig for denne gode Hilsen!
Hvordan det gaacr? Det Gamle! Prcrstegang!
Fra Klosteret t i l  Kirken, og fra Kirken 
T il Klosteret, og endelig derfra 
Et Skridt t i l  Graven; det er Munkelivet.
Men stig mig, kicrre S o n ! hvor gaaer det dig?
Ei, ei! hvor du est bleven for og stcerk!
Hvor har du faerdedes? Hvad har dn svet?
En vakker Kmnpe lever mecr et Aar,
End alle Munke deres Levedage.
Hvordan sorstaaer jeg her Tilbagekomsten?

Han betragter Axel opmcerksom.

Axel .
Kan det forundre eder, at en Normand 
Tilbagevender t i l  sit Fcrdreland?

K n u d .
Jeg veed, hvorfor du drogst af Landet nd;
Ak! alle Kirkens Brodre maatte rose
Saa fromt et Forfart hos saa ung en Svend:
Du vilde ved Fravcerelsen betvinge 
Din syndefulde Brynde t i l  skion Dalborg.
Nu, det var smukt giort, det var vel giort, godt giort! 
Men nu Tilbagereisen, kicere Son?
Dog fem Aars Tid er gaaet, det er sandt.
I  fem Aars Tid kan glemmes meget, veed jeg;
Og i Ita lie n  er flionne Ovinder,
Trinde som Lilier, blussende som Roser,
Blide som Duer, fyrige som I ld .
Da glemmes Nordens blege Skionhed snart.
Ei sandt, min Son?



A x e l .
Det kan vel hamdes, Fader! 

K n u d .
Ja, ja ! saa er det hcrndt sig, kan jeg tamke.
Og det er vel; det var en blodig Synd,
D it  unge Hierte dengang stod i  Fare 
For at begaae.

A x e l .
Hvor lider Valborg?

K nud .
Nu,

Som det nu gaaer de unge M oer; hun 
Er bleven from, klog, smuk —

A x e l .
Det var hun alt.

Da jeg drog bort.
K n u d .

Ja, ja ! hun tegned brav.
Hun tegned brav.

A x e l .
Saa er hun mere deilig?

K n u d .
Derom kan jeg ei domme, kicrre S o n !
En Munk sorstaaer sig ei paa jordisk Skionhed,
Han seer kun paa den himmelste.

Axe l.
E r Valborg

Endnu i  Klostret?
K n u  d.

Undertiden, ja !
Dog oftere er hun hos Kongens Moder
Paa Kongens Gaard. S na rt blier hun der vel stedse.
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Hvorledes det?
Axe l .

K  n u d.
Hrm kaldes Arels Brud 

Endnu for Spog af Byens P iger; men 
Di vide vel. at Konning Hakon snart 
Dil dele Norges Krone med skion Balborg.

Axel .
Hvad? Hakon?

K n u d .
Nu. han elsker Jom fru Valborg 

Med al sit Hiertes Heftighed.
Axel .

Og Valborg? 
K nud .

Hun —  ham igien.
Axe l .

Der loist du. Broder Knud! 
K n u d .

Ei. ei! min unge Den! jeg troede sikkert.
Du havde fromt bekcrmpet dine Synder.

Axel .
Hun elsker Hakon ei, hun hader ham.

K nud .
Christ frie os! hade Kongen!

Axel .
Har han beilet

Om hendes Tro?
K n u d.

A lt  lamgsi; og Valborgs Framder 
Gav Kongen alle Ja.



Axel .
Men Valborg. M unk! 

Men Valborg gav ham Nci.
K n u d .

Hun er optugtet
I  Wrbarhed og Christendom; hun veed,
A t Lydighed er Ovindens Hovcdsmykke.

Axel .
Nei, M unk! ved alle Himlens Stierner, Valborg 
LEgter ei Hakon, hun er Axels Brud.

K  n u d.
D u  troer at giennemdrive denne store 
Forargelse?

Axe l .
Retmcrsstgt stal hun vorde 

M in  Brud for Gud, som for m it Hierte.
K nud .

Hvorledes —
Axel!

Axe l .
Derom taler jeg med Kongen, 

Og skylder eder intet Negnstab. Valborg 
E r min trods alle D iavle, alle Mnnke.

Han gaaer.

K  n u d.
En vigtig Nyhed, ouflelig for m ig!
Det blier en Kirkesag. Vor Erkebisp 
V i l  neppe blande sig i  dette Vasen;
Han har jo eengang varet selv forelsket.
Den gamle Taabe. Altsaa —  Broder Knud! —  
Axel afstaaer ei Valborg med det Gode;



Axel og Valborg.

I  Elskovsheden har han atter glemt —
Jeg iler hen at aabcnbare Kongen 
Den Hele Sag. Erland er syg og gammel;
Snart maa der tcenkes paa en anden Biskop.
En vigtig Post, isser i  disse Tider;
Normannakonning trsenger t i l  en Mand 
Med Krast og Klogskab, der ved sin Jdrcet 
Har viist Hengivenhed. M od, Broder Knnd!
Her byder sig en Lejlighed, som kaldet.
Hvormed belonner hoit nok Elskeren 
Den Mand, som skaffer ham hans Elskerinde?
En vigtig Nyhed, snskelig for m ig!

Han gaaer.

A x e l
kommer tilbage i en Pilegrimskappe befcestet med Muslingeskaller, han 

har en hvid Stav, en bred Hat og et graat Skiceg i sin Haand.

Alt borte? Del! I i l  du kun hen at bringe 
Hakon det sieldne Bud; jeg kommer selv. —
Han elsker hende, Hakon elsker Valborg!
Men Valborg elsker mig. Og hvoraf veedst du,
Og hvoraf veedst du, at hun elsker dig?
Hakon er Konge, Valborg er en M o,
Og Ovindens Lod er Svaghed. Skam dig, Axel!
Bor Synden tvivle om en Engels Dyd?
Men Pigen elsker Glimmer! —  Axel! Axel!
Da her for Gud hun knastte, med sit Hierte 
A f hellig Elskov fuldt, stod Jordens Glimmer 
Da ogsaa dengang i  den Nenes B lik? —
Ak, Tiden matter A lt, den skviser selv 
Hist Pyramiderne paa Nilens S letter;
Hvor meget meer —  O, Kicerlighed! du est

IV . 10



E i nogen god, uskyldig D r if t ;  dn vcekker 
M is tillid , Had og Frygt i Mandens Hierte. —
Fem Aar!  Jeg har forandret mig i den T id ;
Jeg har ei tabt derved, er vorden Helt.
M it  B lik  er mere roligt, mere skarpt.
M in  Hage skinkes tcrt af dunkle Dunn.
M it  Svcrrd har ikke rustet i  sin Balg 
Im id le rtid . Den store Henrik Love 
Udmcerkte m ig; for hans Skyld bcrrer jeg 
M angt sammenskrumpet A r paa Bryst og Skulder.
Nar jeg elskvcrrdig for i  Valborgs Dine,
D a maa jeg mere vorde det som M and;
Hvad elsker Qvinden mcer end kraftig Manddom?

Hans N e  salder paa Krandsen.

O, hulde Blomster! som en lysegron 
Maidag, vmhvcrlvet af det Himmelblaa,
M ildner I  Sorgen i  m it Hierte. —  Thora 
Kommer fra Messen alt med sine Moer.
T i l Sagen! Som en solverhaaret Gubbe 
Jeg speide v il min Skiebne. Er hun utro.
Da bort saa hurtig, som jeg kom! da lynsnar
I  Henrik Loves Hcrr tilbage! B ra t
Jeg finder der min Dod for Venbens Dxe.
Og fanges jeg, og offrer Hedningen 
M ig  hen for Radegast, for Svantevit,
For Provo, eller for den grumme S iva  —
Hvad er det meer? Jeg faldt et Offer alt 
Her for en christen, mere grum Gudinde.

Han gaaer afsides. Dronningen gaaer igiennem Kirken med sine 
Fruer og Jomfruer.



I

Vafsiorg
kommer i det sidste Pac;  hun standser i Forgrunden, og

siger t il sin Folgesoster:

Gak du foran, Svanhvide! at jeg ene 
Kan giore Bonnen efter daglig Skik 
Her ved min Faders og min Moders Grav.
Jeg folger ester.

Dronningens Folge gaaer bort. Valborg knceler ved sine 
Forceldces Grav.

Axe l ,
som forklcedt er kommen tilbage, og kncrler i en Afstand.

Himmel! det er Valborg.
Jeg kiender hende neppe. Hvilken Dcrxt!
En fyldig Rose, hvad kun for var Knop.
Hvor hun er bleven dejlig! Hendes Aasyn 
Er klin det samme. Men de rode Roser 
Er bleget hen t i l  hvide Veemodslilier.
Held mig! Jeg vilde gyse, hvis hun blussed 
I  freibig Munterhed.

V a l b o r g
staaer op, og seer sig omkring.

Jeg er alene;
Hist kncrler kun en gammel Pilegrim.

Hun gaaer hen for Pillen med Navnetrækket, tager den forrige 
Krands af, og hoenger en frisk i Stedet.

Jeg hilser dig, min Kicrrlighed! god Morgen!

O, Himmel!

V a l b o r g  betragter Axel.

Hvor han beder fromt, den Gamle!
ro*



Axe l .
Tak, hsie Fader, for din Miskundhed!

V a l b o r g .
Hvor salig er hans Fryd, den solvgraa Gubbe! 
Han har tilbagelagt en hellig Reise,
Og lettet Hjertet for en tung Bekymring.
Nu staaer han recn, uskyldig ved sin G rav;
Den aabner sig, som Favnen af en Ven.
O, gode Gud! hvor selsomt gaaer det dog 
Paa denne Jord ; tid t nyder Alderdommen 
En barnlig Ungdomslyst, imens den Unge 
M aa tcrres hen af glcrdclose Sorger.

Hun gaaer ham i Mode, i det han reiser sig.

Held dig og fast, m in fromme Vandringsmand!

Axel .
Jeg takker eder. Monne Jom fru Valborg!

V a l b o r g .
D u  kiender mig?

A x e l.
Jeg gik t i l  Nidaros,

Deels for at knaste ved Sanct Olafs Skriin , 
Deels for at bringe eder Brev og Hilsen 
Fra Tydskland, hvorigiennem Veien faldt.
Jeg har alt hilset Helfred, eders Framke 
Paa Jmmersborg; hun spaacde mig en god 
Modtagelse for dette gode Budskab.

V a l b o r g .
M ig  kiender Ingen i  den vide Verden;
Kun Helfred er min tro Veninde. Dien 
D u kommer langvejs fra ; hvad kanst du bringe?



A r e l .
Fru Helfred har —  en Broder.

D a l b o r g  rodmer.

Axel Thordssn?

A r  el afsides.

O, sode L ilier! I  forvandler eder 
T il Roser atter.

Hoit.

Rigtig, Axel Thordson;
En crrlig Kcempe, kun lid t kummerfnld.
I  Saxen tra f jeg ham i Henriks Lcir,
Og neppe horte han, jeg drog t i l  Norrig,
Saa flyede han mig dette Brev, og bad 
Mig bringe det i eders egne Hcrnder.

V a l b o r g
kaster et frygtsomt Sideblik hen i Kirken; da hun finder fig 

ene med Gubben, rcekker hun ester Brevet, og siger:

M in Gubbe! du har bragt —  kærkomment Budskab.

A re l .
Har jeg? Nu, Gud velsigne jer for det!

V a l b o r g .
Du tager Deel i  Axel Thordsons Skiebne?

Axel .
Og i jkisn Valborgs med. Lcrs eders Brev!

V a l b o r g
bryder Brevet, og lceser:

Ung Axel lader Brev udgaae;
Valborg, du sode Otvinde!
Ehrist give, det dig sinde maa 
M in  Brud, min Elskerinde!



En Ring jeg tager as min Haand, 
D u  den paa Fingren scrtte!
Jeg elsker dig med trofast Aand, 
Og kan dig ei forgiette.

Kom vel i  Hn, min unge B rud!
A t jeg dig saa mon sirste.
Skiondt Arel drog saa vide ud.
For fremmed Folk at gieste.

Han tiener i  Herr Henriks Hcrr; 
Forgyldt er hver hans Spore,
Fra Velstland er hans gode Svcrrd, 
Og ridderlig hans Fore.

Men, ak! han sover ei sodelig.
Som sig mon Kcempen somme;
Hver Nat han har ei No hos sig 
A lt  for de stanke Dromme.

O, van mig tro, min Fcrstemo!
B o i fra mig ei din V illie !
Jeg sviger ei paa Verdens O  
Valborg, min hulde Lilie.

Og Lykken vexler ofte om;
Det kan sig vel saa hcrnde.
A t Axel bringer Bud fra Nom,
Kicrrt for hans sode Frcrnde.



Maaskee han for d it Aasyn staaer,
Naar mindst du troer hans Komme.
Farvel nu, Valborg, hulde Maard,
Rose for alle Blomme!

Valborg stirrer veemodig paa Brevet, og gientager langsomt og 
forsagt:

Maaskee han for dit Aasyn staaer,
Naar mindst dn troer hans Komme!

Hun staaer Oinene op, og bliver i det samme Axel vaer, som 
har afkastet Forklædningen,

O, Himmel!
A r e l i hendes Arme.

Her er han. Palborg, hulde Maard,
Nose for alle Blomme!

B a lb o rg .
Axel!

A xe l.
Valborg!

P  a lb o r g.
O, min Gud!

Er det dig selv?
A xe l.

Nei, det er ikke Axel;
Axel var en bedrevet, sorgfuld Svend,
Lg, elskte Valborg! du omfavner her 
Den lykkeligste Helt i  dine Arme.

V a lb o rg .
M in  Axel! er det muligt?

A xe l.
Elskte Pige!

Alting er m uligt for et trofast Hierte.
Alting er lykkedes din Pilegrim.



Han stander ved sit Maal, ei ved sin Grav.
Og takker Himlen for dens Miskundhed.
Jeg svor en Eed, at ei jeg kom tilbage.
For Kirken havde billiget vor Elskov;
See, her er O rlov fra den hellige Fader,
Nn kan v i elske, elske uden Synd.
Jeg bcrrer Pergamentet i et Omslag
A f Silke paa m it blotte Bryst. See, Valborg!
Det gule Pergament! E t Himmelbrev!
See! seer du: Ilackrianus Lpisoopus,
L so vu s  sso vo ru m  D e l  —  A k! det er 
I  Romersproget, det er sandt; men Brevet 
Tillader dig at elske mig, min Valborg!
Den gode Olding svor mig det. Og nu 
Svang mig, m it Hiertcs Allerkicereste!
Her paa den brede Liigsteen, som bedcrkker 
Vor Stammefaders, Harald Gilles, S tsv ,
A t end i Dag du v il for A ltret trccde 
Med Axel, som din Fcrstcmand.

V a lb o rg .
M in  Axel!

Veedst du, at Kongen —

A x e l.
A lting, veed jeg. A lting ;

Han elsker dig. Og du?

V a lb o rg .
Jeg elsker Axel.
A xe l.

O. sode, himmelske Veltalenhed!
Endnu engang! sug det endnu engang,
D u  hulde Lilievand! jeg horte ei.
Hvad forste Gang din Purpurlcebe talte.



Jeg elsker Axel.
V a lb o rg .

A xe l.
Har I  hort det. Mure?

I  hoie Hvcelvinger? I  hellige Altre?
Hun elsker Axel! Nu, saa skal da ogsaa 
Kun Doden flille  dig sra Axel. Kom!
Kom, lad mig flette Ringen paa din Finger!

Han taber den.
Den faldt.

V a lb o rg .
O, G ud!

A xe l.
Den trilled i en Revne. 
V a lb o rg .

Den trilled ned i  Harald G illcs Grav.

A xe l.
Jeg lader smedde andre t i t i l  hver 
As dine runde Alabasterfingre.
Med Perler skalst du slette dine Haar;
Silke, med Roser og med Lilier sat.
Skal svulme kring dit Bryst; din speede Fod 
Skal sluttes ind af solversperndte Skoe;
A f dit Skarlagenskind skal Gangerpilten 
Strunk bare Slccbet, naar som Axels Hustru 
Du vandrer hen t i l  Kirken fra hans Gaard.
Heel mangen Klump af Vendernes Sknrdgnder 
Faldt i din Kcempes Lod; du varst hans Skioldms, 
Granvoxne Valborg!

V a lb o rg .
Elskelige Svend!

Hvor har du ogsaa stcerkt forandret dig;



D it  Hierte kun, din Elskov er den samme.
Jeg skner neppe meer den skiclmske K lo ft 
I  Hagen her for lutter sorte Krnser.
Barbar, som du est vorden! Valborg elskte 
En hvid, glathaget Ungersvend; nu favner 
Hun her en solbrcrndt, skicrggehaget Vildmand.

A re l.
Og t i l  Beviis paa, at du frygter ei 
Den barske Vildmand med det sorte Skicrg,
Saa tryk din glatte, silkeblode Hage 
Mod disse dunkle Dunn, i  det du trykker 
Det forste Jndsegl as din Kiccrlighed 
Paa Axels Lcrbcr med din Mund.

Han kysser hende.

V a lb o rg .
M in  Axel!

A xe l.
M in  Valborg! —  S aa ! nu trcrder jeg for Hakon, 
Nu har jeg drukket Mod og Dristighed.
Jeg frygter ei; han skal ci rsve mig 
M in  Brud. Han kan det heller ei; han er 
En nordisk D rot, og kan ei vcere nedrig.
Det er min P lig t, ei at formode det.
Farvel! O, Hulde! hvor det koster Axel 
A t rive sig fra dig, min Elskerinde!
Men det maa vane. S na rt forenes vi 
Saa huldt og fast, som vore Navnctrcrk.
See, sode Pige! hvad er dette 
E t omvendt V !  Og hvad er dette V ?
Et omvendt H  Saa gaaer det vore Hjerter.
V i er een S icrl, i  tvende Parter adskilt.



Hvis hele Streebcn er at enes atter.
Christ signe dig! Smyk dig som B rud ; du finder 
D in  Arel her igien som Brudgom.

Han gaaer.

V a lb o rg .
Axel! -

Hvor han er vorden mandig, tillids fu ld !
Hans B lik  udstrommer Munterhed og Trost.
Hvi gikst du bort, og lodst din Valborg ene 
Tilbage mellem Gravene, min Axel?
Nu falder atter amgstligt hendes T ie  
Paa hendes Moders blege B illed hist.
Hun grceder end bedrovet; ak, som om 
Hun vilde sige: „Ulyksalige!
I  fryder eder i et stakket Haab.
En grusom Skiebne har oprcist sin M uur 
Af Jern imellem eders Hierter. Forst 
I  Graven — " Gud! i Graven faldt hans Ring, 
I  Haralds G rav! —  Han stander i  sin Rustning, 
Den dode Konge, barsk og trnselsfnlb.
Med Haand paa Sverrd, med vredtindtrukne B ryn. 
Por Stammcfader! ak, fortornes ei!
M in  Axel bringer Pavens T rlo v  hiem.
Vort Wgteskab er ingen Brode lamger. —
Men. ak! han truer ubeveeget fort.
Som om han vilde sige: „ In te t Brev 
Kan svcrkke Blodets M a g t; ci nogen Bulle 
G isr Indgreb i  Naturens hellige Orden."
Og Arels Ring —  o, alle gode Helgen!
Den trilled i  vor Stammcfaders Grav.



Anden Act.

Rong Hakon. 8igurd as Rerne. 

S ig u r d .
H il og lyksalig dig. min Herre Hakon!
Jeg manker, man maa gaae t i l  Kirke nu,
Naar man v il veere sikker paa at trccffe 
Normannakonning.

H akon.
Bringer du os Budskab? 

Har du indhentet Nys om Erling, S igurd?
S ig u r d .

E t Kiobmandsskib er lobet ind i  Fjorden,
Har sneget sig ved Nattetide bort
Fra Bergens B y ; det bringer ilde Nyhed:
Ung Magnus kaares rundt i sondre Norge,
Og Erling stormer slemt i  Bergen. Drcrbt 
E r Arne Brigdeskal, din Sysselmand;
Disligest Jngcbiorn, Landshovdingen.
Hver Kiobmandssnckke holdes fast i Bergen, 
For ei at bringe Bud t i l  Nidaros 
Om Erling Skakkes Rustning. Hcrndelsen 
Har vi at takke sor den sidste Tidend.



H akon.
Den Niding slisker sig vel samme Hilsen,
Som Inge fik paa Bekesuden.

S ig u r d .
Herre!

Klog Mand foragter ei sin stcerke Fiende.
Ei altid hielper Lykketrcrf, som sidst, da 
D in  P i i l  paa Isen tra f Gregorius Dagssn. 
Erling er ingen Niding, som Kong Inge,
Den skranten Vissenfod; fra Barnsbeen har 
Han lcrrt at taale Jern. I  Nisrsasund 
Formanede selv Blaamandcns Dxehug 
Ham ei at fcrlde, da med Ragnvald J a r l 
Han drog t i l  Scrrkland, og paa Veien entred 
Den stolte Dromnnd. Endnu bcrrer han 
Paa Skraa sit Hoved efter dette Hug —
Lg kaldes Erling Skakke.

H akon.
V i v il prsve

At hugge t i l  ham fra den anden Side,
Saa tomter jeg det gaaer.

S ig u r d .
Det give Gud!

Men, Konge! taal en Gubbes Dristighed:
Hvad gior du mellem Gravene? H vi sukker 
Du, som en skranten Qvinde? Hvorfor bleges 
D in  brune Kind? H vi glsde dine Dine 
Sygt, som den Druknes? Hakon! kan en M s  
D in  Sundhed og din Dygtighed betvinge?
See, Landet troenger t i l  en cerlig Herre,
En Drot, som ener Haarderaades Krast



Med M agni Diisdom. D u besidder nu 
Den norske Throne, Rigets Arvinger 
E r faldne. Retten hccvder dig dit S p iir ,
Som Harald G illes sidste Sonneson.
Nu reiser sig en anden Slcegt, for atter 
A t spilde Landets Blod ved indre Krige.
See, Hakon! Norges Haab staaer nu t i l  dig.
I  Danmark har alt Valdemar beviist.
Hvor snart en Helt kan vende S p lid  t i l  Orden.

H akon.
D u giver mig Exempel af min Fiende?

S ig u r d .
Lign ham i Wren, vig ham i hans Feil!
Svcrrm lcrnger ei imellem disse Mure,
De stolte Tegn af Augnstini Hovmod!
Nu bugger han i  Bergen andre M ure 
Im od din M agt t i l  E rling Skakkes Tarv.

H akon.
Vcer rolig, S igurd ! snart, snart har min Lcrngsel 
S in  Gienstand fundet.

S ig u r d .
Nu, saa skynd dig da.

Men gisr det kort og godt! S t i l  dine Lcengsler; 
Ryst Ungersvenden, Elskeren af Wrmet,
Og mod som Helt og D ro t for dille Kannper!

Hakon.
Som Helte v il v i mode E rling Skakke.

S ig u r d .
Det er paa Tiden, at derpaa du tamker;
Hvad sikkrer dig for Erlings Overfald?
Sam l dine Skibe! Lad der blcrses Heerblcrst
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Endnu i Dag! Lad hoit Krigspiben sloite!
Kast Brynieu over hviden Hald, og v iis  
Dig vaabcndieerv og frcrdig at undfange 
Dprorernc.

H akon.
Vel, vel, i Morgen, S igurd !

I  Morgen! Kun i Dag er det umuligt.
S ig u r d .

I  Morgen er kanskee det meer umuligt.
Hvis Erling overfalder os i Nat.
Glem ei —

Hakon.
Glem Heller ei Wrbodigheden!

S ig u r d .
Kun af enfoldig Troskab har jeg talt.
Det kramker mig, at Erlings Rygter troes.
Fordi tilfccldigt Uheld styrker deur.
Det er et Folkesagn, at Harald G ille 
Besteg ved et Bedrag den norske Throne,
Dg at t i l  S tra f for det, og for den Grumhed,
Han viste Magnus Blinde, Biskop Reinald,
Det gaacr jaa ilde med hans Afkom nu.
At der er intet Held og ingen Trivsel 
Med al den gilfke Slcegt i hvad den virker.
Saa taler Folket, og det kramker mig.

Hakon.
S lig t Eventyr bsr krcrnke gammel Qvinde,
Ei gammel Helt.

S ig u r d .
Wrvcrrdighed og Varsel

Er i  et Folkesagn.



H akon.
Og Overtro. —

Jeg skuer Broder Knud.
S ig u r d .
I  ham er Vantro

Uden Mrvcrrdighed, den lumske Hykler!
Jeg har en Wkelhed sor dette sorte, 
langsomme Sneglehuus. Kom, Hakon! solg mig; 
Lad Sneglen krybe.

H akon.
S igu rd ! tal med meer 

LErbsdighed om Kongens Skriftefader.
S ig u r d .

D in  Skriftefader? Nu, i Herrens Navn!
H akon.

Jeg har en vigtig Sag ham at betroe.
S ig u r d .

Gud naade da din S ag! Farvel! Jeg pleier 
Just ellers ei, at drives let paa F lug t;
Men for de sorte Kutter er jeg Niding.

Han gaaer.

H akon.
Utaalelig med samt sin W rlighcd,
Med samt sin K ra ft! En evig Tugtemester!
Hvor kildrer det dog den Forfængelige 
A t revse, rette, hvor han seer en Higen 
Hos Andre, som han selv ci har! D u  finder 
D in  Fryd i  Kampen kun; derfor skal Hakon 
Kun ogsaa sinde Fryd i den. D in  Alder 
Har flukt al Elskovs I ld ;  derfor skal Hakon 
Nu ogsaa dove Flammen i sit Hierte.
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Hvor viist! Den frosne V inter med sin Snee 
Bebreider Vaaren, at den staaer i  Blomster.
Nei, elske v il jeg. elfle med m it Hiertes 
Ungdommelige Fylde. See saa du 
M it Kongedom i Nidaros, i  Bergen,
I  Vigen, hvor du vilst! Jeg fluer det 
I  Valborgs Hierte; det flat ingen Erling 
Berove mig, naar forsi min Kicrrlighed 
Har huldt erhvervet mig min flisnne Throne.

T il Munken, som holder sig i en crrbodig Afstand.

Kom, Broder Knud! kom ncermere. Den Gamle 
Er borte.

K n u d .
Jeg forbanstes ved at see ham 

I  Kirken her; den allerforste Gang 
I  tyve A a r !

H akon.
Ta l! har du sundet Valborg? 

Har ved forstandig Tale du forssgt —
K n u d.

Forsagt? Ak, eders Naade! ellers kan 
Forstandig Tale vel udrette meget;
Men her er Talen spildt. Saameget meer —

H akon.
Hvad nu?

K n u d .
I  kiender jo de gamle G riller,

Den uforglemmelige Kicerlighed!
H akon.

Og kanst du ei afmale den saa styg 
Engang med alle Helveds rode Farver,

IV. 11



Axel og Valborg.

A t hun assircekkes? Kanst du ei desuden 
Med al Sandsynlighed bevise hende,
A t flig en Elsker, som saa lcenge tier,
M aa enten vcere tro lss, eller dsd?

K n u d .
Det er en egen Sag at disputere
Med Qvindsolk, Herre! synderlig, naar heftigt
De elske. De antager ingen Grunde,
Antager ingen Tid og intet Sted.
Den E lflte  er dem altid ncrr, om selv 
Han tiente mellem Våningerne hos 
Kyrialax i  Grcekland —

Hakon.
Grumme Skiebne! 
K n u d .

Hvormeget meer, naar pludselig han staaer 
I  Nidaros.

H akon.
Hvad siger du?

K n u  d.
Jeg siger:

Hvormeget meer, naar pludselig han staaer 
I  Nidaros.

H akon.
I  N idaros?

K n u d .
Saa kaldte

Jo Olas Trygvessn, jer Stammesader,
Vor gode By.

H akon.
Ha, M unk!



K  il u d.
T ilg iv , min Herre!

Jeg meente vist, man havde sagt jer alt.
At Axel Thordson kommen var tilbage.

H akon.

K n u d.
Ak! I  veed det ei? T ilg iv  da, 

At jeg uskyldig melder eder sorst 
Et uvelkomment Budskab.

H akon.
Axel her?

K  n u d.
Han soger eder overalt, min Herre!

H akon.
Har alle Magter sig da sammensvoret? 
Axel er her! Og har han samme Tanker 
Om Valborg?

K n u d .
Tanker, eders Naade? Ak! 

Naar tocuker Elskeren? Han bramder jom 
Et Hekla ester hendes Favnetag.

H akon.
Nu, vi v il see, hvo af os To der vinder 
Det Skakspil!

K n u d .
Eders Naade vogte Kongen 

For Loberen! Med Sindighed og Kulde 
Kan Spille t vindes. Dronningen bevares. 
Tillader I  mig her at tale frit?



T a l!
H akon.

K n n d .
Axel er en Drammer nu, som altid.

En Tidlang har han svoermet om i Tydskland, 
Og vovet et og andet Lykkespil 
Paa Henrik Loves Tog. Den tydste Fyrste 
Har med et Ord opmuntret Svendens Mod. 
Nn svulmer han as S e lv tillid ; nu troer han. 
A t A lt maa lykkes ham. Den gamle Pave, 
Den hellige Hadrianus har omskiftet 
Det Timelige med det Evige;
Nu strider V ictor hårdt med Alexander 
Om Pavedommet. Alexander valgtes 
Vel as Conciliet; men Fredrik Rsdskicrg 
Beskytter Victor imod Alexander.
A lt  er i Kamp og O pror; Henrik stormer 
Mod Venden, Fredrik t i l  I ta lie n ;
I  Danemark og Norge raste locnge 
Mord, Ddelceggclser og Borgerkrige,
De stolte Riddre nytte denne Tilstand.
Jo mere Overherreils Vcelde synker.
Desmere stiger enkelt Ridders M agt.
De mene: Paverne og Fyrsterne 
Har nok at giore nn med egne Sager;
Hver troer at kunne handle, som han v il —  
Og dette Dieblik benytter Axel.

Hako n.
Saa sandt jeg er en Konge —

K  n n d.
Eders Naade



Har huldt tilstedet mig at tale f r i t ;
Jeg beder derfor om et gunstigt Dre,
T il jeg har udtalt. Eders Naade elsker 
S k im  Valborg —  hvor na tu rlig t! hun er skisn.
I  hader Arel Thordssn —  hvor naturlig t!
Han er den Lvkkelige. Eders Naade 
Troer dog at vinde Seier —  hvor naturlig t!
I  er den Mcegtige. Saa vidt er A lting 
Fornuftigt, i sin Orden, og naturligt.
Nu gaae v i videre! Axel er kommen;
Han beiler om skisn Valborgs Haand. Skisn Valborg 
Er fader-, moderlos; som Norges Konge 
Staaer I  skion Valborg nu i Faders Sted.
Arel maa ssge heudes Haand hos eder,
En Haand, som I  as ovemneldte gode,
Naturlige, urokkelige Grunde 
Ei giver ham. Her er endnu ei Talen 
Om noget S p i l ;  vor Sag gaaer uanfoegtet 
S in retlige, sin skicrve Gang, en Gang,
Der sikkert falder ud t i l  Kongens Fordeel.
Her har ei eders Naade nsdig altsaa 
At scrtte Drottens Værdighed tilside 
Ved hidsig Ordstrid eller noget S lig t.
Ung Arel kommer som en Undcrsaat,
Frembarrer eder i  M bsdighed
S it M in d .  Uden Tv iv l, da han er kommen
T il Nidaros, v il han tilbyde eder
S in  Tieneste mod Erling Skakke. Nu,
S lig t Tilbud er ei noget Afslag vcerd.
Nu gaaer han videre, begicrrer Valborg —
Det er en Kirkesag! I  sender ham



T il  Prcesterne. Jeg henter Kirkebogen,
Beviser Axels Slcegtstab med skion Valborg; 
Den gamle Erland nodes efter P lig t 
T i l at udfore det, som hall maaskee 
As Sindelag er heel nv illig  t il.
Kongen har holdt sig rolig i sin Hoihed —
Og dog er Maalet naaet.

H akon.
Jeg foler dybt

Forstielligheden af den barske S igurds 
Umilde Stolthed og dit Venskabsraad,
M in  Skriftefader! Ja, saa skal det vccre.
A t gribe Lykkeil strcrber Mennesket,
Oz bruger hvert et Middel, som Naturen 
Har stemplet med sin Lovlighed. H a n s  Elstov 
E r imod Kirken, imod Seederne;
M in  er nskyldig, derfor v il og Himlen 
Beskytte den. Gaa, hent mig Kirkebogen! 
B ring  mig den nfortovet. Brodér Knud!

Knud ganer.

Deri har S igurd Ret: det sommer sig 
Normannakonning ei at sukke, ei 
A t tcrres hen af Leengsler. Hun stal vorde 
M in  Dronning, tvungen eller v illig . Ha!
En M o  er som et B arn : det grerder efter 
Hvad Viisdom negter det, men glemmer snart 
S in  Kummer, takker snart den kloge Leder, 
Som tvang det t i l  sin virkelige Lykke. —
Er Hakon ei en fagervoxen Mand?
Ung, rast og fyrig? Er han Konning ei?
E i Konning over Thronderne? et Folk



Saa stolt, at fast man skulde troe, det lod sig 
Beherske kun af Gud i  Himlen! Valborg 
Skal vorde min. Men seer jeg ret? Ha, Axel! 
Tving dig, min Vrede! svulm ei nu, m it Hierte!

«xek kommer.
H il og lyksalig Hakon Herdebred!

H akon.
Belkommen, Axel! M an har meldet mig 
D in Ankomst alt.

A xe l.
M an sagde mig, at her 

Jeg vilde traffe dig; og da —
H akon.

Velkommen!
Velkommen, Froende! Hvad kan v i tilskrive 
Den Lykke her at see dig atter, Axel?
Bi troede alle, du varst vorden stig 
En fornem Ridder hos den tydske Henrik,
At reent du havde glemt det arme Norrig.

A xe l.
Det er ei Norskes eller Danskes V iis  
At glemme deres Fadreland. Normannen 
Kan streise vidt og bredt i  fremmed Laud,
Han vender sikkert dog engang tilbage 
T il Fadrelandet, eller ogsaa tager 
Han Fadrelandet bort med sig, og stifter 
Et lille Danemark og Norge, snart 
I  England, snart i  Frankrig, snart i  Velskland, 
Hvor det nu saa kan traffe.

H akon.
Mangen Helt



Drog ud a f Landet paa en Tid, naar Freden 
Ham kieded hiemme, eller og naar Vandflod,
Naar Pest og Hunger drev ham fra fin Arne.
Med dig har det en anden A r t:  du gikst 
Herfra, da Landet var i O pror; da 
De dragne S va rd  klang blodigt mod hinanden;
D a  der var nok at tage Haand i  for 
En a rlig  Kampe. Deraf maa man troe,
D u soretrakst et andet, fremmed Rige 
D it  Fadreland.

A xe l.
M it  Fadreland! og hvad 

E r Fadrelandet, hvad et Broderfolk,
Naar Raseri og Herskesyge giarer 
I  alle Aarer, og omspander Hiertet?
Hvad er en Undersaats, en Kampes P lig t,
Naar alle Pligter, alle Forhold tofts?
Den er en Niding, som ei a rlig  stander 
S in  Konge bi i  Modgang som i Medgang 
Med Liv og B lod; men hvad stal Kampen giore, 
Naar s ire  K o n g e r  kives om et Land,
Alle med lige Ret, og alle Brodre,
Og alle Tigre, Bsdler mod hverandre?
M in  Fader Thord Husfreia var din Faders 
Kong Sigurds arlige, trofaste M and;
Han stod med ham, han faldt med ham. Da Eisten 
Fra Skotland kom og tog sig af din Ungdom,
Og arved Throndelagen efter S igurd,
Jeg ticnte ham, saalange t i l  han faldt 
I  Inges Hander, og paa fliandig V iis  
Blev hugget med en Dxe Kors paa Ryggen,



Imens hems blege Laber bed i Grasset.
Nn var kun Inge Konge. Skulde jeg 
Nn blevet? svoret Inge  Troskab? Troskab 
D in Faders Banemand? Da flygtcd jeg.
Med Radjel uden og med Kummer inden.
Nn har sig Skiebnen mildnet. Eistens H ar 
Har kaaret dig, og du har faldet Inge.
Nn est dn D ro t med Rette for vort Folk;
Og jeg er her igien, og byder dig
Som Thronder, Kamper og din ncere Frande
M in hoire Arm mod dine stolte Fiender.

Hakon.
I  lang Tid, Axel! har du varet Ben 
As Danmarks Valdemar, min Avindsmand.

A xe l.
Det var han ei den Tid, jeg kiendte ham.
Han var en tapper, en elskvardig Helt;
Det er han end. Jeg laante ham min Arm,
Mens han, trods List og Svig , med Heltemod 
Grundfasted sig udi sit eget Rige.

H akon.
S i t  Rige? D u v il sige Barbarossas.
Har han ei taget Danemark t i l  Lehn 
As Tydsklands Keiser?

A xe l.
E t Spilsagteri

Var dette Lehn, det gialdt jo kuil for Venden.
Med Ranker fik ham Fredrik lokket t i l  
8t. .lsrrn <l<z D anne; han maatte Haand ham rakke. 
Al Verden loe af Keiser Fredrik Rvdskiags 
Forfangelige Smaahed. Valdemar



I  Tydstland var saa anftet og saa agtet,
A t Modre modte ham i  Stadens Porte 
Med deres Bsrn, og bad ham rore dem.
A t Held de kunde saae i Vcrxt og Tugt.
Paa Landet bad ham Bonden tage Korn 
I  Haand og kaste det paa Agren ud.
A t Scrden derved skulde vore bedre.

H akon.
Og flig  en Keiser, med saa smaalig Svaghed, 
Ham har du kunnet tiene?

A xe l.
Jeg har tient

Den store Henrik Love, Saxens Hertug.
H akon.

Vel stor! Jeg nys har hsrt et Troek af ham. 
Som huer m ig; som viser, at han er 
E i blot en Helt med Dristighed og Styrke, 
Men og en Mand af P lig t, Samvittighed: 
Han har sig ladet stille ved sin Hustru 
Clementia, fordi de var hinanden 
For ncrr beflcegtede.

A xe l.
Det var ei Grunden. 

Henrik er Kriger, Love, han v il grunde 
En vcrldig Fyrstestcegt; hans Hustru skienkte 
Ham ingen Ssnner. Det var Hovedsagen.
A t dette Trcek ei huer m ig , det indseer 
D u  uden Tv iv l, Kong Hakon! da du veedst. 
Jeg elsker Valborg, min Beflcegtede,
Og haaber ei, at du v il lcegge Hindring 
For min og hendes Lykke.

/



ff
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H akon.
Er det muligt?

Du har cud ei sorglemt den Daarlighed?
A xe l.

Saa lidet, at jeg agter end i  Dag 
Med din Tilladelse at fore Valborg 
For Alteret.

H akon .
E i! du est hurtig, Axel!

A xe l.
Den Beiler kan ei kaldes saa, som tro lig  
Har ventet paa sin Brud fem lange Aar.

H akon.
D in Brud? Dg er det da saa vist og afgiort.
At Valborg elsker dig?

A xe l.
See denne Krands 

Dm vore Navne; den har Valborg bundet.
Fem Somre flienkte Marken daglig Blomster 
T il slig en Krands, som bandtes as min Valborgs 
Sneehvide Hcender.

H akon.
Dette Navnetrcrk?

A xe l.
Har Axel flaaret.

H akon.
Denne Blomsterkrands?

A xe l.
Har Valborg bundet.

H akon.
Ha!



A xe l.
Hor mig, min Herre!

Jeg seer, dit Die glober, og jeg tiender 
D it  Hiertes Tilstand. Lad os tale crrligt 
Som Normamd om vor S icrls Anliggende.
M ig  er Forstillelsen nmnlig, Hakon!
Jeg elsker Dalborg, Valborg elsker mig.
See, Hakon! du est Konge t i l  et Rige,
E t stolt og stort og herligt Kcempesolk;
V ilst du bersve nu en oerlig Framde 
Det Eneste, han har —  stil Fcrstemo?
See, Wren kalder dig! D in  Fodsel vinker 
T i l Kamp og Daad. End er ei Timen kommen 
T il rolig Elskov; det indseer din Norne,
Hun kalder dig t i l  Hildursleg. Velan!
Folg hendes Vink, udrust dig mod din Fiende, 
T ilin te tg ior den Modstand, der v il rokke 
D ig  paa din Throne. Mangen tapper Mand 
N il folge dig, og med den sidste Draabe 
As Axels Hjerteblod skal han betale 
D in  Godhed, hvis du skienker ham sin Valborg.

H akon.
D n rober tydeligt din Tilstand, Framde!
D it  Hierte hidses i et Dieblik 
As de forskelligste Bevægelser.
D u beiler om en M o, imens dn stiller
D ig  ind som Stridsmand for din Konges Throne;
Giver mig Raad, Formaning som en Gubbe,
Imens du, som en heftig Yngling, tager
D in  T ilflug t t i l  m it Hiertes Godhed. Taal,
A t Hakon mere kold og mere rolig



Foler sin Vccrdighed, og svarer dig 
Med Orden paa din Tales Vilderede.
Forstod jeg resi saa bod dn forsi din Arm 
Tg Troskab, som en indfodt Thronder, mig, 
Den Throndske Konge, imod E rling Skakke?

A re l.
Det byder jeg med al Oprigtighed.

H akon.
Og jeg modtager dette gode Tilbud 
Paa samme Maade.

A xe l.
Dette Haandtag gior 

M ig t i l  din tro, usvigelige Mand.
H akon.

Jeg takker dig, og skisnner paa dit Vcrrd.
Hvad nu den anden Sag vedkommer, om 
Den Elskovsild, du troer at spore hos mig,
Tm Grumheden, du frygter for, med mere;
Da er det Ting, min Hoihed maatte tage 
For Mangel af Wrbsdighed, hvis ei 
D in Lidenskab var mig bekiendt. Ung Valborg 
Er faderlss og moderlss, forladt;
M in kongelige M agt beskytter hende.
I  Fald jeg, ved at dele Norges Krone 
Med denne hulde Skabning, vilde lsnne 
En Dyd, en Skisnhed, som er Kronen voerd;
I  Fald jeg derved vilde see at dsve 
En Kicrrlighed, som Kirken kalder syndig;
Faae hende t i l  at glemme ved min Dmhed 
En Beiler, som i  fem Aar blev usynlig —
Var det en Brode?



A xe l.
Wdle Hakon! ha, 

Nn forst forstaaer jeg dig: du vilde som 
En Fader, en Velgiorer huldt beskytte 
Den skisnne M o, formilde hende Livet.
D u  elskte ei —  og saa er A lting godt! 
Den samme Godhed, samme Venlighed, 
Som drev dig t i l  at crgte Valborg, v il 
Nu bringe dig t i l  at staae fra dit Forscrt, 
D a Beilercn er her, og Valborgs Lykke 
Beroer paa denne hellige Forening.

H akon.
Bestandig taler du, som den Beruste.
Jeg elsker ei? Dg hvorfor ei? Hvoraf 
Har du opdaget det? Troer du, dit D ie  
Ene formaaer at skue Valborgs Skionhed? 
Dg kan en Helt ei fole Kicrrlighed,
Fordi han ikke bruser vildt, som du?

A xe l.
D u  elsker Valborg da?

H akon .
Ja, som en Mand,

Og som en Konge. Jeg v il hendes V e l; 
Jeg v il, at hendes Wgteskab skal grundes 
Paa Lovlighed og Uskyld, og for Resten 
Troer jeg at kunne gisre Valborg Livet 
Saa lykkeligt og glcedesuldt, som du.

A xe l.
Den Elskende seer ene Livets Lykke 
I  den udkaarne Gienstand.



H akon.
D u  est altsaa

Den lykkelig Udkaarne?
A xe l.

Valborg dele
Os denne Sag imellem! Som en Helt 
W r Qvindcns V illie , som en Konning agt 
D in  Undergivnes Ret, og som en Christen 
Glem ei det hellige Sagn om Naboths Viingaard!

H akon.
Selvraadig v il jeg ikke handle her;
Men Valborg skal ei dele os imellem.
En M s  er ester Loven sat en Voerge,
Hnn kan ei raade, dele selv sin Sag.
Den hellige Kirke domme mellem os!

A xe l.
Dermed er jeg tilfreds.

H akon.
Tcenk ei, at Hakon 

V il handle som Tyran; men tcenk ei heller.
At daarlig han forsage v il sin Lykke,
Naar Kirkens Lov har udelukket dig.

A xe l.
Er det din sande Mening og din Agt?

H akon.
Det hsrte Olas, min udkaarne Helgen.

A xe l.
For dette Sindelag behsver Retfcrrd 
Ei at forsage. Elskov ei at groede.
D in Fordring grunder sig paa Ret og Fromhed, 
En Fordring, som sig Axel selv har giort.



A f denne Aarsag saae hans Valborg ei ham 
I  fem, fem lange Aar, og, adle Hakon!
Hun skulde aldrig seet ham, hvis den Gud, 
Som huldt beskytter trosast Kiarlighed,
E i havde banet Veien ham t i l  Valborg 
Jgiennem Kirkens hellige Hvcelvinger.

H akon.
Hvad mener du?

A xe l.
Her giver jeg en Afskrift 

A f Hadriani faderlige Brev 
I  dine Hcender; det, han selv har skrevet.
Har jeg alt givet Erkebispen. Bullen 
Ophaver Axels S la g t skab med skion Valborg. 
V o rt Wgteskab er ingen Brode meer.

H akon
med udbrydende Heftighed.

Ha, Argelist! ha. Helved!
A x e l.
E r det muligt?

Kong Hakon Herdebred har Axel sat 
E t å r lig t Vilkaar, i  den Mening blot.
Det blev nm uligt ham at giore Fyldest?

H akon.
Dig bort fra mine D ine!

A xe l.
Hakon! Hakon! 

H akon.
B o rt! siger jeg. Hvor lange vover du.
En Undersaat, med plump forvoven Tale 
A t satte min Langmodighed paa Prsve?



A xe l.
Jeg er en Thrsnder af den gilske Rod,
Saavel som du; jeg var en agtet Kriger 
I  Henrik Loves Hcrr, og nu din Kcempe,
Men ei din Trcel. Skion Dalborg er min B rud;
E i naaer din M agt t i l  Kirkens Helligdom.
Jeg gaaer at fore hende frem for Altret.
Fat dig! Betving d it Hiertes Lidenskab!
Den storste Seier for en cerlig Helt.

H akon.
Bort, siger jeg!

A xe l.
Gud dele os imellem!

Han gaaer.
H akon.

Det var da Enden haa den hele Drsm ?
Det var din Skiebne, Hakon Herdebred?
Hiin kommer for at rsve dig dit Rige,
Og denne for at rove dig din Brud.
Hvad har du mere, der kan rsves? Ha,
Et opbragt Hierte! Ve l! men dette Rov 
Blier ei saa let. Det svulmer efter Hevn,
Det torsker efter Blod, det vrede Hierte.

Han bliver Eroder Nnud vaer, som er kommen ind under Slut
ningen af foregaaende Scene, har henlagt Kirkebogen, og 
lceser med megen Opmærksomhed i Pergamentet, som Hakon 
har ladet falde.

Hvad vilst du. Munk?
K n u d

rolig, uden at vende Oiet fra Pergamentet.
Tillader eders Naade —

iv. 12



H akon
stirrer sorbillrel paa Kranbseu og Navnetrækket, drager stt 

Svcerd, og hugger det med en stor Spaan fra Pillen.
Vel truffet, Hakons S va rd ! Saaledes skalst 
D u  overhugge Baandet, som forbinder 
M it  Eet og A lt t i l  denne lumske Niding.
Hvor listig vidste han at dreie Sagen,
A t lokke mig et Ord fra Lceberne!
Men bi. Forrader! Net, din salste K logt 
Skal ikke lykkes dig. D u  skalst ei trykke 
Den Fagre i din Arm, saa lange dette 
Hoved staaer over Mulden. Ved min Krone!

K n u d
bestandig lcesende med tilsyneladende Glcede.

Tillader eders Naade —

H akon.
M unk! hvad vilst du?

Gak med din Bog, og t i  med dine Taler!
Det sommer Munke sig ved Labens K logt 
A t bane Lykkens Ve i; en Konge bruger 
S in  kongelige M agt. Og ved min Hsihed,
Det v il jeg. —  Hakon skulde som en vakker Angling 
Vel holde Lyset for dig her ved Altret?
Vel lyse dig dermed t i l  Brudesengen?
D in  Brudeseng skal vorde smykt med Roser,
Med rode Lagen og med svovlblaae Bolstre.
Losnet er givet alt. —  Hvad vilst du. Munk?

K n u d ,
som har udlcest.

Tillader eders Naade med et Ord —



H akon.
T i, du Elendige! Jeg v il ei lcenger 
Her dvale mellem Gravene; jeg v il 
Ei fladdre Tiden bort imellem Munke,
Ei svarme, S igurd ! nei! det loves dig.
Jeg ryster Elskeren af Wrmet, nyder 
M in  Glade som en Mand, og moder dig 
Som Helt, min tappre S igu rd ! og som Konge,

Han iler bort.
K n u d .

Vild, som en U lv ! Hor mig, Kong Hakon! hor mig! 
Den Hele Bulle vorder uden Krast;
Det Vigtigste er glemt. Hor mig, min Herre!

Han skynder sig ester Kongen.



Tredie Act.

Erkebiskojl Erland. Zlnud med Kirkebogen.

K n u d .
T ilg iv , cervcerdige Fader! at jeg kalder 
I  Eenrnm eder hid fra Chorets Brodre;
Men Pligten byder mig at forberede 
Eder i  Hast. Ung Axel flynder paa 
S i t  B ry llu p ; vi kan vente Brudeskaren 
Hvert Dieblik, den drager alt fra Borgen.

E r la n d .
M ig  under Himlen for min Dod den Fryd 
A t sammenfoie tvende rene Hierter!

K n u d .
Det smerter mig, at maatte med et Ord 
Forstyrre eders Fryd, crrvcrrdige Fader!
Dog Skiebnens Styrelse maa jo den Vise 
Betragte som et Vink fra H im len; altsaa 
V i l  I  hengive jer i  Herrens V illie ,
Naar I  erfarer, at ung Axels B ry llup  
Har ikke fundet Naadens B ifa ld, og 
A t derfor ved en soer Omstamdighed



Den Orlov, som den hellige Hadrianus 
Har givet Axel, vorder uden Krast.

E r la n d .
Saa vist som Kirkens Arm med Vcrlde strcekker 
Ud over Kongernes, saa vist stal og 
Det hele Brev stadscestes i sin Krast.

K n u d .
Det Brev er uden Krast, crrvccrdige Fader!

E r la n d .
Har Hadrianus ei med klare Ord 
Ophcevet Arels Slcrgtstab med skion Valborg?

K n u d .
Ret vel, Herr B iflo p ! Jeg har ogsaa lcest 
Det hele Brev, har endnu ei sorglemt 
Saa ganske m it Latin, at jeg jo vel 
Forstaaet har hvert O rd : Den hellige Fader 
Tilintetgior det Forhold mellem Arel 
Og Valborg, der er mellem dem, som Frcender, 
Som Soskindborn —

E r la n d .
Og er ei dette nok? 

K n u d .
Det skulde jynes saa. Selv Axel Thordson 
Har uden T v iv l formodet, det var nok;
Thi ellers, er det ubegribeligt.
Hvordan han kunde forbigaae en Sag 
As samme Vigtighed, som deres Framdflab.
Dog —  maaflee har han selv ei vidst det.

E r la n d .
Hvilket?



K n u d .
Som Soskindbarn kan Axel elske Valborg;
Men som D a a b so sk in d e  forbyder Kirken 
Endnu dem Wgtcflab.

E r la n d .
Hvad siger du?

K n u d .
Sandhed, som Kirkebogen skal bevidne. 
Hsivandige Fader! I  er nylig kommen 
T il Stedet, ester Augnstini F lug t;
I  veed naturligviis ei saa Besked 
Om Kirkens Sager, som en flit t ig  Tiener,
Hvis Liv randt hen imellem disse Mure.
Jert fromme Levnet giorde jer t i l  Bistop.
Vel har man troet tilforn, at t i l  med Harder
A t styre Bispestaven horte meer
End a rlig  Vandel. Absalon i Danmark
Har viist, hvor smukt Staalbrynien klader over
Det uldenhvide Pa llium ; at Hiclmen
Kan ogsaa spcendes om et raget Hoved;
A t ei det bor en Biskop blot sig vane 
Ustraffelig, men vaabendicrrv og stank.
Som en Cherub i skrantende M etal 
Med Vredens valdige Slagsvand for sit Eden. 
Dog, Augnstini Sledsthed lånte Hakon 
A t soge sig en Bisp, som forestaaer 
S in  Post —  uskadelig. Jeg onsker eder 
A l Held og Lykke t i l  det hsie Kald.

E r la u  d.
Jeg takker dig. Lad mig med Ro og Fred 
Henvandre det Par Skrid t, jeg har t i l Graven;



Jeg v il ei tamge vcere dig i Beien.
Spild  Tiden ei! D in  Tidende om Axel 
Bedrover mig langt meer. En Angling skuer 
S it  Haab i  Mode; Oldingen er vant 
T il Frost og Storm . Den Uforsigtige 
Har kunnet glemme —

K n u d .
Uden al T v iv l veed

Han det saalidt, som Valborg; th i som Sagen
Forholder sig, har deres Modre sogt
At skiule det. Den skanke Thord Husfreia
Var Konning S igurds Mand, saa vild en Kcrmpe,
Som S igurd her fra Reine. Efter Uskik
Lod han sin Son, den unge Axel, lobe
Fem Aar reent uden Daab og Sacramente.
Da Jmmers Datter Valborg flulde dobes,
Og holdes over Daaben af F ru  Helvig,
Bad han sin Frcrnke tage Gutten med:
„A t det dog eengang kunde vorde giort 
Fra Haanden". Saadan dolkes de tilsammen. 
Skiondt Axel fem Aar aldre er, end Valborg;
Og for at undgaae videre Scandal 
Har deres Modre dulgt det. Men i Bogen 
Har Jon optegnet A lt. Jeg var tilstede 
Som Famulus, og mange Vidner leve 
Endnu, som kan bekrcrste denne Sag.

Han viser ham Stedet i Kirkebogen.
E r la n d . „

En grusom Skiebne fslger denne Slcrgt.
K n u d .

En grusom Skiebne folger stedse Synden,
Og Synderne i  Harald G illes Slcegt,



Bag Værdighedens F lig , mens han forraader 
Uskyldighed, som Jndas, med et Kys.

K n u d .
En prcrgtig S trom  as Ord, «rvcerdige Fader!

E r la n d .
Vee den, hvem Dydens Rost er ikkun O rd!

K n u d .
M an ncermer sig; jeg horer Skarens Komme.

E r la n d .
S tyrk  dig, m it gamle Bryst! og tom din Skaal.
Det var jo lcengst en Sicrlesorgers P lig t,
A t sslge den Ulykkelige t i l  
Hans Golgatha.

K n u d .
V i ile maae t i l  Choret,

For derfra i  crrvcrrdig Procession 
A t mode Skaren her, og standse den.

Under Choral-Musik kommer Brudeskaren i folgende Orden: 
forst Kongens Drabanter med Hellebarder; derpaa en Skare 
Chordrenge i rode Kiortler, og med Haetter af samme 
Farve paa Hovedet, bccrende Brudeblus; Axel Thordson 
og Hakon; flere Riddere Par og Par; en Flok unge Piger 
med Kurve, hvoraf de stroe Blomster paa Kirkegulvet; 
Dronning Thora, som forer M tkorg, der er klaedt i hvidt 
Atlask med en Rosenkrands over det gule Haar; Dronnin
gens Fruer og Jomfruer parviis. Toget gaaer rundt om 
Harald Gilles Liigsteen i Forgrunden og om begge Pillerne; 
derpaa standse de saaledes, at Maendene staae paa hoire 
Side ved Arels, Qvinderne paa venstre Side ved Valborgs 
Familiebegravelser. De Elskende kncele, og giore en Bon 
ved deres Forceldres Grave. I  Baggrunden stille Kon
gens Drabanter sig i en Rcekke. og foran dem staae de 
unge Piger og Drenge med Fakler og Blomsterkurve.



I  Midten mellem Pillerne lades en Udsigt giennem Hoved
gangen til Hoialteret og Choret, hvorfra Munkene komme 
parviis i Procession; Brodér Knud med Kirkebogen, Erke- 
bifpen med sin solverbundne Stav, Imidlertid synger

C h o re t:
Den Mand, Gud gav en V iv  saa huld,
Han eier meer end Perler, G uld;
E t Kisbmandsskib hrm vel er lug.
Hun givr lyksalig ham og rig.

Hun strcckker ud sin Haand saa veen 
T il Rokken og den sulde Teen;
Hun virker Tcepper, L iin  og K io l 
A lt paa sin gyldne Voeverstvl.

Hun gaacr i Silke hvid som Snee 
Med Purpurbrcemmer, flion t at see.
Saa snildt og sromt hun tale veed,
I  Hjertet boer Uskyldighed.

Og Sonner skienker hun sin Mand,
Og Dannemamd sit Fccdreland.
Lov, P r iis  og LEre, Godheds Gud!
Lyksalig Svend! lyksalig B rud !

M u n ke n e  i Baggrunden.
Oloria in cxoelsis Deo!

C h o re t.
!

Arel og Valborg reise sig fra Bonnen. Kong Hakon leder Axel 
til Valborg, Enkedronningen Valborg til Axel. De rcckke 
hinanden Hcender over Harald Gilles Liigsteen, og vende
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sig derpaa, for at vandre Haand i Haand op mod Alteret. 
Mellem Kirkepillerne modes de af Munkechoret, hvor Bi
skoppen standser dem med sin Stav.

E r la n d .

Ulykkelige! efter Embedspligt 
En Olding nsdes t i l  at standse eder 
Paa Haabets blomsterstrsede Vci. Fortvivler 
E i over eders Skiebne! giver eder 
I  Herrens Haand, og fatter intet Nag t i l  
En Gubbe, der sin Gloede vilde finde 
I  at forene eder, dersom Himlen 
T illod ham det.

A xe l.

Gnd! Christns! hvad er dette? 
Wrvcrrdige Herre! fik I  Bullen ci;
Har I  ei seet, at vor Forening er 
Os tilladt? at vort Slcegtstabsbaand er brudt?

E r la n d .

M in  gode S o n ! udrust dig mod din Skiebne 
Med Heltemod! D n kanst ei oegte Valborg.
Jert Slcrgtskab er vel hcrvet; men I  ere 
Gudssstinde. I  bragtes hid t i l  Daaben 
Paa een og samme Tid af samme Qvinde.
Fru Helvig var Gudmoder for jer begge.
Om dette Forhold ymter Bullen In te t,
Og Kirken hindrer flig t et LEgteflab.

A x e l.

Ha, Bisp! hvad siger du? O  Gud, min Valborg!
Hun blegner. Piger! H ielp!



V a lb o rg
understottes af en Mo.

O, det er In te t!
Lidt svimmel blev jeg kun. Laan mig din Skulder. 
Svanhvide! Det gaaer over strax igien.

A xe l.
Gudssflinde?

K n u d
kommer med Kirkebogen.

Ja, Ssskinde for Gud!
A xe l.

Staaer det der? Lad mig see, du blege Synder!
Du lyver, haaber jeg. Lad see, du M unk!
Axel kan ogsaa låse.

Han stirrer i Bogen, som Knud holder hen for ham.
A lting  lober

I  Eet for mine Dine.
Han styrter for Valborgs Fodder.

O, min Valborg!
Det er forbi!

V a lb o rg .
Nei, nei!

A x e l
springer op.
Jo, jo, forbi!

Jeg seer det grant, jeg indseer hele Fslgen:
M in  Stroeben i  de lange fem Aars Tid,
At ncerme mig den gamle Hadrianus,
At skaffe mig hans Agtelse, hans Venskab,
At aabenbare ham m it Hiertes Tilstand,
Som endeligen tyktes mig —  det er 
Nu spildt, nu uden Virkning. Hvis han leved.



Hvad var det meer? m  kort Opscettelse!
Men han er dsd, og Alexander lever.
En listig Cardinal; og Hakon lever
M in  Avindsmand. Jeg seer dig, U lv ! du lurer
A lt  paa d it Bytte, smilker under Skind.
M in  S tav er brudt! A lt er sorbi, min Valborg!

Han kaster sig atter paa Kncee, og skiuler sit Ansigt i hendes 
Hcender.

E r la n d
med et strengt Blik paa Kongen.

Det var ei fromt, ei velgjort, at man lod 
Det komme t i l  saa yderligt et S krid t;
A t spcende disse arme Hierter med 
Er stakket Haab, for i  den sidste Stund 
A t lade Haabets Scrbeboble briste;
E i velgjort, at man overrumpled mig.
En Olding, der fortiener Agt, saavel for 
M it  Embed, som min Alder, med et sligt 
Ankvcerdigt O ptrin .

H akon .
Hele Skylden salder 

Paa Axel Thordson kun; hans Heftighed 
Har selv ham skyndet t i l  sin bratte Kummer.
I  Fald han havde fu lg t sin Konges Naad,
D a havde klogt han givet Tid. Jeg kan 
E i spcerre mine Kcrmper Vei t i l  Kirken;
Og Kirkens Love tale giennem dig.

K n u d
kommer med et Liinktoede.

D a Axel Thordson ei maa crgte Valborg,
Saa fordrer Kirkens Lov et Manke paa 
Skilsmissens Vigtighed.



E r la n d  til Hakon.
Jeg tanker. Konge!

V i satte denne Skik tilside for 
I  Dag.

H akon.
M in  Dardighed befaler mig 

At havde Landets Love. G is r din P lig t!

E r la n d
ncermer sig de Elskende.

O, mine B s rn ! halvfjerdsindstyve V intre
Har knuget dette gamle Hierte; men
Ei drak det end saa bedst en Skaal. M in  Axel!
Tilgiv en arlig  gammel Herreils Tiener 
S in P lig t. M ig  er det ei, dig stiller Skiebnen 
Fra Valborg; men Skilsmissen gielder kun 
For dette Liv, hist kan I  evigt elske.

A xe l og V a lb o rg
kncele for ham, gribe hans Hcender, og kysse dem.

O, min arvardige Fader!
E r la n d .

K iare B srn !
S tat op, min gode Axel! Hulde Valborg!
S tat op! Tag med din Haand i  dette Klade,
M in vakkre Svend! D u arme Pige! tag 
I  dette Klade.

Arel og Valborg tage hver i sin Ende af Liinklcedet, Kongen 
rcekker Bispen sit Svcerd, han ncermer sig for at skcere 
Klcedet sonder, men holder inde.

Nei, jeg kan det ei!
Kom, Brodér Knud! du har tilbudet jo 
D in  Hielp i  denne Sag. Jeg er for gammel.



Jeg ryster paa min Haand; jeg har forglemt 
I  fyrgetyve Aar at bruge Svcrrdet.
Jeg kan det ei.

K n u d .
Vel, giv mig Svcrrdet, Herre!

Han ncermer sig Axel og Valborg, trceder imellem dem med 
Svcerdet i Haand, og siger:

Som Kongens Svcrrd i Gejstlighedens Haand 
Her overflcrrer denne Dug, saaledes 
Adskiller Himlen evig Axel Thordssn 
Fra Valborg Jmmers Datter.

Han skcerer Klcedet sonder imellem dem.
M u n k e n e  i Baggrunden.

Amen! Amen!
Den rode Rosenkrands tages af Valborgs Hoved, en hvid scette 

i Stedet.

H akon.
Forretningen er endt. M an bringe Valborg 
T il Klosteret! T ilg iv , min crdle Moder!
Hvis I  var Dievidne t i l  et O ptrin ,
Som krcrnked eder.

D ro n n in g e n .
Gud tilgive dig!

H akon
rcekker sin Moder Haand; i det han vender sig om og betragter

Axel og Valborg:
Forretningen er endt. M an stille dem!

E r la n d  bestemt.
End ei. D u  har med Strenghed drevet paa 
En Lovs Opfyldelse, som maatte gyde 
S in  bittre M alurtdrik i  disse Hierter;

cr
r.



Belan, jeg bringer i  Erindring her 
En anden Lov, som vennehnld tillader 
S lig t ulyksaligt Par at tage Asflcd 
Forst med hinanden.

H akon  dvccler.
Vel, saa gisr det kort. 

Tag Afsked, Axel! med din Ssster Valborg.
E r la n d .

Saaledes var det ikke meent; det stedes 
Dem fr it  at tale sammen her i  Eenrum.

H akon.
For atter daarlig Lejlighed at give 
T il denne syndesulde Flammes Ncrring? 
Urimeligt er dette Bud.

E r la n d  fast.
Men dog

Et Bud, som krcever Efterlevelse.
H akon.

Og hvis nu Kongen ei tilsteder det?
E r la n d

med Vcerdighed. 
Saa overtræder han sin Skyldighed, 
Og jeg erklcrrer ham i  Kirkens Band.

H akon.
Du taler dristigt.

E r la n d .
Som en Erkebistop. 

H akon.
Hvo giorde dig t i l  Erkebistop?

E r la n d .
Gud.



H akon.
Ha, Gamle!

E r la n d
befalende, i det han hcever sin Stav,

M an forsoie sig herfra!
M an lade de Ulykkelige ene!

H akon  tvinger sig.
V e l! du har Ret t i l  at befale her.

Han gaaer med sit Folge. Erkebispen giver Knud og de andre 
Munke et Vink, hvorpaa de forfoie sig bort til Choret,

E r la n d .
In te t forstyrrer meer den stille Kummer;
Nu giver eders spcrndte Hierter Luft,
Og tager Assted, mine kicere B oru !
Men Tiden er kun kort, som stienkes eder;
Benytter den. Gud styrke jer, I  Arme!

Han gaaer.
A xe l.

Tak, Gubbe! Tak! du dcrkker Smertens Torn med 
Medlidenhedens blege Rose.

V a lb o rg
tager Krandsen af sit Haar, og betragter den.

Manke
Paa hellig Elstov er den blege Rose:
Det jordiske, det rode B lus er slukt,
Den rene Form staaer euglehvid tilbage.

A xe l.
O, Valborg! Valborg!

V a lb o rg .
Trost dig, elstte Ven!



Axe l.
Jeg troste mig? O ! hvor er du i Stand t i l  
Saa let, saa snart at fatte dig?

A lt forberedt.

V a lb o rg .
Jeg var

A xe l.
D u  forberedt? Nei, Valborg!

Jeg saae din Gloede, da du stegst i Karmen.
Hvor smiilte ssdt din Lcebe, elstte Pige!
Hvor tindrede dit D ie !

V a lb o rg .
D ie t tindrer

Med stccrkest Glands, naar det staaer fu ldt af Taarer.
Axe l.

Hvor knude Valborg tvivle? Tegned A lt 
Ei t i l  vort Held? Er jeg da som en Daare 
Hidstormet t i l  m in dromte Lykke? Har jeg 
Som Jakob ei med ufortroden Strocben 
Arbejdet Aar for Aar paa at erhverve 
M in elskte Rachel? Og nu trceffer mig 
Et saadant S tod ! Nei, nei! min Skiebne var 
Uforudseelig, skrcrkkelig —  den knuser 
M it hele Mod. D u  havde Ret, min Valborg!
Da hist du skued Pilegrimeu knoele:
Han stander ved sin G rav, ei ved sit Maal.
Du havde Ret, den aabner sig som Favnen,
Som Favnen af en trofast Ven. Hvad har 
Jeg meer at ssge over Jordens Flade?
M in  S o l er siunken, og m it Lys er slukt.
Bel, luk dig op, m in G rav! du est jo luun;



Vel, luk dig op, og tryk mig t i l  d it Bryst!
M in  Valborg tor ei trykke mig t i l  sit.

V a lb o rg .
Jo, Axel! jo ! for sidste Gang t i l  Afsked 
D in  Valborg trykker fast dig t i l  sit Bryst.

A x e l.
O, Skiebne! drcrb mig nu i hendes Arme.

V a lb o rg .
Nei, elskelige Svend! nei, du maa leve.

A xe l.
Hvad stal jeg leve for?

V a lb o rg .
For W ien, Axel!

Erindre dig dit stionne Helteuavu!
A x e l betyder s to r og h e r l ig  i 
V ort gamle Sprog.

A x e l.
Ja, det var Axel vorden.

Det var han vorden, hvis ei Skiebnen havde 
Bersvet ham sit salige V a lh a l la ,
S in  V a lb o rg ,  Kampens Lou.

V a lb o rg .
O, gode Svend!

A xe l.
Krigslnren kaldte mig i  Kampens Tummel,
E i for at vinde dunkle Egeblade;
D n sad paa Skyen, som min Norne, Valborg! 
Og strakte Rosenkrandsen mod din Beiler,
Den rode Rosenkrands.

V a lb o rg .
Rosen er visnet.



A xe l.
Jeg uaaede Rom, jeg saae den gamle Pave;
Med Skicelven ucermed jeg mig Jordens Herre,
Drak Liv og Redning af hans Fadersmiil.
Han rakte mig det kicere Trolddomsbrev.
I  sierne, blaae italienske Bierge!
Hvor hurtig svandt I  da i Horizonten!
M it  Die, idelig mod Norden vendt.
A lt troede der at skue blege Nordlys;
De glimted som Erindringer fra Hiemmet.

V a lb o rg .
Det var din Valborgs Folelser, min Axel!

A xe l.
Den unge Pilegrim gik ufortroden 
Snart over Klipper, snart i lave Dale,
Langt fra sin Arne med sin Vandringsstav;
Et sikkert Haab om salig Fremtid lindred 
Den kicelne Lcengsel, veemodsfulde Hiemvee.
Naar Lcerken vakte ham, da sang den: Valborg!
Og Morgenroden lued, som hans Elskov.
Middagen drev ham i den dunkle Skov;
I  mange velske M yrter, tydske Boge
Staaer Valborgs Navn. O, skynd dig, runkne Bark!
At dcekke disse kicere Trcek! Men du.
Dryade! syng med sagte Rost i Stammen 
Om det ulykkelige Par i  Nord 
For Sydens Hyrdepiger, mens du ryster 
I  Aftenvinden dine grsnne Lokker.

V a lb o rg .
O, Axel! Axel! du har elsket mig.
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A xe l.
Nu skalst du atter see mig, vide Verden!
Men uden Vandringsstav —  min S tav er brudt. 
Nu stal jeg atter vanke mellem Stammer 
I  Skovens N at; men uden M aal og Strceben. 
Den forske lille  Tue paa m iil S t i  
Kan aabne sig og skienke mig en G rav;
Der er min Arne.

V a lb o rg .
Grumme! saadau vilst du

Forlade Valborg?
A xe l.

Axel skulde blive 
For rolig her at see dig sl<rbes hen 
T il A ltret af din Boddel?

V a lb o rg .
For skal han

Henflcebe mig t i l  Retterstedet.

A x e l.
T iger!

E t saadant Hierte knuser du, og kalder 
Det Kicrrlighed.

V a lb o rg .
M it  Die, flovt af Taarer,

V i l  snart ei kunne taale Dagens Lys;
For Dsden lukker det, v il huldt min Moder,
Den hellige Kirke, laane mig et S ls r.

A xe l.
O, Gud! min Valborg Nonne! disse Haar,
De lange, gule, silkeblode Lokker



Afskaarne! disse skimme Lemmer hyllet 
I  tykke, stive, sorte M ader!

V a lb o rg .
D a

Skal mangen Nat jeg vandre her alene.
Og tanke paa min sode Drom. og paa 
D in  Gienkomst. Axel! og vor bittre Skiebne; 
Da skal m it Hierte stige sromt t i l  Gud 
I  Bonnen og den hore Sang. og sor 
M in  Bons Skyld skal han lette dig dit Hierte.

A xe l.
O, Valborg!

V a lb o rg .  
S tille  skal jeg sidde i  

M in  lille  Celle, virke Guld i  Silke.
Henleve blid og ssrgelig min Tid.
Som Turtelduen, der med al sin Fromhed 
Dog aldrig finder Ro; der aldrig hviler 
Paa gronnen Green, om den er nok saa modig 
Der aldrig drikker af det klare Vand.
For den har mnddret det med sine Fsdder.

A xe l.
Og Axel?

V a lb o rg .
D u  skalst drage t i l  din Gaard, 

Op t i l  din Soster. t i l  den gode Helfred; 
E i vild forsage reent d it Fadreland,
E i heller blive paa et Sted, hvor daglig 
D in  Harme maatte voxe. Tiden lcrger 
I  Verden A lt. den lcrge dine Saar! 
Naturen i  sin crdle. stille Storhed.
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En kiccrlig Sosters vennehulde Omgang 
Formaner langt bedre, end det muntre Samqvem, 
A t lindre Hiertet. Derfor skalst du drage 
Op t i l  din Gaard, der kneiser med sin M uur 
Paa Fieldets Kant, og stuer over Elven 
Og over Dalen og det vildne Hav.
Saaledes flalst du stue paa din Skiebne. 
Begynder Hiertet alt for stcerkt at banke,
D a grib dit Spyd, din Bue, styrt dig i 
De morte Graneskove! D v din Harm 
Paa Biorncn og den ondskabsfulde Los,
Som strackke Skovens Fred. Saaledes v il 
D u  efterhaanden overvinde Smerten.
Om Vinteraftnen skalst du sidde hos 
D in  gode Helfred i jer lille  Stue,
Og loese hende for af gamle Sagn 
Om Odin, Thor, og om den gode Baldur.
Ved Helfreds Harpe kanst du ogsaa synge 
Heel mangen Vise; men, min A re l! vogt dig 
For Signes og for Hagbarths, syng ei heller 
Om Ridder Aage og om Jom fru Else!

Hun brister i Graad.
Axel.-

O, Valborg! Valborg! dem kun v il jeg synge.
Han omfavner hende.

E r la n d
kommer tilbage.

Nu, mine B o rn ! det kan ei Andet vcere. 
Jeg nodes t i l  at stille eder ad.

V a lb o rg .



A re l.
Farvel!

V a lb o rg .
V i sees igien.

A re l.
Hos Gud.

De rive sig af hinandens Arme, og gaae hver til sin Side, Valborg 
med Foige. Man bliver Vilhelm vaer i Baggrunden.

E r la n d .
Ulykkelige Wdelinge! blegt
Som Stieruer kaster eders Flamme Gienskin
Paa min Erindrings Vinterhimmel. Ja,
Den er en nsrisk Mand, som aldrig kiendte 
T il Kirerlighedens Styrke. Gode Axel!
M in Skiebne var din saare liig . O, min 
Eleonora! som en Maane straaler 
D it Minde ned paa min Decembersnee.
Blevst dn din Erland tro t i l  Doden? Ingen,
Ak! ingen Lcebe bragte ham et Budskab 
Om dig og om din Dod.

V i lh e lm
i Baggrunden.

Eleonora
Von Hildesheim blev Erland tro t i l  Doden.

E r la n d .
Taler en Rsst t i l  mig fra Gravene?

Han vender sig, og bliver Vilhelm vaer.

V i lh e lm .
Selv tvunget af sin Fader Gebhard t i l  
At crgte Rudolf, blev Eleonora 
I  Hiertet Erland tro ; hun favned dig



I  Tankerne, naar paa den strimle Schwarzburg 
Hun nodtes at omarme den Forhadte.

E r la n d .
Hvo er den fremmede, den blege Mand,
Der taler hist i  Kirkens Baggrund? Er det 
En Aabenbaring? Som  en Marmorswtte 
Staaer han og lcener fast sig t i l  sit Svcrrd.

Vilhelm gaaer ham i Mode.
E r la n d .

Hvo est du. Fremmede?
V i lh e lm .
En Mellemting

A f Lam og Tiger, min crrvcerdige Fader!
En Sneeblomst, klcekket nd i  Kulden under 
E t selsomt Horoscop. da Denusstiernen 
Formorkedes af en ildrod Comet.

E r la n d .
D u  est?

V i lh e lm .
En S on  af din Eleonora 

Og din Blodfiende Rudolf.
E r la n d .

Alle Helgen!
D u? er det muligt? Ja, jeg seer. jeg seer 
De elskte Trock; jeg seer dem blandte med 
Den kolde Barskhed. O. min Son, min S on ! 
Eleonoras S on ! kom i  min Arm,
Kom. lad dig trykke t i l  m it gamle Hierte.

V i lh e lm
omfavner ham.

Jeg mener det saa varmt og godt. som du; 
Men Taarer har Naturen negtet mig.



E r la  n d.
Hvad er dit Navn. Elconoras Son?

V ilh e lm .
Vilhelm, i  eders danske Sprog Dildhialmur.

E r la n d .
Og hvilken Engel forte dig t i l  mig?

V ilh e lm .
Een af de gode, haaber jeg. min Herre! 
Sclsom er min Natur og halv en U ting; 
Tiisammensat af stride Elementer.
Af Kicerlighed og Had, a f Harm og Dmhed, 
Gicrrer en evig Uro i m it Bryst,
Som ene skaffes Lise. naar jeg styrter 
M ig ind i  Krigens Tummel, eller naar 
Med stum og kold, men cerlig Trofasthed 
Jeg flutter t i l  en brav Staldbroder mig.
Saa har jeg sluttet mig t i l  Axel Thordson. 
Selv kan jeg ikke elske, men jeg finder 
M in Lindring i  at hielpe den, som elsker.
Jeg fulgte ham; jeg vidste, I  var her.
M in Moder havde paa fin  Sotteseng 
Paalagt mig eengang at befoge eder.
Hun vidste, at I  havde byttet Pandsret 
Med Munkekappen; heftigt bad hun mig 
At bringe eder hendes Livs Farvel.
T ilg iv ! i  Kampens Larm har jeg i t i Aar 
Forglemt det. Axels Reise mindte mig 
Heel pludselig derom; den vakte min 
Samvittighed. Jeg troer, det msrke Tungsind 
Har voeret mig en S tra f, som v il forsvinde 
Nu, jeg har lydt min Moders sidste V illie .



Wrvccrdige Fader! ro r m it vilde Hoved 
Med eders Haand, giv mig Velsignelsen.

Han knceler.
E r la n d .

Gud signe dig!
V i lh e lm .

Tak! det har lettet alt.
Staaer op.

Jeg skuer Himlens Vink i dette Mode.
See, gode Gubbe! dn din Brud har mistet 
For mange V intre siden; dette Bryst 
E r lukt for Elskov; men to unge Hierter 
Adskilles her, kun skabt for Kicerligheden. 
Velan, cervoerdige Fader! lad os To,
Den Ene Offer for, den Anden Frugt 
A f et usaligt LEgteskab, forhindre 
E t lignende, og redde vore Venner.

E r la n d .
M in  S o n ! hvordan?

V i lh e lm .
Det kommer an paa dig,

Saa redder jeg dem.
E r la n d .

Kicere S o n ! hvorledes? 
V i lh e lm .

Seilfcrrdigt ligger end vort Skib i  Fiordcn,
Og kan forlade Land, naar Ankret lettes. 
Valborg er bragt t i l  Klostret. Veien did 
Gaaer kun igiennem Kirken. For at hindre 
Bortfsrelse, som Hakon holder mulig,
Skal Broder Knud med tyve Riddersvende



Her holde Vagt i  Nat ved Kirkens Indgang,
Og give Nys om mindste Lyd, der hores.

E r la n d .
Og slig Forsigtighed, som gior al Redning 
Umulig, fryder dig?

V i lh e lm .
Forsigtigheden

Gior ene Redning mulig. Luktes Kirken 
Med sine jernbesiagne, tykke Dore,
Da var der ingen Redning; thi i Morgen 
V il Hakon fore Valborg hiem som Brud.
Men giennem tyve Riddersvende, giennem 
Den skumle Munk selv Eenogtyvende 
Veed jeg at giore Plads.

E r la n d .
Og v il Skiermydslen

Ei giore Larm og vcekke Borgens Kcemper?

V i lh e lm .
Det hellige Kirkegulv skal ei besudles 
Med cerligt Blod af brave Riddersvende,
Som lyde deres P lig t og Kongens Bud;
Jeg veed et bedre Middel.

E r la n d .
Hvilket, Son?

V i lh e lm .
Er ei den gyldne Kiste over A ltret
Sanct Olafs Skriin? Og troer ei menig Mand,
At ofte sig ved given Leilighed
Hans dsde Legem reiser op i Graven
Ved Midienat, som Giensccrd, for at skrcekke



Forbryderen, t i l  Hielp og Bistand for 
Den undertrykte Dyd?

E r la n d .
Saa troer Enhver. 
V i lh e lm .

Har du som Erkebiskop ei hans Guldhielm, 
Hans lange Jernspyd og hans Solvmorskaabe 
I  din Forvaring?

E r la n d .
Jo.

V i lh e l  m.
Axel er reddet.

E r la n d .
M in  S sn ! du vilst —

V ilh e lm .
Betccnker du dig paa. 

Om det cervcerdige Folkesagn engang 
Skal virke t i l  det Godes Fordeel, som 
Det ofte misbrugt virkede t i l  Syndens?

E r la n d .
Nei! Det er ingen Synd. Gud v il tilgive 
Det rene, det uskyldige Bedrag,
Som Nodsfald krcrver her t i l  Dydens Frelse.

V i lh e lm .
Bedrag? Og hvo har sagt, det er Bedrag? 
Sanct O la f kommer se lv , cervcerdige Fader! 
Selv kommer han, han hyller sig i m ig ;
Jeg er hans G ie n fc rrd . E r et Gienfcerd ei 
En jordisk Larve for en evig Aand?

E r la n d .
E i anderledes staaer det t i l  at indsee.



V i l h e l m  hoitidelig.
Velan, jeg er Sanct O lafs blege Larve;
Selv har han blcrst mig Tanken i min Sicel, 
Jeg kommer som hans virkelige Gienfoerd.

E r la n d .
M in  S s n ! d it dunkle D ie gloder stcerkt.

V i lh e lm .
M in  Tanke dvceler helst i  Evigheden.

E r la n d .
Vel! jeg er rede. Fslg mig, lad os ile!

V i lh e lm .
End er det Tiden ei. Naar Dagen synker,
Og Duggen falder kold paa Gravens Steen, 
Tvivlen paa Mandens Mod, og Wngstligheden 
Paa Synderens Samvittighed; naar Kirken 
Er fyldt af det hoitidelige Morke,
Og Nattens Lampe kaster mat sit Skin 
Jgiennem Mulmet hen paa Gravene;
Naar Klokken slaaer sit dumpe tolvte S lag ; 
Naar Uglen tuder, og naar Hanen galer —  
D a stiger O la f i sin Kongepragt,
Som Nattens Konning, at forfcerde Lasten,
At scelde Nidingen, at tsrre Graaden 
A f Uskylds D ie med sin Svededug.



Fi er de Act.

Nat; Lysekronen brcender svagt i Dcemringcn. Nroder Rnud 
sidder med Niprn gamle, Rolkein og flere Nmmger paa 

en Bank ved den hoire Kirkepille.

K  n u d.
Her bedst v i sidde, mine kicere Venner!
Ved denne Pille, ved de hellige Kors 
A f trende salige Normannakonger.
Her v il i  Guds Navn v i tilbringe Natten.
Endrid! har du et vaagent D ie havt 
Med Kcrmperne ved Doren?

Endrid kommer.
Ja, de vaage.

K n u d .
Nu, v i v il ogsaa vaage. Kan v i bedre.
End vaage for vor Konges Sikkerhed?
Just derfor har jeg valgt os denue Plads 
Ved Kongepillen, som den kaldes; hellig 
Den hcrver sig med sine cedle Kors.
Seer Skotten derimod her overfor!
Skamstotte kunde man vel kalde den.
Der havde tvende unge Syndefulde

/



Udskaaret deres Navne. Daarlig  trodsed 
De Kongens Scepter, Gejstlighedens S tav. 
Nu seer I  Herrens S tra f, Retfcrrdighedens! 
I  cedel Harm har Kongen med sit Svcrrd 
Nedhugget dette Tegn, som voved at 
Vanhellige Kirkens Trcr med Etskovskrandse; 
Nu visner Krandsen hist i  S tovet der.

B is r n .
Ja ja! hvad due Blomster Andet til.
End t i l  at visne? Lad den ligge der!
Med Kongens Kors har det en anden Art, 
Jo hoiere det staaer, desbedre staaer det 
Med Landets Kannper, desto mere stiger 
I  Kraft og Wre Riget. Derfor huer 
M ig og det overste af disse Kors 
For alle. De to andre Home sig 
Vel ogsaa noget; men de naae dog ei 
Den hoie Harald.

K n u d.
Ta l ei saa, min Gubbe! 

Den cedle O la f Kyrre staaer maaskee 
Selv over Harald Haarderaade. Aldrig 
Har Freden blomstret saa, som under ham; 
Han var en Ststtestav for Gejstligheden.

B is r n .
Det var Ulykken just —  sorstaa mig ret:
Jeg mener Freden; Gejstligheden, Herre!
Den er al W re vcerd, det veed jeg nok.
Men O laf Kyrre, Magnus Barfod lagde 
De forske S p ire r t i l  Fordcervelsen,
Ved at forandre Landets gamle Soeder; 
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Og derfor, mener jeg, de naaer ei t i l  
Den drabelige Harald Haarderaade.

K n u d .
O la f har gavnet Landet med sin Daad.

B io r n .
For O la f Kyrres Tid drak man as H o rn ,
D a  bramdte Ilden  midt i  Giesiestuen,
D a sad blandt sine Mccnd Normannakonning 
M id t paa Langbamken, O lle t bragtes ham 
Om Ilden. Det var Olas ei tilpas.
Han skulde have sig Hsiftede giort 
Paa Gaffelbamken. Ild e n  fik ei Lov 
A t bramde varm og lystig m idt i  S tuen;
Den skulde stoppes i  et Hul afsides.
B lo t af den Aarsag, at de kicrlne Lunger 
E i kunde taale Rog.

K n u d .
Nu, Fader B io rn !

Den falder og paa Brystet.
B io r n .

E i!  hvad Brystet?
En crrlig Karl maa have Mod i Brystet,
Og ikke bryde sig om Rog og Damp.
A t tale nu om Klædedragten, da 
Har Olas svare Synder, og vor Herre 
Forlade ham det i  hans G rav! T ilfo rn  
Gik Kccmpen i  sit Harnisk, eller i  
S in  hvide Vadmelskiortel; nu blev Brogen 
Ham snort om Lcrnderne med Guld og S s lv , 
Guldringe spamdt om Lcrggene, i  Folder 
Det blsde Silke lagt om Arm  og Skulder,



I — k

Endfliondt for Resten W rmet var saa trangt.
A t med et Berrktoi paa det maatte drages.
Med Magnus Barfod var det lige ncer.
Kun paa en anden Maade. Han var Helt;
Men lob han efter sit irlandske Tog 
Med stakket Kiortel og med bare Been 
Ei om paa Gaderne, som Betler, skiondt 
Han var Normannakonning? og kan ei 
Han selv sig takke for sit Dgenavn?

K n u d.
Nu, A lt forandrer sig med Tiden, Fader!

B is r n
ryster paa Hovedet.

I  Fald de havde kun i  W re holdt mig 
De gamle Drikkehorn, saa fik det voere;
Men denne Skik at nippe D l as Bcrgre 
Er en Uvane, som v il bringe Landet 
Secnt eller tid lig t i Aftagende.
En hovisk Svend maa tomme rid sit Maal,
Ei jcrtte Skicrggelevninger paa Bordet.

E n d r id .
Nu, deri har vel Gubben Ret: Kong Harald 
Bar en udmccrket Helt. I  Grcckenland 
Staaer hoit hans Navn endnu i M re, fra 
Den Tid han tiente Dronning Zoe mellem 
De tappre Vcrringer.

B io r n .
D u kommer lige

Fra M iklagard; hvor gaaer det? gisr I  end 
Det gamle Norden Wre, som i min Tid?
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E n d r id .
A lting er ei dsdt ud med dig, m in Gubbe!

B is r n .
Saa sover end I  Paa den blotte Jord 
Med Hielm om Tindingen, med Skiold Paa Brystet, 
Med Svcrrdet over Hov'det, med den Hoire 
Om Hialtet, og med Mod og Blod i Barmen?

E n d r id .
E i anderledes.

B is r n .
Rider end Kong Olaf,

Den hellige Dsdning, paa sin hvide Hest 
I  eders Spidse, naar I  gaae mod Fienden?

E n d r id .
Det hccndes ofte. Fader B is rn ! Har du 
E i hort, hvad nylig sig tildraget har 
Med Neiter, med hans Svcerd?

B is r n .
Nei, S s n ! fortcel! 

E n d r id .
I  veed, at Jngebiorn, en tapper Svenske,
Tog dette Svcerd, da Konning O la f faldt 
Paa Stiklestad. Det gik i  Arv fra ham 
T il S sn  og Sonnessn. Hans sidste M t  
Tiente med mig i sidste Keiserkrig.
Vor Leir var slagen. Våningerne hviilte,
Just som du siger: hver i  Rustning, med 
S i t  Svcerd i Haanden over Hovedet.
Som Svensken vaagner, har han intet Svcerd;
Det ligger kastet langt paa Marken ud.
Saa gik det trende Ncetter alt i  Rad.



Nu sporger Keiseren, hvad det v il sige.
„Ja," svared han, „m in ccdle K yria lax!"
(Betyder nemlig: Herr Alexius;
Thi Kyrie er paa Grcrsk en Herre, veed I  
A f Psalmebogen) altsaa: „Kyria lax!
Det Svccrd, jeg eier, kaldes Neitcr; det 
Var Olafs Svccrd, som med sit Liv han misted 
Paa Stiklestad."

Biorn.
Velgjort af Konning Olaf,

Han vristcd Svccrdet nd as Svenskens Haand! 
Hvad skulde ogsaa han med Olass Svccrd?

E n d r id .
R igtig; det indsaae Keiseren og Alle.
Med stor Bekostning lod da Kyrialax 
En Kirke bygge for Sanct O la f paa 
Det Sted, hvor Svccrdet laae; og over A ltret 
Blev Svccrdet hccngt, saaledes som hans S kriin  
Staaer over Alteret i  Choret her.

K o lb e in .
Hvor selsomt skinner den forgyldte Kiste 
Jgiennem Morket hid t i l  os fra Choret!
Er det da sandt, ccrvccrdige Herre! at 
Kong Olas gaaer igien?

B io r n .
E r det et Spsrgsmaal? 
K n n d.

I  Normcend er et uregierligt Folk;
Da blier det vel nsdvendigt, at selv stundom 
De Dode stige frem af Gravene,
For at formane jer t i l  F rygt og Bedring.



B io r n .
Har du ci hort de hundrede Mirakler?

K o lb e in .
Bel har jeg det; jeg veed kun ikke rig tig ,
Om de staae t i l  at troe.

K n u d .
Forsynd dig ei!

Saa gierne kanst du tvivle, S on ! om Himlen 
Og om din Salighed, som om S am t O la f 
Og om hans Iertegn.

Biorn.
Tag dig Vare, du!

A t det ci gaacr dig, som den danske Ja rl,
Der misted Synet for sin Vantro.

E n d r id .
Gamle!

Fortcrl os Noget om den hellige M and; 
D in  Alder har oplevet meget, veed jeg.

K o lb e in .
Det hidser kun Indbildningskraften op; 
Og da v i dog skal holde Vagt i  Nat 
I  Kirken —

B io r n .
Est du Niding?

K o lb e in .

De Levende.
Ikke for

Biorn.
Vel svart, m in S o n ! Har du 

En god Samvittighed?



K o lb e in .
Ja-

B io r n .
Saa behsver

Du heller ei at frygte for de Dode.
Kong Olaf v il ci skade Nogen her;
Thi alle vi —  naar jeg undtager ene 
Den fromme Broder Knud —  har store Synder, 
Men vor Samvittighed er reen, og derfor 
V il O laf ei tilsoie Nogen Ondt.

E n d r id .

B i  o r n.
En M idienat i Kioping her. 

Som Klokken just slog tolv —
Klokken staaer tolv.

E n d r id .
Ha, horte du?

B io r n .
Jej er ei dov. En Nat, just Klokken tolv,
Dc Hanen havde galet Mibnatsgalet —

Hanen galer.
K o lb e in .

Der galer! horer I ?
Biorn

fortroedelig.
Skal jeg fortcrlle,

S a  maa du tie. Hvad er det for Vcesen? 
Mm kan ei hore sine egne Ord 
Fcc lutter Klokkeslag og Hanegal 
O, tosset Snak. Det er en hcrslig Vane, 
A unge Svende blande ncesviis sig



I  Talen; i  min Ungdom tang han stille,
Naar gammel Kcempe talte. —  Men hvor var det,
V i flap?

E n d r id .
Ved Hanegalet.

B is r n .

R igtig.
Til Kolbein.

Falder
D u  tiere mig i  Talen, kanst dn bede 
En tand los Kicrrring dig sortcelle Resten. —
Altsaa: en M idnat her, just Klokken tolv,
Som Hanen havde galet, kom Sanct O la f
Fra Choret hist igiennem Kirken i
S in  gyldne Rustning, med sin lukte Hielm
Omkrandset as Karfunkelkronen, med
S it  lange Spyd og med sin Solvmorskaabe,
Som flcrbte efter ham i  Kirkegangen.

En skikkelse lader sig see i Kirkens Baggrund, just saaldes 
som Biorn fortceller. Kolbein, som forsi bliver den mer, 
blegner, og stirrer derhen med stive Blik.

Hvad gaaer der atter af dig, yske Svend?
Kolbein tier.

Nu, kanst du ikke lukke Munden op?

K o lb e in .
Fortcrl kun du! Jeg stal ei falde dig 
I  Talen. Det v il jeg kun ellers melde 
I  Forbigaaende: der staaer en Mand 
I  Gangen hist livagtig, som du siger.

K crm perne .
Christ frie os!

Munken flygter; Endeel v il fslge ham.



ff
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B io r n .
B live r, er I  norske M and !

M ier, er I  arlige, trofaste Kamper!
Den er en Niding, en Jldgierningsmand,
Som flyer. Nedkaster jer paa eders Kncee,
Som jeg! —  Saa! —  Blotter eders Hoveder!
Folder andcegtigt eders Hamder! —  Saa!
Den er en Stimand, som forskrakket flyer 
For O lafs Aand. Hvad er I  bange for?
Han er vor Skytspatron. H vi flygter I ,
I  Fald han tale v il med sine Born?

K o lb e in .
Det kommer narmere.

K a m p e rn e .
Gud staae os b i!

S p s g e ls e t.
Hvad hvisler i min Hvalving,

Hvor Doden hviler?
Hvad kalder Kongens Knokler 

A f Kobberkisten?
Hvad buldrer, hvor den Blege,

Blodlsse blunder?
Forlader uden Larmen

Med S vard  og Landfer 
De mulmbekladte Mure,

Det balne Morke;
Og lader for fra Laben 

E i Ordet lyde.
For Solen i sin Skisnhed 

M in  Grav bestraaler!
Kamperne staae op, neie, korse sig, og forlade Kirken,



K n u d
kommer tilbage med Dorvogterne.

Jeg siger jer, det er Bedrageri!
Det var mig kun i  sorste Oieblik 
Lidt sirrt, for jeg fik T id t it  Eftertanke.
Der staaer han. Naermer eder! D i er nok.
Omringer ham med eders Hellebarder!
Fanger hain levende! Det er en Giogler.
Der spsger ingen Aander; det er Fordom.
M an v il bedrage Kongen. Overvinder 
Jer Overtro! Sanct O la f er en Stovhob,
En Ormescrk; hans M agt er lcrngst forbi.

Spogelset gaaer med hurtige Skridt ind paa Knud, og floder 
ham Spydet igiermem Brystet.

Kcem perne.
Christ frels os! Han er falden paa sin Synd.
F lyer! Lovet vcere Gud og alle Helgen!

Alle flye, Spogelset forsvinder.
K n u d  alene.

Det blev m it Banesaar. H ielp! Redning! Hielp!
Forlader mig i Noden ei! —  Ha, jeg 
E r ene! —  Jeg forbloder mig. Var det 
E t Menneske? Han stodte Spydet mig 
I  Brystet med en unaturlig Krast 
Jgiennem Pandsret, som min Kutte simler.
Nei, nei, det var en Dsdelig! A lt doer.
Der er jo ingen Evighed.

Klokken staaer et Qvarteer tit eet.
Ha, hvad

Betyder dette dumpe Klokkeslag?
Den falle, stanke Genklang fra det Hoie?



O, Skroek! O, isnende Fortvivlelse!
Er In te t, hvormed jeg kan stille Blodet?

Han famler omkring, og finder Valborgs Krands, tom Hakon 
har nedhugget.

Her, her er Urter, som kan stille Blodet. —
Det rinder stcrrkcre! Hvad seer jeg? Gnd!
Skion Valborgs Blomsterkrands! Barmhjertighed, 
Forbarmelse! O, beder, beder sor mig,
I  nngc Elskende! M it  Hjerteblod
Har sarvet eders strands. O, beder for mig!

Han doer.
Vilhelm kommer tilbage med Valborg og LrkelWen.

V ilh e lm .
Skieelv ei, min crdle Jom fru! I  er frelst.
M in Svend er ilet hen at hente Axel.
Vinden er god, A lt klart forinden Borde.
De hvide Alfer puste venligt alle 
I  Skibets Silkesejl, og Freias Stierne 
Nedfunkler klar fra Nattens dunkle Hvcclving.

E r la n d .
M in S on! Gnd takke dig for denne Daad.

V ilh e lm .
M in  Daad er ringe. Fader Erland! dig 
Kan Arel ene takke sor sin Lykke.

V a lb o rg .
O, vi maae begge takke eder begge!

V ilh e lm .
Der er han.

Axel
kommer med Svcrrd og Skiold.

V ilhe lm ! Elskte Valborg! Fader!



V i lh e lm .
Er Veien ryddelig t i l  Skibet, Axel?

A xe l.
Gaden er tom; jeg saae den rcrdde Skare 
Udstyrte nys af Kirkedoren, som 
En Svcrrm as blege, tanse Aftenbakker. 
Men Munken, som v i skulde gribe strar 
Som  han kom ud af Kirken, saae vi ei. 
Jeg frygter, han har skiult sig i  en Krog, 
A t han forraadcr A lt.

V i lh e lm .
Doer uden Frygt!

Forrcederiet fundet har sin Skranke.
Han viser ham Munkens Lug.

Knud i  sit B lod!
A x e l.

V a lb o rg .  
H immel!

E r la n d
med et bange Blik paa Vilhelm.

Myrdet? 

V i lh e lm  rolig.
D roebt.

Hans frcekke Ryggesloshed jog ham selv 
Bespottende i  Skiebnens og Sanct Olass 
Jiskolde Jernspyd.

E r la n d .
Arme Synder, brat 

Henrevet, uden Bod og Sacramente!



A xe l.
Hvad holder han i sine Hcender? Himmel!
M in  Valborgs Krands. Teet har han krystet den 
T il Hjertet i sin Dodskamp.

V a l b o r g .

O. den Arme!
Han har fortrudt sin Synd. Gud naade ham!

A xe l.
Det v il han for din Bons Skylds, sode Pige!
O, Glccde! seer m it D ie dig igien?

V a lb o rg .
To Engle har udrevet os fra Dsden.

V i lh e lm .
To Mennesker. Og nu, m it kicclne Par!
Nu gielder Hurtighed. Naar A lt er endt;
Naar trygt den hsie Schwarzburg med sin Ringmuur 
Og sine runde Taarn beskytter os;
Naar Fader Erland har i  Borgcapellet,
Hvor Leonora tvunget blev t i l  Rudolf,
Lagt eders Hcender i  hinanden —  da 
Er nok af T id t i l  Kiccrtegn; da skal I  
Forvandle Schwarzburg t i l  et Weisfenfels;
Da skal den gamle Erland see sig ung 
I  eder, og den barske Vilhelm  b lid ;
Da skal v i ogsaa synge Sicclemcsser 
For denne arme Synders Salighed.
Men nu, gior A lting kort, og folger Vilhelm!

V a lb o rg .
Gud, hvor m it Hierte banker!



A xe l.
Lad os kncele

Paa Haralds Grav, og tage Afsked med 
V ort Fcedreland!

I  det de Elskende ville kncele, horer man tre huult hylende To- 
ner af et Horn langt borte.

Ha, hvad var det?

V i lh e lm .
M an kommer ind i  Kirken.

Frygt ei, min cedle Jom fru! det er Gotfred,
M in  eerlige, trofaste Svend. Hvad bringer 
D u, Gotfred? Hvad betyde disfe Toner,
D i nys har hsrt?

A xe l.
Det var et Ludurhorn.

G o tfre d .
A lt gisr os Flugten let. I  denne Stund 
Er Erling Skakke lsbct ind i Fiorden 
Fra Bergen med en ta lrig Flaade, for 
A t overrumple Hakon Herdebred.
Det Horn, I  horte, lod fra Erlings Skib,
Som Tegn t i l  Angreb. In te t hindrer os 
Nu i at stygte. A lt er i Forvirring.

V i lh e lm .
Den vrede Skiebue gaaer med raske Skrid t 
S in  Hevn i  Mode. Kom, min brave Broder!
A t du vilst ikke stride mod din Frcende,
Forbyder dig dit Mdclmod, det veed jeg;
Vel, overlad ham t i l  hans egen Skiebne,
Og folg, hvorhen din gode Norne vinker!



A x e l
efter et Diebliks Taushed.

M in  gode Norne vinker kil min P lig t.

V i lh e lm .
Hvordan? du troer —

A xe l.
Nu kan jeg ikke reise;

Det er umuligt, Valborg! plat umuligt.

V i lh e lm .
Du vilst?

A xe l.
Forsvare Hakon Herdebred.

V i lh e lm .
D in Avindsmand?

A xe l.
Hvad Avindsmand? Ham har 

Jeg trodsig Ryggen vendt; nu er min Konge 
Bestedt i  Nod, ham skylder jeg m it Liv.

V i lh e lm .
Du skylder Fædrelandets Vel d it Liv,
Ei Hakon. Mener du at gavne Norge 
Med at forsvare denne unge Daare,
Som overtræder alle P ligter for 
S in  Lidenskab? som ringeagter Dyden 
Og Undersaattens Ret? som glemmer ganske 
Det Heles for sin egen Tarv? Nei, Axel!
Hvo Konge vane v il, ham bor det sig 
A t tanke, handle kongeligt. Kom! Erling 
Er en glorvcerdig nordisk Kampe, adel.
Forsink ham ikke Seiren; han v il ei



Misbruge den. Lad Norges Scepter funkle 
I  Heltens Haand; det ruster i  en Nidings.

A xe l.
Lad ei din Lcrbe med spidsfindig K logt 
Forvirre Wrligheden i  d it Hierte!
Hakon er ingen N id ing; Munkens List 
Har vidst at ncrre lumsk hans Lidenskab. 
Uheldig Elskov, Ungdom, onde Raad!
Eet af de Tre var nok t i l  at forvirre 
Det bedste Hierte. Hakon vilde grumt 
Bersve mig min Brud —  det led jeg ikke; 
Nu v il man grumt berove ham hans Rige —  
Det lider jeg ei heller. Hakon er 
M in  Frcende. E rling taler flet om 
Vor Stammefader i  sin G rav; han v il 
Udmyge Harald G illes W t, og flette 
S in  egen Son paa Norges Kongethrone.
Var jeg en Thrsnder af den Gilske Stamme,
I  Fald jeg taalte det? en errlig Svend,
I  Fald jeg svigted Hakon i sin Nsd?
Har jeg ei lagt min Haand i  Hakons Haand? 
Fortiente Axel denne Lilievand,
D it  Venstab, hvis han blev sin Konge trolos?

E r la n d .
M in  unge Helt! du taler Pligtens Ord.
I i l  at forsvare Kongen med dit Svcrrd!
H vi negter Gud min matte Alderdom 
A t fslge dig?

V i lh e lm .
Trost du den vcene M o ;



Jeg fulde v il din Plads i  Kampen. Fader! 
Jeg kiender ei Forholdet her saa nole 
Som du og Axel. Hvis I  begge mene.
At cerlig Troskab kalder ham t i l  Kamp —
Del. Svcrrdet er alt draget, og jeg solger.

Axel .
Groed ikke, Valborg! A l min F ryg t er endt. 
M it Hierte flaaer ei lamger tungt og bange. 
Jeg v il ei rsve Valborg, nei, jeg v il 
Fortiene hende. Ha. vor Stammefader!
Nu fsrst forstaaer jeg dig. D u lcegger Haand 
Paa Svoerd; din M ine siger: „Red min W re! 
Forlad ei Foedrelandet!" —  Vel. min Elskte! 
V i v il forsone Skiebnen; Hakon selv 
V il vi forsone. Dnglingen skal lcere 
At scette P riis  paa cerlig Helt i  Kamp.
Selv skal han efter overstanden Fare 
Forene vore Hcender, elskte Valborg!
Her over Graven af den Hevnede.

Hornet lyder.

Jeg kommer. H ildur! D ine Kcemper komme.
At skienke Karpen Blod i Trondhiems Fiord. 
See, min Veninde! tvende rode Hierter 
Staae bramdende foreent i  Axels Skiold,
Halv i den blaa. halv i den hvide Grund;
Det tyder: „Elskov, Uskyld, Himlen." Valborg! 
Vor Elskov er uskyldig. Himlen v il 
Belonne den.

V a l b o r g .
Ja. med sin Salighed.



Axe l .
I  Hurtigheden har jeg glemt at spccnde 
Svcrrdbceltet om min Lcend; jeg greb kun Svcrrdet.

B a l b o r g
tager et himmelblaat Skicerf af sm Skulder.

Kom, elskte Kcempe! lad mig flienke dig 
D it  Axelskiccrf.

A x e l
knceler, hun hcenger ham Sklcerfet over Skulderen.

O, sode Valborg! Axel 
E r din, din Kcempe, og du tvivler om 
Den sikkre Seir?

V a l b o r g .
D u  est min Kcempe; jeg

E r din Valkyrie.

Axe l .
O, grccd ei, Valborg!

V a l b o r g .
Jeg v il ei grcrde. Ogsaa Pigen, Axel!
Kan vise Heltemod i  stille Taal.
Gak, min udkaarne, elskte Ungersvend!
D in  Valborg stienker dig t i l  Fccdrelandet.

V i l h e l m .
En enlig Pige, ved S am t Jnnocens!
Farvel, ccrvcrrdige Fader!

E r l a n d .
M ine Sonner!

Guds hellige Englestare sviger eder.



Axel .
Farvel, min Valborg!

V a l b o r g

holder ham tilbage i sine Arme.

B i et D ieblik!
Lad mig endnu engang, for sidste Gang.
See Axel i  sit flionne Helteoie.

A x e l
kysser hende.

Farvel!

V a lb o r g .
Nu gaa! nn glemmer jeg dig aldrig.

Kcemperne gaae.



F e mt e  Act .

Axel kommer ind med Kong Habon, som er saaret i den
hoire Arm.

Axe l .
Her er vi sikkre for en Stund, min Herre!
Her i  Guds hellige Huns. Scet dig paa Boenken!
Saa! lad mig nu forbinde dig din Arm.
En Kcempe maa sorstaae Saarloegekonsten;
M an har ei altid Hielp ved Haanden. Saaret 
E r dybt, men ikke farlig t. Havde v i 
E t Stykke Linned kun!

Hakon.
D in  Godhed saarer

M ig  dybere, end E rling  Skakkes Svoerd.

Axe l .
Lad ei min Troskab saare d ig ; det var 
Jo ganske mod dens Hensigt.

Han soger i sin Barm, drager et Klcrde ud, studser, men fatter 
sig strax, og siger:

Her er Linned.



Hakon.
Hvi studser du? Almægtige Guds Navn!
Jeg kiender dette Klcrde.

A x e l.
Tving din Feber! 
Hakon.

Du vilst forbinde mig med dette Klcede?
Axel .

At ikke Blodet stal sorlobe dig.
Hakon.

Du vilst forbinde mig med dette Klcede, 
Hvormed jeg ssnderrev dit Liv?

Axe l .
M in  Herre!

Det er en anden Dug.
Hakon.

Nei, nei! det er 
Liinklcrdet, som den ondskabsfulde Knud 
Skar over mellem dig og Valborg, Axel!
Jeg kiender det. Ha, svob det ei om Armen! 
Det brcrnder mig, det martrer mig kun mecr.

Axel.
Det er naturligt, at et Saar maa brccnde.
Og at Forbindingen er smertelig.
Vcrr rolig, hv iil et Dieblik, min Herre!
Og grib saa Svcrrdet med din venstre Haand, 
Og fslg paa ny med Axel mod din Fiende. 
Ncervcrrelsen as Kongen styrker Folket,
Og jeg v il vcrre dig din hoire Haand.

Hako n.
Er det en grusom, en hevngierrig Stolthed?



Er det naturlig, reen Hoimodighed?
Hvordan forstaaer jeg Arel? Dilst du sanke 
Gloende K u l paa Hakons Hoved?

A x e l.
Nei,

Ved Gud og Moend! tro v il jeg tiene dig,
E i krcrnke dig, ei forekaste dig.

Hakon.
Men denne Hoimod smerter mig kun meer. 
Ulykkelige Hakon Herdebred!
D in  bedste Krrmpe ringeagter dig.

Axe l .
Ved Gnd i  Himlen, ved min Valborg, Hakon! 
Jeg agter dig.

Hakon.
Nu troer jeg dig, min Frcende! 

D u  svorst en hellig Ed. Vel, er det saa!
Og Hakon håndled som en heftig Elsker 
Paa Kongethronen, Axel! ei som Nibiug.

Axe l .
Hvo kieuder Elskovs M agt, og indseer ei 
Dens Virkninger?

Hakon.
Nu taler du mig af 

M it  eget Hierte, vakkre Kannpe! See,
D in  Troskab og din Hoimod rorer mig.

Pludselig vild.
Og dog, i  Fald jeg mwrked, at du troede,
Det var en qvindlig Blodhcd, foraarsaget 
As legemlige Smerter —  Axel Thordson!



Jeg rev m it Svcrrd med venstre Haand fra Hosten. 
Og fordrcd dig t i l  Kamp paa Liv og Dod.

Axel.
Jeg svor ved Valborg, at jeg agter dig.

Hakon.
Velan! saa skalst du og h o ia g te  mig.
Thi jeg v il giore dig et Offer, Axel!
Men Offeret er stort; det er nodvendigt.
A t du indseer dets Kostbarhed.

Axe l .
M in  Konge —  

H akon
afbryder ham.

T i stille! t i !  lad forsk mig tale ud.
Jeg indseer, hvad jeg vover ved at giore 
Dig slig en Gave i en saadan Tilstand:
„Nu har den stolte Ungersvend engang 
Dog faaet D iet op; nu indseer han 
Nsdvendigheden as sin Thrones Vcrrn;
Nu trcrnger han t i l  sine Kcrmpers Troskab,
Og derfor kiober han sig Ven med M s  
Udi sit Hiertes Angst og Nsd." O, fy !
Jeg vilde hade dig, jeg vilde kalde 
D ig en barbarisk Fiende, kold og flov,
I  Fald du kunde domme saa.

Axel .
M in  Herre!

Hakon.
For Valborg mister Hakon Norges Rige,
Og Valborg —  mister han for Valborgs Skyld. 
Skisn paa min Gaves Dcerd! M an lsnner ei



Det M indre med det S im re , for at tcekkes 
S in  Egennytte.

Axel .
Hakon, cedle Frccnde! 

Hakon.
Men jeg har feilet, og din rene Sicel,
D it  Adelfind har aabnet mig m it Die,
Og fr i og frank, fordi jeg v i l  det Gode, 
Betvinger jeg m it Hiertes Lidenskab,
Og skienker dig din Valborg, skienker dig 
Det Kiccreste, jeg elsker her i Verden. 
Miskiend mig ei, see min Opoffrelse!

Axel .
Jeg seer den, og Gud seer den, M e  Konge

Omfavn mig nu!
Hakon.

Axel .
O, tag din Arm i A g t!

Hakon.
Nu brcrnder Saaret lcenger ei, nu smerter 
E i Klccdet meer; det koler mig, som Saften 
As friste Urter.

Axel.  
O, min Konge!

Hakon.
Lad

Nu Erling overvinde Hakon! Hakon 
Har overvundet kicek sig selv; hans S e ir 
Er stor ft.



Axel .
Men det skal ikke blive derved;

Den anden Seier v il vi ogsaa vinde.

Man horer Larm uden for Kirken.

Van rolig, hv iil endnu et D ieblik!
D in gyldne Hielm er tung; dit Hoved tramger 
T il Lettelse. G iv mig din Hjelm! Der har 
Du min i Stedet; den er lettere.

Larmen tager til; Arel kaster Kongens Purpurkaabe, som 
lost af nnder Forbindingen, om sine Skuldre.

Hakon.
Hvad gior du, Axel?

Axel .
Veer kun rolig. Herre!

Der kommer Nogen; m uligt er det Fjender,
Lad Axel vcere da dit Skiold!

En Flok Fiender styrter ind.

F o rm a n d e n .
Der staaer han.

Der staaer han, seer I ?  med den gyldne Hielm,
I  Purpurkaaben. Det er Kongen. Tramger 
Jer ind paa ham, og drcrber ham!

Hakon.
Ha, Axel!

Nu fatter jeg din underlige Fcerd.
Giv mig min Hielm tilbage!

Axel.
Drag dit Svcerd,

S t i l dig saaledes, at din hoire Arm



Bedcrkkes af m it Legem! Naar du seer 
D it  Snid, hug ud, og trcrk dig flux tilbage!

Han raaber:

Herfrem, I  Uslinger! her stander Hakon,
Hans Svcerd er draget, og han frygter ei 
E t Nidingsoverfald i  Herrens Huns.
Herfrem, I  Mordere, som ikke vove 
A t stcevne Mand mod Mand i a rlig  Kamp!
Kommer at vinde Guld for Hakons L iv !
M in  blanke Lovetunge blinker torstig;
Bel, lad den lcrske sig i Nidingsblod!

H akon
drager skt Svcerd.

Han daarer eder: her staaer Norges Konge,
A t scelde S tim and med sin venstre Arm.

Axe l .
T i, Axel Thordson! du cst saaret; Hakon 
Kan selv forsvare sig.

F ie n d e n .
In d  paa ham! ind!

Strid. Man horer Larm udenfor af andre Kccmper; der raabeS:

T i l  Hielp! t i l  H ielp! man overfalder Kongen!
D e n  f i e n d t l i g e  K a m p e  

til Axel.

D ig  skal de ikke redde.
Han saarer ham.

I le r !  flygter!
Hakon er frrldet. Slaaer med stanke S lag 
Jer giennem Biarkebeinerne t i l  E rling !
Hakon er faldet. B o rt!
Figurd af Rerne og Uilhetm styrte ind med en Skare Biarkebeiner.



S i g u r d .
Ha, hugger, stikker!

Forfolger Morderue!
Fienden drives paa Flugt. 

S i g u r d  til Kongen.
D it  Liv er frelst.

Bliver Arel vaer.
Arel i Kongens Kande, bleg og blodig.
Med Kongens Hiclm?

A x e l  til Kongen.
Nu tag din Hielm igien. 

Nn er den m ig  for tung; fslg dine Kcemper. 
Og lad mig ene med min Vaabenbroder!

Hakon.
Axel. min Frcrnde! er dit Saar —

Axel.
Forlad mig.

S ty rt dig mod Fienden. hevn Forsmædelsen, 
Fslg S igurd og de barkeklcedte Kcemper!

S i g u r d .
Ja, Hakon! Norges Skove selv har rustet 
S ig ud. for at forsvare Trondhiems Konge.
See disse Kcemper! Elvegrimmer. Bierne,
Lutter bevægelige Granestammer
Fra Fjeldene! I  Mangel af et Harnisk
Bedcekker Trcrets Bark de tappre Hierter;
Og Ellestangen, hcrrdet med sin Spidse 
I  Arnens I ld ,  gior Fyldest for et Spind. 
Saaledes kannpe de for Arnens Fred 
Og Kongens LEre. S t i l  dig fremst i  Flokken! 
Saa storme v i og hcrvne Axels Drab. —



D u doer en prcrgtig Dod, min norske Broder!
D u  falder for din Konge. Ogsaa vi 
V i l  folge dig, og hilse dig hos Gud.
Kom, Hakon! lad ham ene med sin Ben;
Livet forlanger S tr id , men Doden Fred.

H akon
til Kcemperne, i det han peger paa Arel.

I  norske Mcend! han blegned for sin Konge.

B i a r k e b e in e r n e
stode utaalmodigen deres Trcespyd mod Jorden.

V i, v i v il ogsaa blegne for vor Konge.
For os i  Doden, for os imod Fienden!

H akon
omfavner Axel.

Farvel! V i sees igien, fs r Solen synker.
Han folger Kcemperne.

V i l h e l m
ncermer sig Axel.

M in  Broder! er din Vunde dodelig?

Axel.
Ja. Los af Skuldren mig m it Axelskicrrf,
Drag Skeden nd, giv mig det biode Klccde,
A t jeg en liden Stund kan stille Blodet 
Og friste Livet. Tak! Nn led mig hen 
T il P ille il, hvor jeg skar min Valborgs Navn. —  
Her sidder jeg saa godt. S aa! lad mig lame 
M in  Ryg mod Stotten, at jeg falder ei,
Naar jeg afsiccles.

V i l h e l m .
Lider du af Smerte?

/



Axel.
Nn, jeg er let og rolig i m it Hierte.

V i l h e l m .
Vilst du ei see din Valborg, for du doer.
Endnu engang i dette Liv?

Axe l .
Ak, V ilhe lm ! 

V i l h e l m .
Jeg iler op at hente hende flux.

Axe l .
Et Dieblik! Det kunde hcrndes, Vilhelm,
At Axel var ei mcer, naar Valborg kommer; 
S iig  da min Sicels Udvalgte: Axel dode 
Med hendes Navn paa Lcrberne.

V i l h e l m .
Det skal jeg.

Axel.
S iig  hende: Hakon er en crrlig Helt;
At Axel ei blev skuffet i sit Haab om 
S in  Konges Hierte.

V i l h e l m .
Det skal efterkommes.

Axel .
Hils Helfred, hils m in elskte Ssster, Vilhelm ! 
Paa Jmmersborg; tak hende kicrrligt for 
De Folelser, de Glcrder og de Sorger,
Som hun fra Barnsbcen deelte med sin Broder. 
Ak, hun forstod mig, kiendte mig saa vel!
S iig  hende: Axel har ei glemt sin Soster 
I  Dsdens Time.



V i l h e l m .
Jeg skal hilse hende.

Axe l .
Men Valborg forst og sidst! M it  Dnske er 
A t slnmre ved min elskte Piges Side 
I  Graven, naar hun her har endt sit Liv.

V i l h e l m .
Vel! Er der mere?

Axel .
Nei.

V i l h e l  m.
Saa —  gaaer jeg da. 

A xe l
rcrkker ham sin Haand.

M in  crrlige, trofaste Vaabenbroder!
Tak for d it Venskab, din Hengivenhed;
D u viste den i  Daad, i  Ord kun sielden.
Tag af min matte Haand m it Livs Farvel!

V i l h e l m .
Farvel —  Farvel!

Axe l .
V ilhe lm ! var jeg din Den? 

V i l h e l m .
M in  eneste. Nn har jeg ingen mere.

Han gaaer.
A x e l  alene.

Jeg doer for Land og D rot, som mine Fcedre; 
Hvad kan en cerlig Kcemper onske bedre?
Jeg trceder tillidsfu ld  for dig, min Gud!
Jeg skal min elskte Valborg atter finde.
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I  Evigheden er hun Arels B rud ;
Der rover Ingen ham hans S icrls Veninde.

Solen skinner igiennem Chorvinduet.

Dn liflige, nyfodte Morgenlue!
Du kommer for m it brustne B lik  at skue; 
Den Bleges Kind du farver venlig rod. 
Snart skal et Mvrgenrodt ham nn tilsmile, 
Der aldrig hidser sig t i l  M ibdagsglod;
Et Astenrodt, som aldrig gaaer t i l  Hvile. —

Men, mine Haab! I  kom ei for at svinde: 
Gud flienkte mig en trofast Elskerinde,
En Ven, en Konge, som sit Hierte lsd.
Som er ved Axel Thronen vcerdig blevet. 
Som han har reddet med sin egen Dod.
Vel, Arel! du kan doe, th i du har levet.

Og du, min Sicels Udvalgte! hisset binder 
Himlen en Krands af evigblaae Kioerminder; 
Den trccffes ci af Lidenskabens Svcerd.
Der skal forklaret dig din Axel mode,
D in Skionhed og dit Hierte mere vcrrd;
Hvor hellig Kicrriighed er ingen Brede.

Farvel, min Valborg —
Han doer.

Vithetm kommer med Valborg.
V i l h e l m .

Axel lever end!
Han lever! Herte du, han ncevnte Valborg?



V a l b o r g .
Jeg tog hans Livs Farvel.

Hun betragter ham.
Han er ei meer. —

M in  Axel! lever du? I  Fald du lever,
S laa D ie t op, og lad for sidste Gang 
D in  crdle S icrl lyse Velsignelsen 
Paa Valborg giennem dine brustne B lik ! —  
Han er ei mere. Han er dsd. Han dode 
Med Valborgs Navn paa Lcrberne. Vel, du 
Har udstridt, gode Svend! —  Han faldt jo for 
S in  Konge?

V i l h e l m .
Som en Helt.

V a l b o r g .
O, flisnne D sd! 

Hvor langt, langt bedre, end at flygte bort 
T i l  fremmed Land, og friste der d it Liv 
I  kummerlig Landflygtighed, min Axel;
End tceres langsomt hen as Hjertesorger!
Nu lider du ei meer, hiertelskte Svend!
Nu har du indlagt dig en evig M re.
D it  Fcrdreland, den crdle Moder Norge 
Er stolt af Axel, af stir brave Son.
I  mange Tider v il endnu dit Navn 
Bestandig svceve hende frist paa Lceben.
Paa Thinget v il hun ofte ncrvne hsit 
D in  Heltedaad, og tid t i  Fruerstuen 
Om Aftnen i  en gammel Vise sinnge 
Om Axels E lflov og hans Trofasthed.

T il Vilhelm.



Hvor han er smuk i  Dsden! —  Dine Lokker 
Hvirvle sig vild t omkring d it blege Ansigt.

Hun ordner hans Haar med sin Haand.
Saaledes! denne Pande maa ei dcekkes;
Den hvcrlver hoi og crdel sig, som Himlen. —
Han smiler i  sin Dsd.

Hun kysser ham.
Farvel, min Axel!

D in  Balborg kommer snart.
Hun staaer op, loegger Haanden paa sit Bryst, i det hun drager 

sin Aande dybt og tungt.

Ja  snart, ret snart!

V i l h e l m .
M in  crdle Balborg! du est bleg.

V a l b o r g .
M in  Axel

Er blegere. T i stille, gode Vilhelm !
Forstyr mig ikke i  m in Eensomhed.

Svcermerisk.

Hvor her er godsligt her i denne Kirke!
Hvor muntert Solen skinner gienncm Vindvet,
Ret som i  Gaar ved denne Tid, min Axel!
Da forst du trykte Valborg t i l  d it Bryst.
Hvor her er huusligt, smukt i  denne Kirke!
Her skal vi leve ret fornsiet sammen,
Boe roligt ligeover for hinanden.
Du hos din Fader, Valborg hos sin Moder.
Naar Klokken da staaer tolv, og Droslen synger 
I  Birken uden for vort Kirkevindve —
Da revner M uu r og hviden Marmelsteen;

IV. is



Da modes v i ved Harald G illes G rav;
Da gaae v i Haand i  Haand opad mod Altret, 
Og scrtter os i  Choret der i Maanskin,
Og lade Maanen skinne sslverbleg 
Paa vore blege Kinder, mens vi hore 
Paa Droslens Foraarssang, og mindes grant 
Vor Kicrrlighed og Trofasthed i Livet.
Naar Maanen skinler sig bag Kirkemuren,
Da gaae bedrovet langsomt vi tilbage.
Tre Gange Harald G illes Liigsteen rundt;
Saa standse vi, og tage kierrligt Assked 
T il nceste Nat. Saa slumre v i saa sodt 
D ybt i  vor Grav, imens de Levende 
Larme derude.

V i l h e l m .
Axels Duske var,

A t hvile i  den samme Grav, som Valborg.

V a l b o r g .
I  samme Grav? Ak, det var herligt! Men 
Det gaaer ei an, min crdle Ridder! Axel 
Og Valborg var jo ei Trolovede.
Det gaaer ei an. Hvor meget gav jeg til,
A t samme Kiste maatte giemine Valborgs 
Og Axels Veen! —  Men, crdle Vilhelm ! stig.

Hun stirrer ned for sig.
Hvad glimter hist i  S tsvet, der i  Ridsen 
Ved Haralds Liigsteen?

V i l h e l m .
Seer jeg ret, da er det

En Ring.



V a l b o r g .
En Ring?

V i l h e l m
tager den op.

Jeg kiender den.
Ja. det er Axels R ing;

V a l b o r g .
Den trilled ei i  Graven?

Vor Stammefader! nu forstemer jeg dig.
Og jeg forstod dig strar. —  G iv mig min Ring

Hun scrtter den pcin sin Finger.
Nu er jeg din Trolovede, min Axel!
Nu er jeg Arels Brud, nu kan v i slumre 
I  samme Grav tilsammen.

V i l h e l m .
Arme Pige!

V a lb o r g .
Hvad arme Pige? Lykkelige Pige!
Ei sandt, min cedle Ven! —  jeg kalder dig 
M in  Ven; thi du varst Axel Thordsons Ven -  
Ei sandt, min Den! du kanst den gamle Vise 
Om Ridder Aage og om Jomfru Else?

V i l h e l m .
Erland har lcert min Moder den; min Moder 
Gienlcerte mig den i min speede Barndom.

V a lb o r g .
Du mindes den dog end?

V i l h e l m .
Fuldkommen vel.



V a l b o r g .
O , stionr! M in  Arel har forta lt mig, at 
T u  bar en herlig Stemme, ikke kiselen,
Som  ten, ter k iltre r Mennesket i  Livet,
Men tvb. hoiridelig og stcrrk, som Rosten 
F ra  Gravene. Vel, crdle V ilhelm ! v il 
T u  vise mig ten Godhed for min Arels 
Og eters Venskabs Skyld, at synge Visen 
For Valborg, medens hun t i l  Giengield soetter 
S in  R ing raa Arels blege Haand?

V i l h e l m .

Jeg vil
E i veegre mig, hvis det dig troste kan.

V a l b o r g .
M in  Arel bar fo rta lt mig, at du est 
En berlig Harpestager.

V i l h e l m .
Ofte dysser

Tens Toner m il oprorte S ind  t i l  Ro.

V a l b o r g .
Del! Seer tu , hist i  Krogen, kioere V ilhelm !
Toer vet min Moders Grav, der staaer en Harpe? 
Hvor mangen sovnlss Nat har Valborgs Rsst 
V e t ten sig beroet mellem Gravene!
Hvor mangen Gang har hun ved den begyndt 
Paa R it te r  Aages Vise! A ldrig  sang 
Hun ten r il Ente; hede Taarer qvalte 
Ten 'vage S  remme. Del, min crdle V ilhelm !
D ig  ikienkre Gud en mere stcrrk Natur;
Tag tu  ten gvldne Harpe, sort dig hen



Ved Pillen ligeover for min Axel,
Og syng ved Strcrngens Klang din Sang t i l  Ende,
Mens Valborg knccler ved sin Axels Liig,
Og reis dig ei, for A lting er forbi,
For Else har sin Aage fu lg t i  Dsden.

V i l h e l m .
Jeg synger dig din Trost i  Morgenroden.

Valborg knoeler ved Axels Liig; Vilhelm tager Harpen, scetter 
sig, og synger:

Det var Ridder Herr Aage,
Han red sig under D ;
Fcested han Jom fru Else,
Hun var saa vcrn en M s.
Foested han Jom fru Else 
A lt med h iin  roden G uld ;
Maanedsdag derefter 
Laae han i  sorten M uld .

Det var Jom fru Else,
Hun var saa sorrigfuld;
Det hsrte Ridder Herr Aage 
D ybt under sorten M uld.
Op stod Ridder Herr Aage,
Tog Kisten paa sin Bag,
Lakked saa t i l  hendes Buur,
S ig  selv t i l  megen Umag.

Han klapped paa Doren med Kiste,
Fordi han havde ei Skind:
„Hor, du Jomfru Else!
Og luk din Foestemand ind."



Giensvared Jom fru Else:
„„Jeg lukker ei op min D sr,
For du kanst Jesu Navn nccvne, 
A lt som du kunde fo r/ '"  —

„Hvergang du dig fryder,
Og i  din Hn er glad,
Da er min Kiste forinden 
Med rode Rosenblad;
Hvergang du er sorrigsuld,
Og i  din Hn er mod,
Da er min Kiste forinden 
A lt med hiin levret Blod.

A lt galer Hanen den rode.
T i l  Graven maa jeg ned;
T i l  Graven skulle alle Dode,
Th i maa jeg solge med.
See du op t i l  Himlen 
Og t i l  de Stierner smaae.
Da flalst du see, hvor sagtelig 
A t Natten den mon gaae!"

Op saae Jom fru Else,
Op t i l  de Stjerner smaae;
I  Graven sank den Dode,
Hun ham ei mere saae.
Hicm gik Jom fru Else,
Hun var saa sorrigsuld; 
Maanedsdag derefter 
Laae hun i  sorten M uld.



Vilhelm tier; Valborg ligger ubevægelig med sit Hoved paa 
Axels Haand.

V i l h e lm .
Visen er endt. min crdle Valborg! —  Valborg!

Han reiser sig.
Valborg, stat op! jeg har fnldendt min Sang.
Hun rorer sig ei! —  Kold og bleg! Hnn aander 
Ei meer? —  O, Himmel! det har anet mig.
Valborg er dod, som Nanna med sin Baldur,
Som med sin Hialmar Ingeborg, som Else 
Med Ridder Aage. Ja, ja! hendes Hierte 
Er brnstet over hendes Axels Liig. —
O, Troskab! Troskab! du est stor i  Nord. —
Der ligge de nu i  hinandens Arme,
Assicelede, i Himlen knn een S icrl!
Og Vilhelm skulde synge eders Gravsang?
Vel, vel! det er jo Venskabs sidste P lig t.

Krigsmusik uden for Scenen, 
kommer.

Hakon er falden, Erling Skakke seirer.
Man bringer Kongens Liig.

V i l h e l m .
Uddoet af Jorden

Er altsaa nu den hele gilste Slccgt.
Veer hurtig, Gotfred! skynd dig op t i l  Bispen,
Bring ham paa Skibet ud, og vent mig der.
For Solen synker, seile v i fra Trondhiem.

Svenden gaaer.
V i l h e l m

drager sit Svcerd.
Og nu, I  kicrre, elskelige Venner!
T il Graven aabner sig, og teet forener.
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Hvad Livet adskilt har, stal Vilhelm  trofast 
Bevise eders S tsv  den sidste Wre.
Jeg holder Vagt ved eders L iig ; jeg lagger 
D it  Skiold, d it Svcrrd paa Kisten, vakkre Kampe! 
Omvundet af din Piges Blomsterkrands,
Og graver i den blanke Kobberplade:
Her hviler Axel Thordson og skisn Valborg;
Han dsde Kongen, hun sin Beiler tro.







1: er korkattet i  Dari8 i den kor8te Dalv-
tleel ak ^.aret 1807. I  Dedruar Maaned deg^ndte 
Digteren rraa 8t^lvl^et, 8onr lian kor8t ilvlre vilde gjore 
t il et 8orge8pi1 (8ee D d d ra g  ak D. O. D ro n d 8 te d 8  
1 Ie i8 6 -D a g 6 o g e r ,  1850, 8ide 33 og 34), og inden 
IHol)enlravn8 DornOardenrent var det 8endt reen8lvr6V6t 
t i l Id^'enrnret (8ee Oeld.8 D r in d r in g e r ,  I I ,  1850, 
8ide 130-131). Dor8te Oang tr^ lrt (^.) udkonr det, 
uden ^Var8tal, i Nart8 1809, ak lrvillren D6gave Ir^p- 
x i§ t korekoirrnrer et Dktertr^k, der lrun ad8l:i11er 8ig 
kra Originalen ved enkelte n^e Dr/Irkeil, k. Dx. 8ide
3, Dinie 12: Det er Barnesygdom koi' Det er en 
Barnejygdom i 8ide 55, Dinie 13: Tillader nu kor 
Tillader mig nu. Digteren be8srg6de tre 86N6re Dd- 
gaver, nemlig: (D) i  D r a g s d ie r ,  I ,  1831, (O) i  
D r a g o d ie r ,  I I ,  1842, og (D) i  D r a g o d ie r ,  I I I ,  
1849. Dornden di88e X ilder Irar nrerv rerende Dd- 
giver benyttet et lVlanu8erir)t ak 8l/lr1vet, 8lrrevet nred 
Oelrl.8 egen Daand, og tillrorende Nssgler Dd. d. 
D v id t, lrvein Dalrlrelv lrar korssret det.

Oelrl.8 D n lke i86  k o r t a l t  i  D re v e  t i l  in i t  
D ie n r, I I ,  1818, 8ide 68-69:

Scenen nied W ble t, som Faderen maa skyde sit 
Barn af Hovedet, er yderst rorende, og fortræffelig



/
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udfsrt si 8oliillsr8 D s l l j .  E t Tilfcrlde redder
Drengens L iv : Dersom ikke Rndenz kom i Harnisk 
mod Gehler, og for et D ieblik vendte Tyrannens 
Vrede og Alles Opmærksomhed fra Tell paa sig, vilde 
denne ikke have Fatning og Rolighed nok t i l at trcrffe 
rig tig t. Men medens Alle — selv Tilskuerne — have 
glemt Tell, sigter han i M a g ; de Andres Heftighed 
gior ham selv stillere, besindigere, og Modet vaagner 
med Tilliden t i l  hans egen Fcrrdighed, naar han soler, 
at han igien er Herre over sig selv. Det er besyn
derligt, hvorledes dette Trcek med alle Omstændigheder 
gientagcr sig i Historien. Men Tid og Sted, Tcrnke- 
maade og Mennesker kan giore en Handling, som lig
ner en anden i alle udvortes T ing , meget indvortes 
sorskicllig. Det var Lyst t i l  at vise de t te ,  der gav 
mig Mod t i l  at behandle hiin Scene, ef ter  Schiller, 
i P a l n a t o k e .  I  W i l h e l m  T e l l  tvinges en fol- 
som, idyllisk Jaeger af en Tyran t i l  at prsve det 
Gyselige med sin lille Dreng, for at redde sit og 
Barnets L iv. I  P a l n a t o k e  prover en trodsig Helt 
et Vovestykke paa sin voxne S o n , for ak redde sin 
LEre. Troen paa Valhal, den visse T illid  t i l  Udode- 
ligheben hos Palnatoke og P a ln ir, deres raste Foragt 
mod Harald, deres Jubel og Trods, naar det er lyk
kedes, og Haralds Mmygelse gior det Hele t i l  et 
lystigt O ptrin . I  W i l h e l m  T e l l  er det sentimen
ta lt og smeltende. Saaledes yttrer sig da Eet og det 
Samme ganske forsticlligt, og ligesaa lidet som jeg 
altsaa har tcenkt paa at forbedre den Schillerste Scene, 
ligesaa lidet troer jeg ogsaa at have efterlignet den. 
Ogsaa i  V e l e n t s  S a g a  findes dette Trcek med



W blet. Scenen i  Herodot mellem Astyciges og Har- 
pagus har noget Lignende.

OsdI.s l ^ s v n s t ,  I I ,  l 8 3 l ,  8i6s 125:
I  Ha k o n  J a r l  stilbrede jeg »skyldig, from Chri- 

stendom i Mod>crtning t i l vild, hedensk Gruinheb; i 
P a l n a t  oke sogte jeg igien at skildre cerligt og kraf
tig t Hedenskab i Kamp mod Munkelist og Svig.' Den 
crble Helt overiler sig og myrder O ldingen; kun hans 
eget Blod kan vaske Pletten af hans Skiold. Saa- 
ledes bliver Palnatoke en tragisk Helt. Han forener 
Tapperhed med Blidhed, og staaer forbindende mellem 
Jomsborgerne: Kcrmpelyst uden Mildhed, og Thor
va ld : Mildhed uden Kcrmpelyst.

Osbl.s I ^ r o m s t l i s u s ,  I ,  1832, 8i6s 85:
Med hvilken Sandhed og Characteertegning giver 

han j8bllsspillsr 6kU'1 iV inslsrvj ikke den besynderlige 
Skofte, der paa den barokkeste Maade forener D yb
sind og Trcrllesind, og i det han selv troer blot at 
vare et blindt Dcerktoi i sin Herres Haand, uafladelig 
gior Bemærkninger, austiller Betragtninger, og viser, 
at det ikke er Forstand, han mangler, men at han 
derimod i sin barbariske Naivetet er bersvet enhver 
Funke af Hierte og god Folelse. Dette gior os W inslsw  
saa tydeligt, at Ingen, der seer ham, v il tvivle om 
Muligheden af en saadan Forbindelse i et Menneskes 
Characteer. M an kommer t i l  at tccnke paa de smaae 
klsgtige, hiertelose Dverge i de nordiske Eventyr, der 
hielpe eller skade Menneskene med deres Behccndighed, 
ligesom Lunet er; og det er ogsaa efter et saadant 
Dverge-Jdeal, at Finnen Skofte paa sine Sneebierge 
maa have dannet sig.



O e k l.8 L i - i r l ^ r l n A e r ,  I I ,  8 i 6 s 1 1 4 -1 1 6 :

I  Paris skaffede Brondsted mig Suhms H i s t o r i e  
a f  D a n m a r k  fra det store Bibliothek. Efter at have 
skrevet en norsk Tragedie i  Fior, H a k o n  J a r l ,  vilde 
jeg nu skrive en dansk. I  Palnatoke fandt jeg et 
godt Emne, og jeg valgte det saameget heller, da det 
sluttede sig t i l  en Tidsalder, jeg alt i Halle temmelig 
grundigt havde studeret. Dengang var man i hoi 
Grad modtagelig for det Nationale, det Heroiske, det 
Alvorlige i m it Fædreland. Dersom det er tilladt 
at sammenligne det M indre med det Storre, saa havde 
Slaget paa Rheden den 2den A pril 1801 begejstret 
de Danske for Poesien — ligesom Slagene ved Ma- 
rathon og Salam is Grcekerne, og Tilintetgørelsen af 
den spanske Armada Britterne i Elisabeths Tid. Der 
horer en foregaaende Kraftanstrengelse t i l  at forjage 
det Spidsborgerlige, det Spidsfindige, det Smaae — 
og stemme en Nation for det S to re , det Skionne. 
I  den lykkelige Ro, der folger paa flig en Uro, trives 
da Kunsten bedst. M in  Ha k o n  havde, uagtet Hoved
rollen blev spillet af Frydendahl, giort stor Lykke. 
Denne fortræffelige Comiker var aldeles ikke Tragiker. 
Jeg pleier ellers sieldent at tamke paa Skuespillerne, 
naar jeg skriver mine Dramer. M ig  synes, at den 
Originalitet, en D igter skal strcebe efter i sine Characteer- 
skildringer, maa aldeles forsvinde, naar en Skuespiller 
staaer som Model. Fra Digterens egen Subjectivitet 
kan han aldrig, skal  han ikke ganske losrive sig. 
Digterens snbjective Anskuelse og Begejstring er Stoffet 
for det Ideale i hans Vcerk, ligesom Objectet giver 
ham det Characteristiske og Handlingen. Men dette



Object maa han ikke soge i enkelte, altid tilbage
vendende Personligheder. Dersom han blot v il virke 
paa Dieblikket, saa vinder han ved at benytte slige 
Perlonligheder. Ofte bliver ellers hans Vcerk en dod 
Capital, ind til den Mand kommer, der kan brnge 
Capitalen. Saaledes varede det nogle Aar, inden 
den genialste Ryge kom som Hakon Jarl. Men en 
anden herlig Hakon havde jeg dog tamkt mig i For
vejen, da jeg digtede min Tragedie. Det var nemlig 
Normanden Rosing, aldeles skabt for denne Rolle, 
men nu —  slagen af Lamhed, tabt for mig, for Kun
sten og for Verden.

I  Hakon  J a r l  havde jeg skildret Striden mellem 
Hedenskab og Christendom, med Overvcrgt af den dydige 
Kraft paa Christendommens S ide; hvorfor hiint, uagtet 
sit stsrre politiske og poetiske Liv, maatte bukke under. 
I  P a l n a t o k e  vilde jeg skildre en Modscetning. Her 
er P lig t og Dyd paa Hedningen Palnatokes S ide, i 
Kamp med det skumle Munkevcesen, den forbryderske 
Munkekonge; derfor jeirer Hedenskabet, og blomstrer 
op endnu engang i det kraftige Jomsborgerlag.

Uagtet jeg hoit elstede og beundrede Schillers 
W i l h e l m  T e l l ,  frygtede jeg dog ikke for, at den 
lignende Scene i begge Stykkerne med W blet paa 
Drengens Hoved skulde misforstaaes t i l  min Skade. 
Denne Scene er hverken Johan Ballhorneri eller Efter-

l^mie 26: Johan Ballhornerij ven lddeel^lre Loxtr^lrLer L det 
8exteride ^.arluindrede doli. lZallliorn kaldte 8it Oxla§ af 
^.de'en ,,verl)688ert dureli dolian IZallliorn", fordi kan kavde 
§^ort en lille 8inaAle>8 I'orandrinK ved Vignetten.



ligning. Den viser, som saa Meget, at det Samme 
kan skee oftere i  Verden hoist forskielligt efter de for
skellige Tidsalderes og Characterers Tcenkemaade og 
Bevceggrunde. Hvad der i  Schillers Tragodie er 
rorende, t i l  Veemod smeltende, behandles i Pa l na -  
toke ncesten som et lystigt O ptrin mellem de t i l  Blod 
og Dod daglig vante Hedninger; dog handler Fader -  
h i e r t e t  i  begge Scener, og Barbariet er adlet i 
P a l n a t o k e .  UdenWdelmod og Hsihed vilde en flig 
Forvovenhed — hvorpaa man oftere har seet Pvover, 
selv mellem gale Drenge —  vcere blot oprorende Frcrk- 
hed uden Poesie. Thorvald har jeg i  Pa l na t o k e  
behandlet noget for blod og modern. Havde jeg i Paris 
havt T h o r v a l d  V i d f o r l e s  S a g a ,  saa vilde jeg 
givet denne Characteer meer as sin Tidsalders Colorit.

E t morsomt Tilfcrlde indtraf, da-jeg digtede Styk
ket. D et var en Aften silde (tvcertimod Scedvane, 
th i jeg digter scedvanlig om Morgenen), at den Jdee 
faldt mig ind om Harald BIaatand, at han kommer 
ind i Liigklcederne og siger: „Her er jeg i min egent
lige D rag t" etc. Dette Billede stod saa levende for 
mig i sin fsrste Oprindelse, at jeg blev forskrcekket, 
lob ind t i l  Brondsted, gad ikke vcere alene, og bad 
ham spille mig noget Lystigt paa sit Pianoforte.

P a l n a t o k e  blev meget rost og lcest i Fædrelan
det; men det lykkedes ikke den i saamange andre 
Roller fortræffelige Schwartz bedre i Aar at spille 
Palnatoke, end det i F ior lykkedes Frydendahl at spille 
Hakon. Begge Roller fik sorst nogle Aar derefter i 
Ryge deres mesterlige Fremstiller.



H l  v a ln a to d e  dunne lier kolAen6e Vemserd- 
m'nAer Ajore8:

8i6e 10, vin ie 5:

Og giester dig nu moxen i din Hal.t
Om 6ennevruA ak m o xe n  kor k lu x  8ee lra § . Dram. 
I,  Lide 329, ^nm . t il v in ie  5-6.

—  34, —  4:

D e rtil har ham Gud osv. t il v in ie 19: Med 
mandig Styrke.1

8 6 6 8 , at 6 1 8 8 6  v in ie r 61'6 tilkoielle 86N6r6, u6en- 
tv lv l kremda16te vecl vnAlrLn6ern68 ^nAred xaa van- 
inarlc OA la d e t ak 6en 6an8de V1aa6e.

— 43, —  24:

Han svigter heller et, hvor H ildur leger.)

I  o  OA v  kort8Wtl68 66NN6 irexlid  8aa1e6e8:
Men fsrst en Sang for Lauget uden Drik.

vvorxaa 8iAur6 8^n§er 6et, 0 A8aa i  tre6ie 8an§ ak 
Ik ro lk  L r a d e ,  me6 V6e1a6el86 ak een 8troxde, an- 
ven6te v iA t v ia rd e m a a l.  l i l  6ette lillreA  er kolet 
kol§en6e ^nniMrdnlnA: Denne Dise, der var skrevet 
t i l  Stykket, men udelodes ved Opforelsen, meddeles 
her paa sit oprindelige Sted. ^ t  viAteren8 dludom- 
niel86 ve6 6enne veiliAde6 dar 8du^et dam, 8668 ak 
N , 6er idde vi8er 8xor ak lillssAAet. v iA te t er OA- 
8aa meAet Le16re en6 v a ln a to d e ,  6a 6et dorer t il 
6en i  ^.aret 1802 kor en vee l trådte, men a16riA 
u6domne vortssllinA v r i d  OA I^ o l le r  (8ee V r in 6 r .  
I ,  8i6e 182 OA 193), o§ kremdom kor8te OanA i 
8. voul86N8 ^taar8A ave kor 1804. viAteren dar 
u6entvivl korvexlet L ia rd e m a a l me6 8 tre rd o 6 -

IV. 17



6 y r 3  8 v a n e 8 a n § ,  6 e r k a r  6 et 8 arnm e V e rse in aa l, 

0 §  e r s k re v e t t i l  1 r a § 6 6 ie n  8  tre  r i r  o 6  cl e r .

8i6e 60, Dinie 3-5:
Og troer, en tapper Fyrste, at en Hcer 
A f Danekeemper skulde takke Seiren 
D in  M unke liv

I). e. o§ troer, a t en tapper D^rste osv. I  OeNl.s 
t^clske Oversrettelse a l D a ln a to k e  (1819) 1^6er 
8te6et 8aale6e8: Glaubst, ein tapfrer Furst, ein Heer 
von Danenhelden mag deinem Trug den Sieg verdanken. 

-— 78, —  19-21:
Maanen skine!
Domand grine!
Verde du ikke rced?^

Disse Dinier 6I'6 et DraAinent a l en ^arnmel norsk 
8anA, ine66ee1t OeNN a l Hz. 8a§en; 8ee ^e ru p s  
I6 u n n a ,  1812, 816e 58-60.

—  88, —  9-12:
Op!  ei t i l  lystigt Gilde osv.)

Disse l in ie r  ere 1a§ne a l D ia rk e rn  a a le t i De6er 
8^vs D a n  81c e V is e r ,  ljer6e D art, I^r. 1. Baarde 
(e^entllA en lalsk InNnitivlorm lo r NerZe) er 8laae.

—  101, —  5-8:
O, hvad er skiont, som det at ei' en Fader? 
Vedbenden slynger sig ei mere trygt 
T il Egen og den brede Bog, end Sonnen 
T il Faderhiertet.)

I  D, o  OA D ere  61886 tre  o§  et Naivt V e rs ,  ikke 
uclen 6 r n n 6 ,  u 6 e la 6 te . ^L e rv re re n 6 e  D 6 K iv e r  N ar 6o§ 

tro e t a t m a a tte  NeNo16e 6 e m , 6a  Nan e11er8 inaa tte  

Nave Kivet 6e e lre r lo lA 6 n 6 e  8ex c>A et Naivt Vers i



6N as 6e t i l sex Vers saminenti'ukne Normer, livori 
6e tincles i  13, 6  OA 1), inen som ere inin6i'e Aocle 
en6. 6en oxniirUeliAe.

^Wi-vkei-encle II6§aves ^sviAelser sra OmAinalen 
ei'e solAencle:

8i4e 3, IH e  7: Svogre  ̂ — N ; Svogere
— 6, — 22: Ebbos) — Ebbas
------- ) — 25: over) — O; fremfor
— 7 , - 1 2 :  Venskab, hv is  I )  ----- 6 ;  ^.: H u ld ,  hvis

saa I
1 0 : h,-uis) ----- L ; sin

— —, — 23: Pergamentsrutlesi —13; Pergaments Nolle
— —, — 25: Rullesi 9̂ olle (i 13, O o§ O an6i-e

oran6i'inAei')
— 8, —  6: Danerkongersi - - - -O;  Dannerkongen

fsaaledes UvenAanA 6et1e On6 sorelvoinrrrei' i Zl l̂Uvet)
— 9, — 5: dygtigsi ---- U ; dygtig
------- , — 9: Undersaasi ----- L ; Underdan
— 10, — 4: I  Fjorden har han sine Skibe qvcrrsasi

----- O; ^ . :  Har qvcerfat sine Skibe ( ^ l :  Skib') i Jsse- 
fiorden

— —, — 5: dig nul ----- O; her dig
— —, — 24: cervcerdigsi --- L ;  anvcerdig
— 11, — 2: sorbudesi ----- 13; forbuden
------- , — 6: Hal) ----- O; Stue
— 12, — 3: flippe mig) ----- 13; vorde qvit mig
------- , — 10: Sprakaleg) ----- N ; Sprakalege
— —, — 12: mod) — ^1; med
— 13, — 29: Kcempehals) — 13; Kcemperhals



V i /

8ids 14, I^inis 19-20: kun som dvd j Ud) ----- 6 ; ud for 
dod > Hen

---------, —  23: I  Dag med mig) ----- L ;  ^ .: Med mig
i Dag

---------, —  27: komme) -H-: kommer (i L , o  0 Z I)  Liiclsn
^  oraridrin§)

— 16, — I : Mtnatoke kommer med en) — Pat-
naioke. Lu

--------, — 16: Roes) --- O; Wre
— 17, — 1 : saa) — 44; ^  : da
------- , — 10: Dauerfolkel) — O; Dannerfolket (saa-

1eds8 liver^nn^ dette Ord boredommer i 8t̂ 1v1ret)
— 18, — 21-22: Det blev Vanheeder kaldt, naarstundom 

Kcvmpen ! I  Kongens Hal drak sig en) ----- L ; 
Blev for Vanhceder det betragtet, stundom j At see en 
Kcempe med en

— 19, — 8: rigtig) ----- L ; stundom
------- , — 21: ja fremfor) - -  O; ja selv for
— 20, — 2: Dig Armen) ----- O; Din Arm dig
------__ 2 7 : for dem) ----- L ; forud dem
--------, — 30: heel) ---- O; nu
— 21, — 13: skalst) ----- N ; skal
--------, —- 28: vcegrer sig) ----- 44; nægter det
— 23, — 7: Vindvesruder) ----- N ; 7^: Viuduesruder
— 24, — 16; 8ide 59, I^mie 22; 81de 69, I^inie 23; 

8ide 73, I^inie 26 ; 81de 7 6, I^ioie 19 ; 8ide 79, Idnie 13;
8ide 97, Idnis 25; 8ide 98, Idme 6; 8ide 112,
Idnie 11; 8ide 113, I^ioie 2; 8ide 114, I îme 3;
8ide 122, 4.1oie 5 o§ 20 ; 8ide 123, Idnie 3 o§31;
o§ 8ide 124, I.inie 10: Niding) ---- N ; Nidding

--------, — 21: sigter han ud̂ ) ----- 44; lcegger han an ud



V 7

.̂nmssrlvrnnAei'. 2 0 1

8 i6 s 25, Dims 6: ileisj D ; falder

17-18: stak en anden P i i l  i B a r m e n , j F o r  
du den sorste skiod imolst - - - 6 ;  stakst en P i i l  
i B a rm e n  n y lig , s K o r t  fo r du skiodst den anden mod 

? 3 0 : stia som^ stialom (8mlA. DraA. Dram.
I, 8 i6 s 335, Var. til 8 i6 s 177, Dims 20. I  L , o 
0A D sn6 is tkoran6 i ivAsr)

— 26, — 1 1 : Begyndes L l; Begynde
' 13: Digre, gaa til Thorvalds — O; â .: Digre,

Thorvald
— 29, — 6 : Gotfred) — 6 ; Gotfrid
-------, — 7-8: satte sikker Daemning j Mod Carl den

Store, Carl den Vaeldige) ---O ; aV: satte Carl den 
Store I En sikker Dermning, Carl den Vccldige

— — , ^  to :  Ta l Ild) — L ;  ale: faer fort
------- , — 18: berove) ^  L ;  â .: betage
— — , —  2 l :  hurtigt) - -  L ;  â .: hurtig
— 30, — 3: Danekcemper) - -  O; â .: Dannerkcrmpcr
------- , — 9: styrker) --- N ; â .: styrke
------- , — 27: Kraft) - -  6 ;  M agt
— 31, — 6 : i det mindste handle) --- L ; handle

i det mindste
— 32, — 1 0 : T il) - -  o o§ v ;  L l: M ed; Bed; 

L :  Mod
------- , —  18: D rv a ro d d ) —  O ; a^: O rv a ro d d
------- , — 2 1 : vore) — V ; ^e: Nordens
------- , — 31: Danerhelte) Dannerbelte (smIZ. Vsr.

ril 8 1 6 6  38, tiiinitz 25. il 13, O OA 1) 
an6rinA)

— 34, — 3: skumbekrandstê  - -  N ; ^  (D, o OA D)
skumbeklcedte



8ide 34) I^inie 10 : Malmes ---- l>4 (L, o OZV); ^.: Malmen
------- , - -  14: S in stolte Tumleplads igien kan findel

----- O; S it stolte Element kan atter finde
— —i — 17: Staael ^  O o§ v  : Staaer (1 L er

V erse t u de la d t)

—  — , —  2 3 : Ogl N ;  O
—  — , —  2 5 : spildtel ^ l l e  K ild e rn e : spilte (O e k l.8 t^dske 

Oversæ ttelse a4 ka ln a to lre , 1819, k a r :  Versehwendete)

--------, — 27: Hanl ----- K ; Den
---------- , —  2 8 : slaae^ ---- N ;  slaaer

— —, — 29: Svcerdê  ----- 6 ; Svcerd
--------, — 31: en Lugê  — O; en Loftsluae
— 35, — 5: KkisonH — ^4; Akison
------- , — 27: ud du gienneml L ; der du ud as
------- , — 29: vilstl -----^4; vil
—  36, — 1 3 -1 4 : t i l  Laagen af B u e , som kasters ---- L ;

af Bue t i l  Laagen, hvor hau steder

--------, — 22: Pa lnatoke.l --- L  (O o§ O); ^  (ekter
l̂ 4, kvor det rimeliAviis er en 81rriv4eil): Thorvald.

— 38, — 21: Forslag, Venner! T roe rl^ -^ l; For
slag. Venner! troer (i K, o OA O anden K'orandl'inA)

---------- , —  2 5 :  Danerkeltel ----- O ; ^  Dannerhelte
--------, — 27: Maa handle selv og egen Villie folgel

----- L ;  Maa yttre egen Daad og Villie her
— 39, — 6: Sagnl O; Sager
— —, — 20: Stisterlaugi Stisterlag
— 40, — 2: Akisonl ^4; Akison
—  41, —  17 : D a n e in a n id l-----O o§4) (ke r —  danskeNkend; 

Herim od 8 ide  16, Im nie 29, i  a lle  K ild e rn e : Danne

mand —  k ra v  N a n d ) ;  (o§  K ) :  Dannem am d

— 42, —  20: svcergerl ----- O ; svan'ge
---------  ̂ —  24: Svcerdel — O; Svcerd



8ide 45, Idnie 11: fleve hundred) --- O ; alt trehundred
— 47, — 11: hansi --- 6 ; sin
— 48, — 20: undres — 15; undres
— 49, — 16-17: ei den Tvedragt endt? Deri j Maa 

Christen og nraa Hedningi ----- 15; ikke denne Tve
dragt endt? ! Deri maa Christ og Hedning

------- , —  2 0 :  S o n n e m o rd e t) ----- K ;  B a rn e m o rd e t
— 50, — 24: To) — 15; Tvende 
------- , — 25: stemmeri ----- H4; stemme
— 51, — 10: denj — O; det
------- , — 14: Danemark) ---O ; Dannemark (saa-

ledes overalt, livor dette Ord ^orelLOinrner i  Kikket)
— 52, — 2: altsaa) ------ 6 ; hele
------- , — 25: J e g  veed, a t vende S a g e n  t i l )  ----- L ;

Kan jeg kun vende Tingen t i l
— 53, — 26-27: jeg varer kun > Om hvad) ----- 6 ; 

jeg har forudseet, j Alt hvad
— 5 4 , - 1 5 :  foraarsager) — L ;  v i l  aarsage 
 , — 16: Fjendskab, og som g i e r ) ---15; F je n d 

skab, som v i l  grove
— —, — 17: Rimberts fromme Bcerk) - - - N ;  R im- 

berts Vcrrk
------- , — 24: I  her paa Hjertet) ----- O (o§ M's horste,

overstrs§ne KreZenraade); I  paa J e r t  H ie rte
— 55, — 27: den) ^11e Kilderne: det 
- 5 7 , - 1 2 :  Fortrcefligt) ----- iVI; Fortrceffeligt
— —, — 18: bcstyrtcti — L ; bestyrtset
------- , — 29-30: sorudsaae, hvad der o m tren t j H er v ilde)

---- L ;  sorudsaae om tren t, hvad j D e r  vilde
— 59, — 31: cerlig) ---- 6 ; venlig
— 60, — 4; 8ide 69, Kinie 22; 8ids 106, Kinie 17;



8i4s 122, I,in ls  18: Danekcrmpers- - -L ;  Danner- 
kcemper

8I6s 60,14nis 23: Bispen tilbages — L ;  L.: Bispen atter 
tilbage

— 61, —  25: ends — L I;  L .: ned
—  62, — 8: Ilds — D (o§ Ll's ksosls, ovsrstrsZns I^sess-

mnncls); hen
--------, — 16: Alle bort. s — LI; 4̂ (L, 6 oZ I)): Alle

gaae bort.
—  63, —  6: Levetids - -  L ;  ^4: hele T id
---------, — 13: fuldforts - -  L I; udfort (i L , 6  ox 0

nrictsir t?orLireliinA)

—  64, — 21: M ig  Livet pac, et Vikiugstogs L ;
M it  Liv paa et Fribytterskib

- - - - - - - - , "  27-29: N e g le n ;  luk
Jert Ferugsel op. skiul jer i Skoven, f l y !
V o g t  jer a t m ode B is p e n !

— L ;  Neglen; aabner
Jert Fcrngsel, skinker Jer i  Skoven, flyer!
A t ei I  moder Bispen.

— 65, —  16: I  redders ^  L I;  Jeg redder
— 66, — 23: stcrrkts - -  L I ;  ^4: stcrrk (uclsln4t i  L , O

OA v ) .
—  67, — 2 l :  raadvildes — L ;  vcmodigcn
— 68, -  14: hanes - - 1 1 ; ^ :  sin
— — 7 —  15: Den Gamles — L ;  ^4: Han atter
— 69, —  6 : vcndcr sig tils — L I; ^  (o§13): venlig til 

(6  o§ v :  til)
-------- ' —  8 : Bandenes ^  L ;  ^4: Dydens
-------- , —  16: skaffers ^  L ;  ^4: vecd
-------- , — 19: A lt Popo fcrngslet ers --- 6 ;  Popo

er fcrngslet a lt



8166 69, H i 6  23: Freden. Vore Venner — 1 --- 13; 
Freden; og vort Anhang —

' ^  opdages let;) ---- 13; opdages, hist
— 7 0 , -  29: D e r t i l  staaer ei min H u l ----- L ;  D e t  

er mod min N a tu r
71, — 29: G a a e ) ---- O; G a a e r
72, 4: Danebods^ — O; Dannebods

— 73, —  10: D u kiender) --- 13; I  veed
) —  17: hiulpet) ---- 13; hiulpen

— 74, —  19-20: A t I n t e t  tykkes dem saa m a g e lig t , j
Som naar) --- L ;  A t de er aldrig meer i deres 
Es, j End naar
75, — 12: >Lag) ------ lVl; Dag

-------- , —  23-24:  t i l  at vcere j M in  Stakler, Mcerkis-
m and! K a ld  Hceren sammens - - - - -L ;  t i l  m in  S t a l -  
ler, I M i n  M c e rk is m a n d . B r in g  Hceren h u rtig  sammen

--------, — 25: holde F la a d e n  k la r ) -----13; vaage over
Flaaden

-------- , —  26-27: Natten; men j I  Morgen) ----- N ;
Natten; I I  Morgen

— — , —  27: som) — 13; en
^  —  29: srygt ei, gode Herre) ----L ; stygt dig

ei, min Herre
— 76, —  27: i Seng) — 13; tilsengs
— 77, —  13: S to lte l — 13; P ille r 
-------- , —  21: srisk) ---- N ;  sriskt
— 78, — 10: En srom) ---- L ;  Moralsk 
 7 — 11 0 § 14: Tyrfing) ---- O; Tirsing
— — 7 — 12: Skialde) — 6 ;  Skialdre
— 79, — 18: var lnrlmsrk) --- N ;  var en bcelmerk 
-------- 7 — 21: Oprorerne) --- 13; Rebellerne



816s 80, v irile  26: drypper) ----- dryppe
—  82, — 26 : Er Noden stsrst, er ogsaa Hielpen) ---- 6 ;

Naar Noden stcrrkest er, er Hielpen
-------- , —  29: Palnatoke —  det er Nwingen) --- L ;

P a ln a to k e , hist, er O p h avsm a n d e n  ^
-------- , —  3 l :  bort) ----- O; hist
— 83, — 22: bygget. Underst)----L ;  bygt;  dernede
—  84, —  14: karrig) ---- O; karrigt
---------, —_ 21: skionne) --- L ;  nye
- - - - - - - - , —  2 2 :  D e n ) ----- L ;  D e t
— 87, —  17: Lugt) ----- A t; Luft
—  88, —  7: dover) — L I; dove (i L , O o§ v  au- 

6rs 1?0 i-an6 rinA6 i-)
— 89, — 15-16: Mummespil. — j I  Lygten der kan 

Lyset gierne brcende) --- 13;

Mmnm espil-------
Lyset kan ingen Skade giore der 
I  Logten; jeg v il lade Lyset brcende

---------- , —  1 9 : ind. K ort ester bliver Skiermen tagets — 13;

ind. Pause), j (Skiaermen bliver taget

— 90, — 23: for̂ j — L I; ^  (L , O o § I) ) :  paa
—  9 2 , - 1 9 :  kommen) ----- O; kommet 
 , — 30 : bageste) - -  L I;  Bagerste
—  93, —  10: Norne) ----- O ; Nota
—  — , —  1 2 :  S k u ld e ) ---- O ;  Skicrbne
-------- , — 14: G u d in d e ) — O ; G u d in d e r
---------, —  16: Forsete!) --- 13; Forsyn! nu
-------- , —  24: bort, mens jeg besoger) ----- 13; bort

m ig , m ens jeg giester
—  94, — 24: Danebod) ----- L ;  Dannebod(LI: Da- 

nabod)



8166 95,1.1016 13: kramer) ---- N ;  ^ .: krceve (i L , o  OA I)  
51061-6 1'oi'kiii6i'inA6r')

—  96, — 1 : selv mig raade) --- L ;  raade selv mig
—  — , —  15: Vm ggen) ----- )VI; ^  ( L ,  O o A v ) :  M u r e n
—  97, —  21: Skuldas) — O; stkotas
—  98, —  4: B i  t i l  i M o rg e n ) ----- L ;  B i ,  bi t i l  

M o rg n e n
— 100, —  9 : fslger derpaa langsomt^ — L ;  fslger

langsomt
— 102, —  13: byder  ̂ — O; : betyder
— — , — 27: mistamkt? tal ! )  — N ;  mistamkt?
— 104, — 19: Voggur) ---- O ; Viggo
—  105, —  29: fra dette G ra v e l)---O ; ^ . :  sra Graver-

sllet
— 107, — 9 OA 13: forsvarer) --- 6 ;  undskylder
— — , -  31: Der) - - - N ;  Her
— 108, —  2: Kom) ---- L ;  Fort
— — , —  i 5 - ftygter) ----- N ;  frygte
— N 2 , —  9: Hvo forudseer vel alle) — L ;  Hvo

kan forudsee alle
— —, —  25: Anslag mod) ------ O; Anfald paa
— 115, — 14: B lo d u o ru e u )- -  B lo d  — N o rn en
— — , —  27, OA 8166 116, I.1ol6 2 : Gaa ei herfra i

Dag t i l  Kongens Gravel) ----- L ;  Gaa ikke hen 
t i l  Kongens Graverol

— 116, —  20: veed) ----- L ;  veedst
—  — , — 25: Haralds Gravel) --- L ;  Graverellet
— 117, — 8 : fjendtlig) ------ 6 ;  dristig
— — , —  24: M ig  tyktes, at der kom en Mand og

sagde) ----- L ;  Der kom en Mand t i l  mig i Sovne, 
sagde



816s 118, I^iriis 3 : Saa fslg mig n u ! Jeg gaaer t i l  Ha- 
ralds Gravolt ^  L ;  Folg m ig! Jeg gaaer til 
Haralds Graversl

---------, — 10-11: Hielp. — Jeg gaaer herfra; j Thij
---- L ;

Hielp. —  Selv v il jeg slye 
Udfaldet og min cengstelige Kummer.
Thi

—  119, — 9 : Nornej ----- L ;  Nota
—  — , — 10-11: Hoiscedet, PaOratoke ved  ̂ — L ;  

Hoiscrdet. Arnoddnr har anviist Palnatoke sin Plads ved
—  — , —  14: beslaaetH ----- L ;  beflaget
—  — , —  2 1 -2 2 : med Svend, hvorpaa^ —  N ;  ^  (6 , 

o  OA v ) :  med; hvorpaa

—  — ? —  23: S v e n d ^  — L ;  K o n g  S v e n d
—  120, —  2 :  op, og ĵ ----- L ;  op i sit Såede og
—  — , —  1 9 - Lurerj ----- 13; Trompeterne
—  123, —  1: Landetsj — N ;  Landes
—  124, — 6 : kampes — O; fcegte
—  — , — 27: O, hellige Guder! Mcegtige Forse te !j----- 

O; 2 .̂: O  alle hellige Guder! Mcegtige Forsyn!
— 1 2 5 , -  27: lukkers ----- L ;  flutter
— 126, —  8-9: an j J  Krigenj — ^4; an j Krigen
—  —  —  2 2 : S tilh e d s  O ; E t S tille .

129: VH IlllU w l'fl er 8lrrevet i i LeA^n-
66l86n ^a re t 1808, OA udlroin borsts O rrnA

i  d^nuar 1810. ^ 4  horste IlclAave, llvi8 Irodber-
8tu1rne l'itelOlerd ei' ^r^det ined en ViAnet, 1oi'68ti1l6nd6 
^.xel8 8vssrd oA llan8, 1 nLervsei'ende L ind 8ide 225,



I H s  23-26, bsslvrsvns 8IvioI6, oinvunclns mscl tvsnds 
liossr oA sn Llomstsnlvnancls, korolvonims b^ppiAt to 
Lktsrtr^Iv, dsr, IiAssom 6s ak Osbl.s v i A t s  1803 oZ 
ak I* a l na to lv o, slvulksncls IiAns OriAinalsn. Dsnns 
Ivan <1oA Iv^enclss tna iiins vscl korslrjsIIiAs L-Lttviksil, 
blandt Iivillvs kolAsncls srs sAns kon OriAinalsn: 8!<Is
43, Ibinio 2 : D e t  er e r  F o lkesag n ; 8ids 63, I.in is 
13: D e n  G ru so m h ed , d n fry g te r fo r ;  8i<ls 102,1,inis 
22: B e d  H e lfr id s  H arp e  kanst du ogsaa synge. D il 
disss Ilktsrtr^Iv siAtsr Osbi. i sins I ! i  i n d r i n A s r ,  I I I ,  

8ids 7 : F o r  m ine forste D i g t e  gav B ru m m e r  m ig  
1 0 0  R b d lr . ;  fo r de P o e t i s k e  S k r i f t e r  fik jeg a f  
Schubothe 6  R b d lr .  fo r A rket, og m aatte  endnu hore 
S k a m flik k c r , fo rd i B o g e n  v a r  bleven saa stor. D e  
N o r d i s k e  D i g t e  fik jeg noget bedre beta lt, maaskee 
det D o b b e lte . F o r  A x e l  og V a l b o r g  fik jeg endelig  
3 0 0  R b d lr . ;  men 3 0 0 0  E x e m p la re r a f  dette U n d lin g s -  
stykke ere vist solgte ncesten i det ssrste A a r .  F o r  
f l e r e  O p l a g  f i k  j e g  i k k e  e n  S k i l l i n g .  —  Oi§- 
loren desorAede tre seners IldA nve r: sL) i V r n A s -  
d i e r ,  I I ,  1831, (O) i V r n A o d i e r ,  V , 1842, o § (v )  
i V r a A o d i e r ,  V I,  1849. fo ruden disse L ild e r lin r 
nservLerende H a lv e r  denM el (N ) en eAenInendiA Heen- 
s^rriit n i 8 t i l r e t ,  som innn nntnAes nt vssre n i Digteren 
sendt ira  l^nris t i l Orevinde 8e1iilnme1mnnn, oA soin ved
^uetion eiter Oelieimeeonierenlsrand O nne l^n rt godtes 
OA nn sies n i Ilrteirrieinmer O. Verdelin. Nnnuseriptet 
lin r pnn Vitelblndet den snnnne Vianet, soni OriAinnl- 
nd^nven, tsAnet OA eoloreret, den ene Hose rod, den 
nnden liv id , OA Lrnndsen soin I^orAlennniAei inellern 
Ai'onne Linde. ^  OA L  ere iors^nede med iolAende



F o r e r i n d r i n g .
Den gamle Sang i Peder Syvs Kcrmpeviser, der 

har givet Anledning til ncervcrrende Sorgespil, staaer 
ikke i nogen, Forfatteren bekiendt, Forbindelse med den 
norske Historie. Alle Spor i Bisen tyde hen paa det 
ellevte eller tolvte Aarhnndrede; altsaa paa en Tid, 
Snorro Sturleson omstamdeligen har beskrevet. Der 
tales i Kcempevisen om en Kong Amund, hvilken 
Peder Syv troer at veere Amund Kulbreender. Denne 
understottede Svend og Harald mod Kong Magnus i 
Norge, og dode 105 l. Et Par andre svenske Fyrster 
af dette Navn levede fo r  denne Tid, og staae ikke i 
Forbindelse med slig Begivenhed. Kcempevisen ncrv- 
uer en Dronning Malfrid. I  den norske Historie 
gives kun een saadan Dronning, en russisk Prind- 
sesse, forst gift med Sigurd Iorsalasar, siden, forskudt 
af ham, med Erik Emund i Danmark. Med S i
gurd havde hun Christina, der blev Erling Skakkes 
Hustru, og dode 1135. Paa dette LEgteskab grundede 
Erling sin Sons, Magni, giet til det norske Herre
domme. Om Hagen, Kongens Son, taler ogsaa Vi-

Dinie 2: Den gamle Sang i Peder Syvs Kæmpevisers Visen om 
2^xel kliordsen og sk^on Valdorg lindes i keder 8 ^vs D an
ske V ise r, Herdekart, l^r. 23, i ^e rn^s og k-alideks D an
ske V is e r, III, Dir. 143, 1 Oekl.s O am le danske Dolke- 
v ise r, Lide 117 —137, kvortil de Drosere kenvises, som ville 
nndersoge, kvor meget der al Handlingen i Lorgespillet er 
lientet Ira Visen. kor saavidt enkelte Ltropker eller Vers
linier al Visen ere ken^ttede i 8  takket, lindes do anlorte 
elter keder 8 )̂ v nedenlor imellem kemrorkningerne.

— 2 0 -2 1 : Herredommes k ;  Herredom



sen; det v i l  sige: den unge K ong  H akon, th i at han  
selv v a r K onge og fa d e r lo s , vise Begivenhederne. 
S n o r ro  o m ta le r tvende nnge K onger a f dette N a v n :  
H a k o n , M a g n u s  den G odes S o n ,  som levede elsket 
og r o l ig ,  og dode paa J a g t ;  og H akon H erdabreith  
(S k u ld e rb re d ), S ig u rd s  S o n ,  som efter et kort og 
u ro lig t  R eg im en te  fa ld t med sine trofaste M cend i et 
S la g  mod E r lin g  Skakke. B la n d t  disse M cend v a r  
en Askel eller A xel fra  F o h r la n d . E n  tro  H ird m an d  
a f S ig u rd , H akons F a d e r, hed T h o rd  H u s fre ia . G io r  
m an nu  denne A xel t i l  T h o rd  H u s fre ia s  S o n ,  saa 
kom m er en A xel Thordson d eru d af. D ig te re n  har  
fundet denne F ic t io n  overensstem m ende med T id ,  
O m stæ ndigheder og selve N a v n e . E f t e r  H a ra ld  G ille s  
T id  m aa  ogsaa T ild ragelsen  vcere skeet, da der ta les  
saameget om den Gilske S lceg t, hvilke G il le r  ikke uden  
la n g t mere usandsyn lig t kunne m enes a t vcere G il le  
L au g m an d s A f k o m ;  han levede i O la f  den H e lliges  
T id , og v a r ikke ncer saa berom t en M a n d , som H a 
ra ld  G il le .  D e n n e  S lc e g t udmcerkede sig i den korte 
T i d ,  den levede, tragisk og sig selv tilin te tg io re n d e . 
V e d  at vcclge en slig sandsynlig og for S ty k k e ts  T a rv  
passende T id s p u n k t, kunde m an  nu  vel ikke lade A xel 
have t ie n t en Keiser H e n r ik , vel derim od den saxiske 
H e rtu g  H en rik  L o v e ,  en m an dhaftig  og berom m elig

INnie 1-2 : han selv var Konges — L ; han var Enevoldsherre
— 2: Visti — L ; viser
— 9-10: Fohrland. En tro Hirdmand af Sigurd, Hakons Fader, 

hedi — L ; Fohrland, en tro Hirdmand af Sigurd. Hakons 
Fader heed
19: Tid, og var ikkê  — L ;  Tid, ikke



H e lt . I  S te d e t a lt fa a  for det, i  V is e n  form odentlig  
opdigtede, O v e r fa ld  fra  O p la n d ,  benyttedes det histo
riske og v ig tig ere  a f  E r l i n g ; og saaledes lagdes da 
riden T v a n g  M c lp o m e n e s  og C lio s  H a u id e r ' i  h in 
anden , hvorved det H ele faaer en fastere og vcerdigere 
G ru n d . D a  E isten eller A u g u stin n s  blev Hakon utro , 
og flygtede t i l  B ergen , fo r a t understotte hans Fjende, 
er det ikke u s a n d s y n lig t, a t H akon har sat en Anden 
i hans S te d  i dette M e l le m r u m , hvilken her kaldes 
E r la n d , efter den cedle, med faa  O rd  velfkildrede Erke- 
degn i Kcempevisen. A u g u stin n s  byggede den store 
T ro n d h iem s  D o m k irk e , hvilket kan v m e  skeet i Axels 
og V a lb o rg s  speede B a rn d o m ; der gives i T raged ien  
V in k  d erom , skiondt kun s v a g t, fo r ikke a t forstyrre 
det W rverrd ig e  med en a lt  fo r ny  K irk e .

Osbl.8 Hn Idsiss korta.lt i L rs v s  t i l  mit 
H is w , I I ,  1818, Lids 166-169:

D a g e n  fo r  v o r Afrejse spillede m an  i D resd en  for 
fsrste G a n g  A x e l  o g  V a l b o r g ,  med samme F o r
andringer som i W ie n  (sss s a m m s L in d , 8 id s  2 0 -2 1 ) .  
D a  D re s d e n s  S kuesp ille re  for nogen T id  siden havde 
op fo rt S ty k k e t med B ifa ld  i Lcipzig , v a r  det dem saa 
m eget le ttere . D e t  blev g ivet godt, og Forestillingen  
behagede; men jeg indsaae dog nu G ru n d e n , hvorfor 
den ta le n tfu ld e  M a d .  S c h irm e r havde g iort mindre 
V irk n in g  i B e r l in  i  denne R o l le ,  end m an havde for
m odet. D e t  kom a f  d e t ,  h u n  tog den noget ander-

I.illiv 1-2 : det, i Visen formodentlig opdigtede. Overfald fraf — L ; 
det formodentlig opdigtede Overfald i Visen fra



ledes, end jeg havde forestille t m ig  den. M a d .  S c h ir -  
mer troede hele S ty k k e t igiennem  paa en M a a d e  a t 
burde prcrparere og m otivere  V a lb o rg s  D o d ,  som om 
en O r m  h e m m e l i g t  gnavede hende fra  det D ie b lik ,  
R in g e n  fa ld er i H a ra ld  G il le s  G r a v .  D e tte  er r ig 
t ig t ,  kun m aa m an ikke lade sig forlede a f  V a lb o rg s  
O id  t i l  A xel t i l  a t tro e , a t h u n  er r o l i g  og r e s i g 
n e r e t ,  og det selv i Adskillelsesscenen i tredie A ct. 
D i>cr V a lb o rg  sig f o r  r o l i g  u d v o r t e s ,  saa blive  
T ilskuerne kolde, th i m an  kan kun see det In d v o r te s  
Paa T h e a tre t a f det U d vo rtes . Hovedsagen er desuden  
ikke V a lb o rg s  D o d  —  den er kun et T i lfc r ld e —  men  
det L k iv n n e , det Poetiske bestaaer i de to unge M e n n e 
skers sode S veerm eri og deres Ulykke. F o r  a t det re t 
skal ro re  H je rte t, m aa  V a lb o rg  vccre k ra f t ig ,  fn ld  a f  
I l d  og Fo le lse . H u n  v il  berolige A xel med sine O rd ,  
og mcrrker ikke, a t h u n  trcrnger ligesaa m eget t i l  
T ro s t, som h an , og a t hun deler hans S k ieb n e . D e t  
er just det R o ren d e , det Henrykkende i den crdle q v in d - 
lige N a t u r ,  a t  den g lem m er sin egen T ils ta n d  over 
den Elskede. S a a le d e s  sidder en M o d e r  paa V ra g e t
med sit B a r n ,  og lab er det suge sit ubtcrrede B ry s t, 
in d t i l  H a v e t eller H ungersnoden  t il in te tg io r  dem begge. 
Uden denne I l d ,  dette S v c r r m e r i ,  kunde V a lb o rg  
heller ikke drom m e saaledes i K irken  tilsibst. D e t  
b live r desuden u n a tu r lig t , a t tcenke sig V a lb o rg s  D o d  
m o t i v e r e t  i den korte T id .  T i d e n  kan ikke tcere 
hende hen; ikke a t ta le  o m , a t T c r r in g , i  hvor kort 
m an forestiller sig d e n , h a r noget U skiont, som bor 
undgaaes, hvor det kan. O g  det h a r jeg ogsaa a lt id  
g io rt. D e t  er hoist u r ig t ig t ,  n a a r m an  tccnker sig



C o rreg g io  som en S k r a n tn in g ,  der h iv e r i de fire 
fo rste , og bukker under i  fem te A c t. D e t  lille  in d 
vortes  S o a r ,  der v a r  n y lig t  lc rg t, brister ved hans 
H eftig h ed , og han  fa lder, just fo rd i han  har vcrret saa 
ufors ig tig  levende, bevacgelig, r s r t  og lidenskabelig. 
A lt in g  m aa  vcrre I l d  og L iv ,  saavcl hos Valborg  
som C o rre g g io .

„L iig  S ic r le n s  G l im t  i det halvbrustne D ie ,  
H v is  I l d  forkynder, a t det snart skal slukkes." 

S a a le d e s  m aae v i ogsaa a n ta g e , a t V a lb o rg  ikke 
doer a f  S o r g ;  det havde r ig tig  nok vcrret trofastere, 
m en t i l  denne e p i s k e  D o d  v a r  T id e n  paa Skue
pladsen for knap. H endes A a n d  m aa svcrrme vildt 
under V ilh e lm s  S a n g ,  og just denne stcrrke, heftige 
Fole lse  foraarsager en bodelig  C o n vn ls io n , et Kram pe- 
stag. H endes H ie rte  brister. Poetisk, ikke chirurgisk ta lt ;  
det v i l  sige, ikke K isdm uskelen i hendes venstre S id e , 
th i den er fo r stcrrk, m en et andet svagere K a r ,  hvis 
T ilin te tg io re ls e  er ligesaa fa r l ig t  og d sd e lig t. S ynes  
m an  n u  maaskee dog , a t jeg u n d ertid en  for lidet har 
m o tivere t Dodsscenerne i  m ine S ty k k e r , saa kommer 
det netop d e ra f, a t jeg ingen Lyst har h a v t t i l  lccnge 
a t beskicrftige m in  eller Tilskuernes P hantas ie  med det 
b lo t Lidende og med en fo r lan g  Forestilling  a f den 
physiske S m e r te . S l ig t  m aa mere i Kunstens Nige  
a n t y d e s ,  end u d m a l e s .

Oslll.s L i  in llr in  Asr, I I ,  8icls 116:
D a  der slet ingen D v in d e r  behovedes i  P a l n a -  

t o k e ,  lod jeg dem heller ikke opirrede deri. M e n

Dinie 8-9: „Liig Sicelens Glimt" osv.j 8 se Livalcls f is k e rn e , I, 1- 
— 24: med̂  OriZ.: ved



nwste V in te r  flre v  jeg A x e l  og V a l b o r g ,  hvor 
Kicerlighed er Hovedsagen, egenlig K i c c r l i g h e d s  T r o -  
I k a b ,  ligesom jeg et P a r  A a r  senere i  H a g b a r t h  
og S i g n e  sogte a t skildre K icrrligheds Lidenskab i  

^  ^ b b r iw ;  det Forste m ellem  et P a r  unge  
(^hustne. dette s id s te  m ellem  et P a r  unge H e d n in 
ger. m en begge heroiske og med nordisk Fo le lse . M e d  
den sandselig glodcnde sydlige Elskov i R o m e o  og  
J u l i e  v ild e  jeg ikke kappes; men den m ilde S e p -  
tem berm aane i en nord ijk  Bogeskov kan ogsaa giore
V ir k n in g ,  skiondt den er m eget forskiellig fra  den 

' italienske S o m m e rn a t.
8amms Lind, 8ids 127:
^stvr sornoiede det os Danske a t leve en tre Ugers  

T id  sammen med den elskvcrrdige norske F a m ilie  
K nudtzon . som kom t i l  P a r is .  B rondsted. K o ss  og 
jeg spiste oste hos d em . og n a a r v i saaledes vare  
sam lede, b ild te  v i os in d ,  a t v i vare  i D a n m a rk  og 
N o rg e . Jeg  g lem m er a ld rig  disse kicrre M ennesker: 
den brave Johansen og hans trofaste S a r a ;  den elsk
værdige F r u  Labouchere og hendes S o s te r , den hulde  
B enedicte. M i n  O m g a n g  med dem bidrog m eget t i l  
at g ive A x e l  og  V a l b o r g ,  som jeg just dengang  
skrev, den friske nordiske C o lo r i t ,  hvilken ellers det 
lange O p h o ld  i U d lan d e t let kunde have svcrkket.

8amms 8Iri'ikt, I I I ,  8i6s 17:
H a k o n  J a r l  havde g io rt overordenlig  Lykke. 

D e t  v a r  den forste poetiske S k ild r in g  a f  den hedenske

I-illie 28: den hedenskej ^  OeM.s L e vn e t, dvor Set sninnis 8 to6  

iinll68 II. 81^6 279; L r in 6 r .: det hedenske



O ld t id s  H e lte l iv ,  grundet Paa H is to rien , som frem
stilledes paa den danske S k u e p la d s . D e tte  havde dog 
ikke alene kunnet giore saa megen V irk n in g  paa det 
storre P u b l ic u m , hv is  ikke ogsaa H akons Forhold til 
T h o ra , eller, rettere s a g t, hendes t i l  ham , havde rort 
O rvin d ern es  H ic r te r . I  P a l u a t o k e  v a r  dette ikke 
T ilfc e ld e t:  der v a r  slet ingen  K icrrlighed i ,  og derfor 
v a r  ogsaa Skuespilhuset tem m elig  to m t ved de forske 
F o res tillin g er. M e n  A x e l  og  V a l b o r g  giorde A l
tin g  godt ig ie n ;  deri v a r  K icrrlighed  fra  Begyndelsen 
t i l  E n d e n . S k is n d t  S ty k k e t ikke v a r  try k t endnu, 
v a r  det allevegne bckiendt; m an havde vidst at skaffe 
sig A fskrifter d e ra f, disse bleve solgte i  dyre Dom m e, 
og m an  havde saaledes den F o rn o ie ls e , a t scrtte sig 
hen i M u n k e tid e n  sor Bogtrykkerkunstens Opfindelse, 
h v o r et smukt afskrevet E xem p la r forhoiede Nydelsen, 
fo rd i den v a r  sieldncre, og fo rd i m an  nod N o g et, som 
A n d re  ikke kunde nyde. N ig e  Englcrndcre forlyste sig 
io  t id t  endnu paa denne V i is  med at lade faa prcrg- 
tige  E xem p la re r trykke som M a n u s k r ip t .

8amms 8icls 19-21:
A x e l  o g  V a l b o r g  giorde Lykke; dog undgik 

den ikke D a d e l a f  den cclbre S k o le s  M ed lem m er. Af- 
dode P ro fesso r K ie ru lf  sandt det u r im e lig t, a t Axel sang 
en S v a n e s a n g ,  fo r han  dode. Jeg  havde nemlig 
skrevet „S v a n e s a n g "  over A xcls  sidste M o n o lo g , hvor
med jeg ikke meente A ndet end han s  Hjertesuk i D o 
ven. D e t  havde vistnok vcrret bedre, a t udelade hini

rH e  26: udelade hiin Overskrifts N. Irar paa Net anksrte 8 te<I 
rsrst Iiavt, ligesoin alle Lrs trxlrte IlrlAaver: Axel alene, dril- 
ket liist er forandret til: AxelS Svanesang.
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O verskrift. D a  m an engang under O p fo re lsen  spurgte 
T h a a r u p :  „ H v a d  doer V a lb o rg  a f ? "  svarede h a n :  
„ A f  en V i je " .  V a lb o rg s  D o d  har vistnok noget P a a 
fa ld en d e , og fo r M a n g e  noget U n a tu r l ig t ;  men jeg  
troer dog ikke, den er u m u lig , og det er nok for D i g 
teren . J e g  har siden engang i  D resd en  seet en M a 
dame S c h irm e r a t v ille  m otivere  V a lb o rg s  D o d  ved 
fra tredie A ct a f  a t lade hende beere paa en v is  H e n -  
s m a g te n , som hun soger a t skiule; men det er a t 
fo rd arve  det H e le ,  uden a t redde det E n k e lte . V a l 
borgs H ie rte  m aa pludselig  briste ved et N erve flag , 
som hendes overspændte T ils tan d  m edforer. H u n  doer 
a lt ja a  stankt bevceget, og hensover ikke elegisk. D e t  
vilde v a re  le t ,  a t fo randre hendes D o d  uden S kad e  
for S ty k k e t;  men det skal jeg vel vogte m ig  for i  
Udgaven a f  T ra g e d ie rn e  selv. Laserne ere nu  eengang  
vante t i l  og fornoiede med den gam le F o rm , og v ilde  
ansee slig F o ra n d r in g  som et In d g re b  i o ffen lig  
E ien d o m . Im id le r t id ,  dersom der er N oget i  den saa 
kaldte K unstnerudodelighed, m aa den dog i  det mindste 
overleve n o g l e  M en n eske flag te r. D e r  v i l  a ltsaa  
komme en T id ,  h vo ri m an fra  U ngdom m en a f  ogsaa 
kan v a n n e  sig t i l  F o ra n d rin g e n  i et D ig te rv a rk , uden 
T a b  a f  personlige F o le lfe r  og E r in d r in g e r . F o r  disse 
—  og for de N u tid s la s e re , d e r, i det mindste i et 
L e v n e ts lo b , kunne interessere sig for en F o rfa tte rs  
sorskiellige Id e e r ,  v i l  jeg h idsatte  en M o n o lo g ,  jeg i 
senere A a r  har d ig te t ,  og hvorm ed V a lb o rg  kunde 
ende S ty k k e t, n a a r V ilh e lm  har sagt sin sidste R e p lik , 
og tro er, a t hun er dod.



V a l b o r g
reiser sig fra Axels Lug, og ncermer sig Vilhelm.

N e i —  end ei dod, m in  redelig H erre ! 
D i n  S a n g  jeg h o it m aa prise;
M e n  V a lb o rg s  H ie rte  brast ei disvcerre 
V ed  A ages og E lses V ise .

E n  langsom  D o d  i dette Kloster 
M ig  L ive t forst skal rove .
D o g  dette O ffe r  m ig  I n t e t  koster;
S a a  staaer m in  T ro  sin P ro v e .

K o m  nu , H e rr  E r la n d  Erkebisp! kom, 
J n d v i m ig t i l  G u d s  W r e !
M a n  a f  den dunkle H e llig d o m  
Forst V a lb o rg  dod skal bcere.

K o m  nu , hver J o m fru  og R id d er h u ld !  
D e t  volde je r  ingen H a r m !
In d v ie r ,  og kaster det sorte M u ld  
O v e r  ung V a lb o rg s  A rm .

N u  ganger V a lb o rg  i N o n n e ta l,
I  K lostret har hun h jem m e.
M essen  hun a ld rig  forsom m e skal,
O g  a ld rig  A xel glem m e.

I.in i6 1 1 : Kom nu, Herr Erland Erkebisp! kom, osv.j Nonne 
o§ cie IslAenNe L tro p lie r ore rnecl ^o ranc lrin ^e r IvKrnpevisenZ 
Ltroxke 195, 196, 197, 199 o§ 200 denMecie.



Bedre dog, ei at vcere fod,
Elid kun i Sorg at groede;
Naar Solen synker i Havets Skiod,
A t mindes sin tabte Glcede.

Gud dennem forlade, som Aarfag er.
A t de ei sammen maae vcrre,
Som have hinanden af Hjertet kicer.
Og elsker i Tugt og LEre!

Saaledes vilde Tragodien fromt og ret smukt 
slutte sig t i l  den gamle Vise, den gik ud fra ; og 
Valborgs D od, skiondt i Grunden den samme, blev 
naturligere.

141 e l OK V a l k o r K  kunne kklKende Deinssrk- 
ninKer Kjsre8:

M e  129, Dinie 3-6:
Gud dennem forlade, som Aarfag er, 0 8 v.l

Dette b lo tte  er 81utninK88tropken ak Xsempevlisen.
— 136, —  3-5: Valborgs Moder

Var nylig dod, og Valborg sat i Kloster 
A t låne Sommen sye og lcese lcere.̂ I

Xk6mpevi86n, i  8 tr. 11 OK 12:
I  X1o8teret 8Wtt68 Kun8 liden Drud,
^ 1  kun 8kulde 8orninen Irere.

De lssrte kende 8ilke8sm ut 8^e,
^ t  1ss86 lod de kende Isere.

—  142, — 9:
Hvor lider Valborg



Ns3Mpevi86n, i  8 tr. 38 OA 39:
H vor lover ValdorriA, ^se8temo m in ? --------
8lrMN ValdorriA lider meAet vel —  —

8ide 150, I^inie 1:
En Ring jeg tager af min H a a M

NLemxevi8en, i 8tr. 9:
Han toA en OuldrinA ak 8in Laand.

—  — , —  5 -8 :
Kom vel i Hu. min unge B rud! osv.)

Nsompev^en, 8tr. 10:
Ivoin vel iliu, min lille  L ru d !
I  OaA monne ĵeA diA kss8te; 
deA vil nn rei86 ak bandet ud,
OA kremmede Herrer AjL68te.

— — , — 9-12:
Han tiener i Herr Henriks Hcrr; 0 8 v.l

Xssmxevi8en, 8tr. 15:
H err ^.xel Isener i  Xei8eren8 Oaard, 
lkorA^ldte klaver klan 8pore;
8 it 8vrerd lian vel ved 8iden k>ar,
OA ridderliA var klan8 ^ore.

^ o r e  eller kkorde er ^ re rd ,  O p to A ; OeklI. kor- 
lrlarer det i  8ine O a m le  dan8 lre  1^o1Iv6vi86r, 8ide 
119, ved ^d k s s rd .

— — , —  13-16:
Men, ak! han sover ei sodelig, 0 8 vd

Lssmx)6vi86n, 8 tr. 16:
Ikerr ^ x e l 8over 8aa 8sdeliA,
^.lt 8om en Herre mon 8omme;
Om Natten liar lian ei Iko li08 8iA 
^.lt kor 8ine 6tLerlre Drsmme.



8ide 150, Dinie 19:
J c g  sviger ei paa V erd en s  D i

UssinpeviLen, i 8tr. 46:
de§ 8vi§er eder ei paa Verden3 D.

— — , —  2 l :
O g  Lykken vexler oste om l

OlNHVLedet paa Ussmpevi86n:
^len Dokken vender 8iA ôkte oin.

— 151, —  4:
Rose fo r alle B lo m m e  st

Uxempevi.den, i 8tr. 38 :
Un Uo8e ôr alle de Llornine.

— 153. — 27:
H e e l m angen K lu m p  a f  V endernes S k u rd g u d e rl

8 k u rd ru d e r (I8land8k), ^k§ud8di11ed6r.
— 159, — 2-4: V i is

D ig  vaabendicerv og fcerdig a t undfange  
O p ro re rn e .l

Undkan^e, ssldre Dan8k k̂or inodta^e.
— 164, —  14-15: A lexander valg tes

V e l a f C o n c iiie tl
O o n eilie t 8kulde dave deddet Oonelavet.

— 187, —  6 L
D e n  M a n d , G u d  gav en V iv  saa hu ld , 08v.l 

Denne 8an§ er en udtoA8ML688iA DeardeideUe a^Doul 
Oeillaids U rau en lo d : „Din V̂Veid, da8 Oott den 
Herren liedt," 08v., dvortil Motivet er 1a§et lra 8a- 
loinon8 Ord8pro§, Oap. 31.

— 190, — 4-5: Jeg seer dig. U lv !  du lu rer
A l t  paa d it B y t te ,  smilker under S k in d s

8 in UK e er: derude at 8inile, 8inaa8inile; under



8 k in d , under Xaxpen, under Drekke, kemmeliAt, 
1i8tiAt. LeAAe Udtryk ektsr Lssm^svisei-ne.

81de 199, Dinie 14-21: S t i l le  skal jeg sidde i
M i n  lille  C e lle , virke G u ld  i S ilk e , 08v.j 

Lreinxev^en, 8tr. 139 OA 140: 
deA vil 8idde 1 Dsielokt vid,
0§  virke det Culd i Hue;
8aa 8M'§e1iA vil '̂e§ leve min lid ,
^1t 8 0 ni en lurteldue.

Hun kviler uldriA xuu Aronnen Oreen,
8ende8 Leen ere alt 8uu inode;
Hun drikker aldrig det Vand 8uu reen,
Nen rorer det ksr8t rned lodder.

—  200, — 28:

N u , m ine B o r n !  det kan ei A n d e t vcerej
Lasinxevi86n, i 8tr. 148:

Det kun nu ^ndet ei vrere.
— 201, — 13-14:

D e n  er en ufrisk M a n d , som a ld rig  kiendte 
T i l  K icerlighedeus S ty rk e .j

Lssinxev^en, i 8tr. 100:
Den UAter '̂e§ kor en ukri8t lVlund,
Der kiender ei DLKoven 8tLerke.

IIk r i8 k  1̂ 868 8uuvel i OA de trykte DdAuver uk 
8t^kket, 8om i Oekl.8 LekundlinA uk Î Lempevi8en 
i Kun8 O uin le dun8ke lo lk e v i8 e r , 8ide 131. 
Digteren kur inau8kee tuAet den Aumle lorni ukri8t 
(ukri8tet, u^rovet, uerkuren) kor en lr/kkeil.

—  215, —  14:
E n  M id ie n a t  i  K io p in g  herj

I  X isp inA  lier d. e. ker i L^en (ljo^inA eller I^js- 
dinA d. e. L '̂sl)8tad).



816s 225, lin ie 21-22: Dine Kcrmper komme,
A t  jkienke K arp en  B lo d  i ^ ro n d h iem s  F io rd .)

liAteren 61' formodenlli^ 86N61'6 dleven 0pmssrlr80m paa, 
at Karper 8om ler8dvand8U8lr idlre dunde 6nde8 i d '̂or- 
6en, 0 A dar derfor i 6  0 A v  forandret K arp en  til K am pen , 
dvilden lorandrinA imidlertid Lire Iran dalde8 deldi§.

— — , — 23-25:
See, min Veninde! tvende rode Hjerter 08v.)

Ks6mp6vi86n, i 8tr. 162:
Haii8 8lr̂ 'o1d var daade dvid OA diaa — — 
lo  rods Hjerter deri monne 8taae.

— 235, — 23:
See disse Kcemper! Elvegrimmer, Biorne,)

K lv e ^ r im m e r ,  trendene, 8om doede ved 6l8ter- 
llven, om dvilde 8norro fortssiler i Na§nu8 larfod8 
Hi8torie, Oap. 8.

— 239, — 9:
Et Aftenrodt, som aldrig gaaer til Hviles

Herefter kolber i N  en 8tropde, der vel idlce uden 
Orund er dieven udeladt ak lexten, men doA lran 
kortsene at opdevare8 der:

I  hoie H v c rlv in g e r, I  dunkle G a n g e ,
H v o r  t id t  som B a rn  jeg sneg m ig  ro rt og bange 
M e d  Anelsernes D r o m  i speeden B a r m !
N u  tager Axel her sit Arnescede;
Snart skal en anden Ingling, god og varm,
R o r t  fo r hans egen G ra v  i  K irken trcede.

— 241, — 20:
H v o r  her er g o d s lig t her i denne K irke !)

Ood8liAt (Kor.dlv), d^AAeliKt, dedaAeliAt.
— 244, — 6-10: Vel, cedle Vilhelm! vil

D u  vise m ig  den G odhed for m in  A xels



O g  eders Venskabs S k y ld , a t synge V isen  
F o r  V a lb o rg , medens hnn t i l  G ie n g ie ld  scetter 
S i n  R in g  paa A xels  blege H a a n d ? i

111 O^'enA^'eld, ikke lor VilNelm8 8anA, men lor 
^.xel8 XinA.

8ide 245, Xinie 10 A
D e t  v a r  g iidder H e rr  A age, 0 8 v .i

OeNl.8 X ilde til denne Aamle 8olkevi86 er 8andvlA8 
X e v n in A e r  a l  N id d e l  - i l d e r e n 8 O iA te k u n 8 t, 
I ,  8ide 63-65, Nvor den 1^868 VW8entN'A i den 8amme 
8orm  8orn lier i  8 takket. ^ l  Vi86N8 udlsrN'Aere 8K1K- 
Kel8e 1 X^erup8 o§ XaNNek8 V a n 8 k e  V i8  er, I, X r. 29, 
OA a l den8 Heellied i 8. OrundtvlA8 I)a n m a rk 8  
A am le  8 o lk e v i8 e r ,  I I ,  X r. 90, Nvor 8186 NeAAe 8te- 
der lslAer med den Obde til XirkeAaarden, 8eer man, 
Nvorlede8 det Ne8^nderNA6 U dtryk i  8id8te 8tropNe 
a l IldtOAet: „ 8 ^  em Ai'k d'omlru 8l8e" er op8taaet. 
OeNI. Nar 8elv eomxoneret Melodien t il denne Vi8e; 
866 lV le lo d ie r a l  ^ d a m  0 eN1en8eN1aA6r, uclA. al 

8 . LerAAreen, 1857, livor det Nedder i Mortalen: 
„Nelodien Nlev lor8t tr^k t 1810 tNN'Aemed ^a A 6 8  
OA 81868 V i8 6 , der udkom 8 0 M  8rove paa den 
NeNudede X^erux - 8aNNek8ke 8dA. a l XLemxevl86rn6, 
Nvori den 8iden Nlev oxtaAen uden ^nAivel8e al 
0eN1en8eN1aAer 8om Oom^oni8t; OA naar VilNelln 
i  ^ .x e l o A V a lN o rA  AreN i  8trsenAene, vid8te NanAe 
vel ikke, at de 0 A8 aa Norte DiAteren i  di88e Io n e r".

-  -  -  15;
A l t  med h iin  roden G u ld i

Udentvivl 8kal Nermed lor8taae8: ved at Aive Nende 
en OuldrinA. I  8andviA8 X e v n in A e r  8taaer: ,,^ It 
rned 8it ineAet O uld".



8i6s 245, I.1nl6 26-27:
H a n  klapped paa D o re n  med Kiste,
F o rd i han havde ei S k in d s  

I  Mortalen t i l  sine O a m ls  6 a n 8 lr6  ^  0 llL 6 v l8 6 r ,  
816e V I ,  8iA6r 0 6 U 1 .: D e n  la^dvanlige R idderkaade  
kaldes ofte „ S k in d " ,  fo rd i den v a r  foret eller kantet 
med S k in d . H e ra f  komme de T a le m a a d e r:  „a t smile 
under S k in d " ,  „a t klappe paa  D o re n  med S k in d " ,  
det v i l  sige: sagte, med K aaden  m ellem  F in g re n e  og 
D o r e n . R id d e r A ages S pogelse klapper med Kiste, 
„fo rd i han havde ei S k in d " .

—  248, —  5:
O m v u n d e t as d in  P ig e s  B lo m s te r k r a n s

8 v iH r 6 N  1 v i'a n 6 8  1l6I' 6 r  N 1 6 6 llt ,  8668 ak  U ,  661' k s r 8 i  

U a r  U a v t :

O m v u n d e t a f  d in  P ig e s  hvide Roser.

^W rVM1'6n66 II6AL1V68 ^.kvi§6l861' kra 0 r lA llia l6N 

6r 6 kslA6n 6 6 :

8i6s 131, I H «  1: Personernes L ; De Handlende
— —, — 14: Hotsreds O; igotsried
— —, — 22: Hoialteret. Ovcrs - -  L ; Hoialteret,

hvorfra Hovedgangen gaaer ned mellem Stolestader paa begge 
Sider til Pillerne i Forgrunden. Over

— 134, — 10: Vindvetf - -  LI; Vinduet
— —, — 14: vels - -  L ; hist
— —, — 15: Hists - -  D; -L.: Der
— — , — 24: Negles - -  6 ; Negler
_ IZ 5 , — 6: Mulds — L ; 44: Mulden
______ , —  9 vA tb; 8ists 208, Dirris 4 c>A 7: Pilles

--- L ; 4̂.: Pister



8ids 1 3 5 , L iv is  20: Ko?mpehoides --- L ;  7̂ .: Kcrmperhside
—  136, —  2-3 : Kia-rlighed og mcd j M it  Fa'drclond 

ot toge. Dolborgs) — 6 ;  Kicrrlighed ot toge, ) 
Og med m it Fcedrelond. — M in  Bolborgs

—  —  4 : dod, og Bolborg sot) - -  L ;  dod; 
Volborg vor sot

^  , —  20: undrede) ^  (o§ L ) :  undredes (smIZ. Vsr.
t i l  1i-g§. Dram. I,  8i6s 17, L iv is  2 ; 8i6s 100, L i
vis 2, 4 oZ 5 ; 8icis 217, L iv is  13. I  O oZ L> an- 
6en I^oi'rrn6rinA)

— — ' — 25: det silkeblode Haar) ----- O; de silke
blode Lokker

—  137, —  4-5: paa L^ben. s Fra Barnsbeen)- - L ;
paa Lceben,

Fra den Tid virkelig jeg elskte hende.
Fra Barnsbeen

—  21: Midie) — D ; Legem

—  1 3 9 , — 1 4 :  Da Odins Skarer skiltes ad, blev Ro
den) ---- k ;

Da Odins Skare deelte sig i tvende
Mcrgtige Broderarme, blev dog Noden

— 17: vorde Venner) ----- 6 ; elske sig
? 21-22: Elskov. I Feg lader ene dig med

Kicnligheden) — L ;  Elskov s Feg lader dig nu 
med din Aieerlighed ()Vl I16.1' l^unetum ekter Elskov) 
140, 22: t i l min) — L ;  medens

—  1 4 1 , —  2 :  Hilsen) ---- L ;  Hilsning
— — , 1 0 : et Aar) ---- N ;  ^  (L, o  0 § v ) :  eet Aar

—? 2 1 : fraværelsen) — N ;  Fravcrrelse
 ̂ 2 3 :  vel g io rt) ---- N ;  v e lg jo rt



8ide142, I^inie10-12: Knud.
Nu,

Som det nu gaaer de unge M oer; huni 
---- Hl; ' 5l'nud.

Som det nu gaaer de unge M ser; nu hun 
(i L , O OA D  anden l^orandrinA)

— 145, — 11: hansi - -  L ; sin
— 146, — 1: E l nogen god, uskyldig D r M - - - O ;

E i en uskyldig dydig D r if t
— —, — 21: hurtigi --- Hl; ^.: hastig
—  — , —  22-23: B ra t ! Jeg sinder deri ^  Hl; -^.: 

brat jeg finder j Der
— 147, — 2: i Forgrunden, ogi — L ;  i Forgrun

den af Skuepladsen og
—  — , —  1 1 : som forklcedti ---- L ;  som fuldkommen 

forkloedt

— — , — 15: Hvor hun eri ---- L ;  Hvad er hun
— — , — 17: Veemodslilieri ------ Hl; (L , o 0Av ) :

Vemods Liiier
— —, — 21: seer sig omkringi — Hl; seer omkring
— —, — 25: i Stedcti — Hl; isteden
— 148, — 6: Og lettet Hjertes ---- L ; Lettet sit 

Hierte
—  — , — 24: Helfredi — O; Helfrid (8aalede8

overalt, livo r rlette l>la.vn lorelvominer i  8 t^ lL6 t)
—  149, —  6: sorvandleri ----- Hl; forvandle
—  —, —  13: siyedei — H l; flydde
— — , —  20: jer for deti ----- O; Eder derfor
—  150, — 24: hansi --- L ;  sin
— 151, — 12: Axel  ii ----- O; Axel  styrter i
— 153, — 5: A ltre i ----- Hl; A ltere



8ids153, D in is1 8 : andre ti) ---- L i; andretl ( iL ,  o  ox
O krr>6rs I'o rsn ^ i inAsr)

—  — , — 24-26:
A f dit Skarlagenskind skal Gangerpiltcn 
S trunk bcere Slcrbet, naar svin Axels Hustru
D u  vandrer hen t i l  Kirken fra hans Gaard)

— 13;

A f din Skarlagens Kaabe skal den liden 
Smaadreug strunk bcere S lebe t, naar du vandrer 
Fra Axels Gaard t i l Kirken, som hans Hustru

— 155, —  7: mandig, tillidsfu ld) — L i;  ^  (6, 6 OZ
v ) :  mandig tillidsfu ld

—  — , — 12: Paa hendes Moders) --- D ; Paa
hendes sin Moders (L I:  Hen paa sin Moders)

— —  13: end bedrovet) — L ;  fort, bedrovet
—  —  21-22: Bryn. j Vor Stammefader! ak) — 

L ;  B ry n ; j Vor Stammefader. —  Ak
— 156, — 16: Og Erling stormer) — D ; Erling

haandterer (OiAtsrsn bar udentvivl mssiit b u ss re r)
— —  18: D isligeft Jngeb iorn , Landshovdingen) 

- -  L ;  Jngebiorn S p il, Landshovdingen bisligest 
157, —  2: vel samme Hilsen) — 13; yen samme 
Hilsning

—  — ' —  29: D in  Sundhed og din Dygtighed be
tvinge) --- L ;  Tvinge din Sundhed og din Dyg
tighed

— 158, —  7 : nu) --- L i;  (L , O vA O ): kun
—  —  20: S in  Gienstand sundet) - -  L ;  Fun

det sin Gienstand

— —  29: derpaa du tcenker) — 13; du tamker 
derpaa



8ias 159, 8 in is 9 : kanskee dets --- 8 ;  det kanskee

' dt Folkesagnt — L4; er er Folke
sagn

— 160, —  16: Sag ham at betros — 6 ; Sag
at handle med ham

^  ^  20: de sorte Kutters --- L4; ^ .: den sorte
Antte (i 8, 6 vA D s.ncli'8 8orM6rinAsrj
162, 28: Trygvcsons — L4; Tryggeson

— 163, — 25: D et Skakspilt --- 8 ;  I  dette
Skakspil

— ^  27-28: Eders Naade vogte Kongen j For 
Lobcren! Med Sindighed og Kuldet - -  8 ;  Eders 
Naade vogte j Kongen for Loberen! Med Rolighed

—  164, — 17: A lt er i Kamps- - - 8 ;  ^ .-A lt in g  er Kamp
^  — 18.- Mod Venden, Fredrik t il Ita liens

O; I  Venden; Fredrik i Ita lie n
^  ^ ^  19-20.- I  Danemark og Norge raste lam qe! 

Mords - -  0 ;
I  Dannemark og Norge hortes jo 
E i i de sidste Tiber andet end 
Mord

—  2 1 : nytte denne Tilstandt --- 8 ;  bruge 
denne Tidspunkt

— 165, — 2: dersorj — 8  (o§ N 's oprivAstiAs, ovsr-
stroAns 8ssssmsa6s); altsaa

— — , —  10: gaaet — L-l; gaaer
— — , —  18: vor Sags — 8 ;  Sagen
— 166, — 13: A t gribe Lykken strcrber Menneskets 

8 ;  Menneskets Hjerte strccber t i l  sin Lykke
—  — , —  14: brugers — 8 ;  griber
— 167, —  24: dog engangt - -  8 ;  eengang dog



8166 167, I6nl6 27; OA 8166 169, I6nl6 23: Danemark) ----- 
6 ; Dannemark

— 168, —  2 : kieded) ------ ^4; kjended
—  — , —  4-6: gikst j Herfra, da Landet var i Opror;

da i De dragne) ----- gikst j Da dragne (L , O
OA v :  gik, > Da dragne)

—  — , —  13: Fædrelandet) ----- ^4; Fædreland
—  - ,  —  29: Jeg tiente) ----- L ;  Tiente jeg
— 169, —  29: Haand ham rakke) ----- L ;  give 

Haand ham
— 170, —  i :  I  Tydskland var saa anseet og) ----- L ;

Var saa anseet i Tydskland, og
—  — , —  16: han) --- L ;  det
—  171, — 3: end ei) ----- L ;  ei end
—  — , — 19: Somre) ----- L ;  Foraar
— 172, —  24: hidses i et Oieblik) - - -L ;  giennem-

stormes i et B lund
—  173, —  3: bod) ------ L ;  bodst
—  — , — 16: vedkommer) ----- L ;  betrceffer
—  — , 17-18: spore hos mig, > Om Grumheden)-----

L ;  spore; om j Den Grusomhed
— — , —  22: moderlos, forladt) ---- v ;  moderlos

forladt
—  174, —  17-18: en Helt ei sole Kicrrlighed, I Fordi 

han ikke bruser v ild t, som du?) ----- L ;  en mandig 
Helt ei elske uden j A t svcerme v ild t og brusende, 
som D u?

— 175, —  11: Selvraadig) ----- L ;  Eenmagtig
— —, —  13: er efter Loven sat en Vcerge) — L ;

er sat Laugvarge efter Loven
—  —, — 15: domme mellem os) — L ;  dele os 

imellem

/



^.vinssrknInAei'. 291

8ide 175, Idn ie28 : Retfcerdj ----- L ;  Dyden
—  176, —  3: Gudj ----- L ;  Guddom
— — , ___ 4 : huldti — N ;  hllld
—  177, —  6: E i naaer din Magt t i l  Kirkens Hellig-

domi ^  L ;  I  denne Sag henra'kker ei din Magt
—  - ,  —  7: A itreti ---- N ;  Alteret
— —, — 25: Scene, hari ----- IZ; Scene; han har
— —, — 26: lceser medj — L ; lceser nu med
— 178, — 3: Pilleni ----- L ; Pilleren
—  — , —  6: Eet og A ltj ----- L ;  Eet, m it A lt
— — , — 8: fra i i3 ; af
— —, —  12: overj ------ N ;  oven
— 179, —  8 : tapprei ---- 6 ;  vakkre
—  180, — 9: a lti ---- L ;  hid
— 181, —  8: Det Brevj ----- L ;  Bullen
— 182, —  4 : Endnu demj ---- L ;  Dem endnu
-— —, — 9: Hoivcrrdige Fader! I  eri ----- L ;

Eders LErvcerdighed er
—  —, — 19: Hielmeni ----- L ; Guldhielmen
—  — , — 20: et raget Hovedi ------ L ;  en raget

Tinding
— —, —  23: Som en Cherubj - - - -6 ; En Che-

rubim
—  — , —  26: Bisp, som sorestaaeri------L ;  Biskop,

som forvalter
—  — , — 31: det Par Skridt, jeg har W  ----- L  (o§ 

iV?8 oprindelse, over8lroAne I,ss86inaude); mine 
korte Skridt t i l

—  183, —  3 : mig langt meerj ----- L ;  mere mig
—  184, — 9 : dyderigskei ---- N ;  dyderige
—  — , —  18: maaskee hanj ------ L ;  han maaskee



184, 21: heil — O; NU
—  — , — 25: Boddel) — L l; ^1: Bodel
—  185, —  29: Med bundlos Uforskammenhed tor kaldes 

^  6 ;  ^1: Kalder med bundlos Uforskammenhed
—  — , —  30: S it)  — L I; S in

^  -------- - Fornuft, og skinler Dolken) - -  L ;  2l :
Fornuft, skinler sin Dolk

—  186, — t :  F lig , mens han) --- L ;  2 1 : Kaabe, og
—  — , — 13: Hans) — O; 2 1 : S i t
—  — , —  1 9 :  Drabanters) L ;  2 1 : Drabantere
—  — , —  2 0 :  Hcettcr) —  L ;  Calotter
— —, -— 25: dets) — v ;  21: de
—  — , —  3 1 - 3 2 :  stille Kongens Drabanter sig i en Rakke)

—  L ;  2l :  gior Kongens Drabantere en Nakke
—  — , —  3 3 :  Drenge med) —  L ;  2 1 : Drenge i Bunte-

rad med
—  187, —  4-5: synger ) C h o r et:) ^  L ;  2l: synger 

Choret snigende Psalme:
— 188, — 1: Alteret) - -  LI; 2 1 : Altret
—  — , —  6: En O lding nodes) - -  6 ;  2 1 : Nodes 

en Olding
— — d: fatter intet Nag til) L I; 2 1  (L , 6  

0 A O ): fatter Nag ei t i l
^  —  16: I  ei sect) --- L I; I  seet
"  — , ^  20: Med Heltemod) L ;  2 1 : Med —

Heltemod
—  - ,  -  28: Ha, Bisp) -  L ;  2 1 : Biskop
—  189, —  5 : Svanhvide! Det gaaer over strax igien)

— L ;  2I :  Kioere Svanhvide! Det gaaer over strax
—  — , — 25: Jo, jo) --- L ;  Ja, ja
—  — , — 26: grant) — L ;  21: vel



8!6s 189, I^ivis 28: A t ncrrme mig deni - -  L ;  L .: A t komme 
t i l den

— 19l, — 28: holder inde) — L ;  holder af igien
192, — 15: Den rode Nosenkrands tages af) — N ;
^  (L, O o§ O): Pigerne tage den rode Nosenkrands af

— —, — 25: sig om og) - -  N ; ^  (L , O OA O): 
sig og

' 3 1 ' Malurtdrik) O ; Malurtfkaal
—  193, —  7: Tag Afsked, Axel!) L ;  Arel,

tag Afsked

— 194, —  6 : M an lade) -  N ;  Men lade (1 L , 
O OA I )  anclsn I^orandrinA)

— — , —  25: Det jordiske, det rode) - -  L ;  De 
jordiske, de rode
195, 2-3: t Ttand t i l  1 Taa) — ^4; jsiand 1
Saa

—  196, — 5: D in  Valborg trykker) ---- L ;  Tryk
ker din Valborg

— 197, —  4 : af) --- L ;  i
— , 7: hurtig) ^  N ;  ^  (L , O o A v ) :  hurtigt

— — 7 —  25: Dryades — an^en Ildhavs ak I)iAt6- 
I-6N8 1^ 6 3 ^ 6  0v6I-8Wlt6l86 ak 8t^1^6t (i ^6am  Oslil.8 
8 e b i- ik t6 n ,  V II, 1829); alle clo 6an8lr6 L i l je r  OA
I)iAl6I-6N8 koi'8t6 1^ 6 3 ^ 6  0v6I-8Wtt6l86 (1810): Druide

— 198, —  15: Boddel) N ;  Bodel
—  — , — 29: O, G u d !) ^ 1 3 ; ^ :  Himmel
— 199, —  16-17: Tid, j Som Turtelduenl --- L ;

Tid, som ! En Turteldue
— 200, — 10-11: Harm j Paa Biornen og) --- L ;  

Harm paa ! Vildbassen og
—  — , — 12: skrcekke) L ;  skranker



8ido 200, f in is 2 0 :  Hagbarths) --- f ;  Habors
—  201, —  l i :  Flamme Gienskin) ----- Flamme

Skin
— — , —  24: Von) ----- H4; Vom
— 202, — 14-15: ud i Kulden under j E t selsomt 

Horoscop, da Venusstiernen) ----- O; ud og bragt 
t i l  Verden > Under et sælsomt Heroscop ()U: selsomt 
Horoscop), da Venus

—  — , — 29-30: V i l h e l m  omfavner ham.̂ ) --- N ; ^
()8, O og v ) : V i l h e l  m.

—  203, — 14-15: naar i Med) K ; naar jeg 1 
Med

—  — , — 16: Jeg flutter) ----- L ;  Har sluttet
— — , —  29: det) ---- L ;  min
—  — , —  31: lydt) — U; syldt
—  204, — 10: du din Brud har mistet) ------ 6 ;  du

har tabt din Brud
—  — , —  14: To) ----- U ; tvende
—  — , —  15-16: Frugt > A f et usaligt) ----- L ;  ^ :  

Frugt af j E t ulyksaligt
—  205, —  20: brave) ------ N ;  vakkre (i L , o  og I)

andre forandringer)
—  207, —  11: V i l h e l m . )  — L ;  V i l h e l m  msrk.
— 208, —  6: bedst vi sidde) ---- D ; sidde bedst vi
—  — , —  9: Guds Navn) ------ N ;  ^  (L , O og v ) :

Gudsnavn
—  — , — 18: Kongepillen, som den kaldes) ---

Kongepilleren, saa kaldet
— 209, —  27-28: Freden; Gejstligheden, Herre! j Den 

er al Wre vcrrd, det veed jeg nok) ----- L ;  Fre
den; thi hvad Gejstligheden > Betrccffer, den er Wre 
vcerd; det veed jeg
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8166 209,1.11116 31: forandre Landets gamle Sceder) — L ;  
indfore andre Landes Sceder

— 210, —  26: hans) - -  L ;  sin
— 211, —  29: Miklagard) ----- L ;  Myklegaard
—  2 1 2 , — 26: Vor Leir var flagen, Vcrringerne hviilte) 

----- L ;  Leiren var flagen og hver Beering hvilte
— — , — 27: hver i Rustning) ----- L ; ^ : i sin Rustning
—  213, —  19: Staaer over Alteret i Choret her) -----L;

Her stander over Alteret i Choret
— — , —  30-31: stige frem af Gravene, 1 For at for

mane jer t i l  Frygt og Bedring) ----- L ;  stige op 
af Graven, for j A t bringe Eders Aand t i l  Frygt og 
Indsigt

—  217, — 8-9:  flyer I For O lafs Aand) --- L ;  
flyer for j Den hellige Aand

— 218, —  3 : siger jer, det er Bedrageri!) ---- O; 
siger Eder, det er kun Bedrag!

— — , 5: Lidt scert, for jeg fik Tid t i l  Efter
tanke) ----- L ;  Lidt underligt, for jeg fik Tid t i l  
Tanke

—  — , —  9 : Fordom) ----- L ;  Spilvank
—  — , — 20: Hielp! Redning! H ielp!) ---- L ;

Hielp! Redder! Hielper!
— 219, —  6 : G u d !) ----- L ;  Himmel!
— — , —  14: I  er frelst) ---- L ;  A lt er vundet
—  220, —  9: Krog) ---- L ;  Afkrog
—  — , —  29: Sacramente) ---- N  (L , O o§ v ) ;

Sacrament
— 222, — 5: Elskende ville kncele) --- HI; ^  (L, o 0§

v ) : Elskende kncele
—  — , —  10, 12 0§ 16: Gotfred) ------ O; Gotfrid



8i6s 222, 8 iiiis  23: Nu i  at flygte. A lt er) — 8 ;
A t seile bort. A lting er

—  — , —  29: hans) --- 8 ;  sin
—  224, —  8 : Uheldig Elskov. Ungdomt --- 8 ;

Ungdom, uhceldig Elskov
—  — , — 11: ikke) — 8 ;  ei
—  — , -  12: hans) — 8 ;  sit
—  — , — 26: dit Svcrrd) ^  8 ;  din Glavind
— 226, — 5: Skirerf af sin Skulders 8 ;  Silke-

mon af sine Skuldre
— 229, — 24: Forbindingen)- - N ; Forbindningen

234, 22: T il Hielp! t i l  H ie lp! man overfalder
flongen!t — 13; flongen t i l  H ielp! han over
faldes, hielper!
235, —  23: Elvegrimmer) ---- M ; Elvegrymmer

—  " ,  —  3 l :  og) — 8 ;  L .: at
— 236, — 25: P ille n , hvor jeg skar min Valborgs) 

- -  L l;  Pilleren, som bccr min Valborgs (i 8 , O
o§ I )  unOrs 8orsn6i inAsi)

—  237, —  27: Barnsbeen) ^  N ;  ^  (8 ,  O 0 A v ) :  
Barndom

— 239, —  2: hans) — 8 ;  2O sin
"  "  6 : venlig rod) — L I; venlig mild (8,

O OZ v :  venligmild)
, —  8: Middagsglvd) — lH; ^  (8 ,  O o ^ I ) ) :  

M iddagsild
—  240, —  29-30: Om Aftnen i en gammel Vise 

siunge ) Om Axels Elskov og hans Trofasthed) - -  8 ;
V i l  hun om Aftnen i en gammel Vise ) Siunge 

din Elskov og din Trofasthed



8166 241, I E 6  2 : d it blege Ansigt — N ;  det blege 
Ansigt (L , O O : den blege Pande)

— — , — 26-28:
Boe ro lig t ligeover for hinanden,
D u  hos din Fader, Valborg hos sin Moder. 
Naar Klokken da siaaer tolv, og Droslen synger 

----- L ;

Boe ligeover for hinanden; du hos 
D in  Fader, Valborg hos sin Moder. Naar 
Klokken siaaer to lv, og Droslen synger hist

—  242, — 3 : soetter) ----- N ;  saette
— — , —  6: mindes grant) ---- L ;  mindes os
— — , —  22-24:

Det gaaer ei an. Hvor meget gav jeg til,
A t samme Kiste maatte giemme Valborgs 
Og Axels Been! — Men, oedle V ilhe lm ! siig)

----- L ;

Ak nei, det gaaer ei an. Hvarmeget gav
Jeg t i l ,  at samme Egekiste giemte
Axels og Valborgs Been; — men oedle Vilhelm

— 244, —  8: synge Visen) ------ O; synge den
—  — , —  22: Toet ved min Moders Grav, der staaer

en Harpe) ------ k ;  D e r, ved min Moders Grav
en Harpe stande

—  245, —  1 : Ved P illen ligeover for min) ---- L ;
Ved Kongepilleren, retfor min (N : Ved Konge

pillen, overfor min)
—  — , — 22: Op stod) ----- 6 ;  Opstod
— 246, —  12: hiin levret Blod) ----- N ;  ^  (L , o  0 §

v ) :  hint levret Blod (srrilA. 8166 245, I6ru6 15: 
hiin roden Guld)



816e 246, Olnis 13: den) ---HL (O OA O ); ^  (o§ L ) :  hin
—  247, —  9-11: Nanna med sin Baldur, j Som med

sin Hjalmar Ingeborg, som Else > Med Ridder Aage) 
- - - 6 ;  Nanna over B a ldu r, > Som over Hialmar 
Ingeborg, som Else j Over sin Aage

— — , —  19 o§ 25: G o t f r e d ) - - - O; G o t f r i e d
—  — , —  20: falden) --- HL; ^  (L, o  OA O): faldet



k e t t  eiser .

Lide 19, Innie 8 (o§ ctet til8varen6e 8te6 i Varianterne): rigtig 
lW8 rigtigt

— 32, — 31, etter 0r6et Danerhelte 1ss868 Ooinina i Stectet
5or knnetuni.





Hl. Dramatisk Digte: Syngespil, Lystspil og Skuespil, samt 
Forspil, Prologer og Epiloger. 6 Bind. Bogladepris
5 M ;  nedsat PriS 4 Kr.

IV . Episke Digte: Eventyr, Fortællinger, Noveller og Roman. 
4  Bind. Bogladepris 4 R -f; nedsat P ris  3 Kr.

V. Dramatiske Digte: Tragiske Dramaer. 10 B ind  Bog
ladepris 8  M  64 /?; nedsat P ris  10 Kr.

VI. Dramatiske Digte: Romantiske Dramaer ( S t .  Hansaften- 
S p il ,  A laddin , Fiskeren). 2 B ind . Bogladepris 1 Rrl
64 /Z; nedsat P ris  2 Kr.

VII. Erindringer. Bogladepris 2 M  24 /8; nedsat P ris  
3 Kr.

Alle 7 Afdelinger (33  B in d ), der tidligere kostede 29 M  
24 A  ere faaledes nedsatte t i l  omtrent det halve, nemlig 30  Kr., 
hvilken er den ualmindelig billige P r is  af 4 Lire pr. Ark.

F o r yderligere a t lette Anskaffelsen af dette Voerk v il der 
samtidig blive aabnet en ny Subskription, hvorved der bydes 
Publikum  en nem Leilighed t i l  efterhaanden a t anskaffe denne 
fortrinlige og prisbillige Udgave. H ver 3die Uge udkommer 
en Levering (indeholdende et B ind) t i l  P r is  1 K r . ; de sidste 
3 Leveringer leveres Subskribenterne

g r a t i s .

Subskription modtages i  de fleste Boglader i D anm ark  
Norge og S v errig , samt hos Selskabets Hovedkommissioncer 
Rudolph Klein, L ille  Kjsbmagergade N r . 56 (ester Z u li  1875: 
Pilestræde N r . 4 0 ).

Kjobenhavn, i Januar 1875.

Selskabet tit Udgivelse af Oehtenschtiigers Skrifter.
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